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Na temelju članka 33a Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, broj: 8/98, 10/00 i 
5/03), d o n o s i m: 

 
 

U K A Z 
O PROGLAŠENJU  

ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA 
O PREUZIMANJU PRAVA 
OSNIVAČA NAD JAVNOM 

USTANOVOM OSNOVNA ŠKOLA 
“FADIL FAKO-ĐOZO” PRAČA 

 
I 
 

Proglašava se Zakon o izmjena-
ma Zakona o preuzimanju prava osniva-
ča nad Javnom ustanovom Osnovna 
škola “Fadil Fako Đozo” Prača 
 
Broj:02-02-280/08                 P R E M I J E R 
27.05.2008.godine           Salem Halilovič,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Z A K O N 
o izmjenama Zakona o preuzimanju 
prava utemeljitelja nad  Javnom 
ustanovom Osnovna škola  
“Fadil Fako Đozo” Prača 

 

Članak 1. 
 

 U  Zakonu o preuzimanju prava 
utemeljitelja nad Javnom ustanovom Os-
novna škola “Fadil Fako Đozo” Prača 
(„Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde“ broj: 6/98, 17/01) 
naziv Zakona mijenjaju se i glase: 
 

 Zakon o preuzimanju prava ute-
meljitelja nad Javnom ustanovom Osno-
vna škola “Prača”. 
 

Članak 2. 
 

 U Zakonu o preuzimanju prava 
nad  Javnom ustanovom Osnovna škola 
“Fadil Fako Đozo” Prača  članak 1. mije-
nja se tako da glasi:  
 

“Ovim Zakonom Skupština Bos- 
ansko-podrinjskog kantona Goražde pr- 

 
Godina XI – Broj 8 

30. maj/svibanj 2008.   
GORAŽDE 

 

Akontacija  za  II  kvartal 2008. 
uključujući i pretplatu za “Službene 
novine BPK-a Goražde” – 40 KM 
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euzima prava utemeljitelja nad Javnom 
ustanovom  Osnovna škola “Prača”. 
 Javna ustanova iz stavka 1. ovog 
članka nastavlja rad pod nazivom Javna 
ustanova  Osnovna škola “ Prača” (u da-
ljem tekstu: škola). 
  Skraćeni naziv Javne ustanove 
Osnovna škola “Prača” je JU OŠ “Prača”. 
 

Članak 3. 
 
 Riječi „Upravni odbor“ u članku 
10. i11. zamjenjuju se riječima „Školski 
odbor“ u odgovarajućim padežima. 
 

Članak 4. 
 

Ovaj Zakon stupa na snagu osm-
og dana od dana objavljivanja u “Služ-
benim novinama Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj:01-02-453/08               PREDSJEDATELJ       
27.05.2008.godine               Alija Begović,v.r.    
    G o r a ž d e                 
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Na temelju članka 33a Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, broj: 8/98, 10/00 i 
5/03), d o n o s i m: 
 

 
U K A Z 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O 
PRESTANKU VAŽENJA ZAKONA O 

PREKRŠAJIMA 
 

I 
 

 Proglašava se Zakon o prestanku 
važenja Zakona o prekršajima. 
 
Broj:02-02-281/08                P R E M I J E R 
27.05.2008.godine.          Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 

30. maj/svibanj 2008. 
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Z A K O N 
o prestanku važenja  
Zakona o prekršajima 

 
Članak 1. 

 
 Zakon o prekršajima („Službene 
novine Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde“, broj:4/97 i 10/97), prestaje da 
važi. 
 

Članak 2. 
 

Ovaj Zakon stupa na snagu osm-
og dana od dana objavljivanja u „Služb-
enim novinama Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:01-02-454/08    PREDSJEDATELJ  
27.05.2008.godine               Alija Begović,v.r. 
     G o r a ž d e  
    

397 
 

Na temelju članka 33a Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, broj: 8/98, 10/00 i 
5/03), d o n o s i m: 
 
 

U K A Z 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O 

IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
JAVNOM REDU I MIRU BOSANSKO-
PODRINJSKOG KANTONA GORAŽDE 

 
I 
 

 Proglašava se Zakon o izmjenama 
i dopunama Zakona o javnomredu i miru 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
 

Broj:02-02-282/08                P R E M I J E R 
27.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e  



30. maj/svibanj 2008. 
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Z A K O N  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O JAVNOM 
REDU I MIRU KANTONA 

 
Članak 1. 

 

U Zakonu o javnom redu i miru 
kantona („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
10/00) u članku 3.stavak 2.umjesto riječi 
„oštećenja“ ubacuje se riječ „ovlaštenja“. 

U članku 3. stavak 3. iza riječi 
„pojmom“ dodaje se riječ „naročito“. 
 

Članak 2. 
 

U članku 7. 
• stavak 1. točka 1. riječi „od 50 do 300 

KM“ mijenjaju se i glase “od 100 do 
500 KM“; 

• stavak1. točka 2. riječi „od 100 do 500 
KM“ mijenjaju se i glase „od 150 do 
800 KM“, a  riječi „ili kaznom zatvora 
do 30 dana“ se brišu; 

• stavak 1. točka 3. riječi „od 100 do 
1000 KM“ mijenjaju se i glase „ od 
150 do 1400 KM“, a riječi „ ili kaznom 
zatvora do 60 dana“ se brišu; 

• stavak 1. točka 4. riječi „od 50 do 500 
KM“ mijenjaju se i glase „od 100 do 
800 KM“, a riječi „ili kaznom zatvora 
do 30 dana“ se brišu; 

• stavak 1. točka 5. riječi „od 100 do 500 
KM“ mijenjaju se i glase „od 150 do 
800 KM“, a riječi „kaznom zatvora do 
30 dana“ se brišu; 

• stavak 1. točka 6. riječi „od 50 do 300 
KM“ mijenjaju se i glase „od 100 do 
500 KM“; 

• Stavak 1. točka 7. riječi „od 50 do 500 
KM“ mijenjaju se i glase „od 100 do 
800 KM“; 

Broj 8 – strana 535 
 
 

• stavak 1. točka 8. riječi „od 30 KM“ 
mijenjaju se i glase „od 50 KM“; 

• Stavak 2. se briše. 
 

Članak 3. 
 

U članku 8. 
• stavak 1. riječi „od 50 do 5000 KM“ 

mijenjaju se i glase „od 800 do 8000 
KM“; 

• stavak 2. riječi „od 500 do 1000 KM“ 
mijenjaju se glase „od 800 do 1500 
KM“; 

• stavak 3.  riječi „od 500 do 5000 KM“ 
mijenjaju se i glase „od 800 do 3000 
KM“, a riječi „ili kaznom zatvora od 
30 do 60 dana“ se brišu. 

• stavak 4.  riječi „od 500 do 2000 KM“ 
mijenjaju se i glase „od 800 do 3000 
KM“, a riječi „ili kaznom zatvora od 
30 do 60 dana“ se brišu. 

 
Članak 4. 

 

U članku 9. 
• stavak 2. riječi „od 100 do 4000 KM“ 

mijenjaju se i glase „od 200 do 5000 KM“; 
• stavak 3. riječi „od 50 do 1500 KM“ 

mijenjaju se i glase „od 100 do 2000 KM“; 
• stavak 4. riječi „od 100 do 5000 KM“ 

mijenjaju se i glase „od 200 do 3000 
KM“ i riječi „od 50 do 2000 KM“ mij-
enjaju se i glase „od 100 do 2500 KM“; 

• stavak 7. riječi „od 100 do 2500 KM“ 
mijenjaju se i glase „od 200 do 3000 
KM“, a  riječi „ili kaznom zatvora do 
60 dana“ se brišu; riječi „od 100 do 
2000 KM“ mijenjaju se i glase „od 200 
do 2000 KM“, a riječi „ili kaznom 
zatvora do 60 dana“ se brišu. 

 
Članak 5. 

 

       U članku 10. riječi „od 100 do 
3000 KM“ mijenjaju se i glase „od 200 do  
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5000 KM“, ariječi „od 50 do 1000 KM“ 
mijenjaju se i glase „od 100 do 2000 KM“. 
 

Članak 6 
 

U članku 12.  
 

• Stavak 1. riječi „prekršajnog suda“ 
mijenjaju se i glase „Općinskog suda 
-prekršajnog odjeljenja“  

• Stavak 2. riječi „Suda za prekršaje“ 
mijenjaju se i glase „Općinskog suda 
-prekršajnog odjeljenja“. 

 
Broj:01-02-455/08             PREDSJEDATELJ  
27.05.2008.godine             Alija Begović,v.r. 
     G o r a ž d e         
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Na temelju članka 33a Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, broj: 8/98, 10/00 i 
5/03), d o n o s i m: 
 
 

U K A Z 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O 
IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O POLICIJSKIM 

SLUŽBENICIMA BOSANSKO-
PODRINJSKOG KANTONA 

GORAŽDE 
 
I 
 

 Proglašava se Zakon o izmjena-
ma i dopunama Zakona o policijskim sl-
užbenicima Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde. 
 
Broj:02-02-283/08                 P R E M I J E R 
27.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
 

 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

400 
 

Z A K O N 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O POLICIJSKIM 
SLUŽBENICIMA KANTONA 

 
Članak 1. 

 
U Zakonu o policijskim službeni-

cima kantona („Službene novine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
12/06 i 13/07) u članku 87. dodaje se  
novi stavak 5. koji glasi: „Dodatak za 
posebne uvjete rada isplaćuje se policijs-
kom službeniku sve vrijeme trajanja pl-
aćenog odsustva ili bolovanja.“ 
 

Članak 2. 
 

U članku 130. stavak 1. datum 
„31. srpnja 2007.godine“ mijenja i glasi 
„31. srpnja 2009. godine“. 
 

Članak 3. 
 

Ovaj Zakon stupa na snagu dan-
om objavljivanja u „Službenim novina-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde“.  
 
Broj:01-02-456/08             PREDSJEDATELJ  
27.05.2008.godine             Alija Begović,v.r. 
     G o r a ž d e   
     

401                                     
 

Na temelju članka 59. Ustava Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde i 
Amandmana XLII na Ustav Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“ broj: 8/98, 10/00 i 5/03) i 
članka 105. i 107. Poslovnika Skupštine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(«Službene novine Bosansko-podrinjsk- 
 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
og kantona Goražde», broj: 9/04), Skup-
ština Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na sjednici održanoj 27. svibnja 
2008.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o raspolaganja poslovnim  

prostorima stambeno-poslovne zgrade  
«LAMELA-H1» 

 
Članak 1. 

 

Ovom Odlukom regulira se nač-
in raspolaganja sa 3 (tri) poslovna pro-
stora u stambeno-poslovnom objektu 
«LAMELA-H1» u Goraždu, ul. Ferida 
Dizdarevića b.b. Goražde sa površina-
ma: 

 

      Poslovni prostor - I    74,22 m² 
      Poslovni prostor - II   39,93 m² 
      Poslovni prostor - III  56,08 m² 
 

Članak 2. 
 

Navedene poslovne prostore iz 
članka 1. ove Odluke prodati sa početn-
om cijenom 1 m²  u iznosu od 960,54 KM 
putem javnog nadmetanja - pribavljanj-
em pismenih ponuda. 
 

Članak 3. 
 

Osobe iz članka 2. Zakona o dop-
unskim pravima branilaca i članova nji-
hovih obitelji u Bosansko-podrinjskom 
kantonu Goražde („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde“ 
broj:9/07) imaju prednost prilikom otk-
upa poslovnog prostora, ako rješavaju 
pitanje svog zaposlenja. 
 

Članak 4. 
 

Proceduru prodaje izvršit će Vla- 
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da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde na temelju Pravilnika o uvjetima i 
načinu prodaje poslovnih prostora u sta-
mbeno- poslovnom objektu «LAMELA-
H1», kojeg donosi Vlada na prijedlog 
Ministarstva za boračka pitanja Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u «Službenim novina-
ma  Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde». 
 
Broj:01-23-452/08   PREDSJEDATELJ  
27.05.2008. godine              Alija Begović,v.r. 
     G o r a ž d e      
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go- 
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 65. redovitoj sjednici, od-
ržanoj  dana 08.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o stavljanju van snage Odluke  

Vlade Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde broj: 03-14-485/08 
 od 05.03.2008.godine 

 
Članak 1. 

 

 Ovom Odlukom stavlja se van 
snage Odluka o usvajanju Projekta  sa-
nacije putnih komunikacija u mjestima 
povratka na području Gornjedrinske re-
gije broj:03-14-485/08 od 05.03.2008.god-
ine i sve Odluke koje su uslijedile i veza-
ne su za aktivnosti na navedenom proje-
ktu. 
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Članak 2. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 
Broj:03–14-929/08                P R E M I J E R 
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj: 5/03), 
Programa o utrošku sredstava sa ekono-
mskog koda 614200 – Grantovi pojedin-
cima i Zakona o izvršenju proračuna 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde», broj:18/07), Vla-
da Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 65. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 08.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
 na ime financiranja jednokratnih 
novčanih pomoći pripadnicima 

boračkih populacija 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom odobravaju se 
novčana sredstva u visini od 3.050,00  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
KM na ime financiranja jednokratnih no-
včanih pomoći pripadnicima boračkih 
populacija. 
 Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614200 – Grantovi 
pojedincima. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
uplatiti na pojedinačne žiro-račune pri-
padnicima boračke populacije sukladno 
rješenjima koja je donio Ministar za bor-
ačka pitanja Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde.  
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde. 
 

Članak 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 
Broj:03–14-921/08               P R E M I J E R 
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Programa o utrošku sredstava sa ekono-
mskog koda 614200 – Grantovi pojedin- 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
cima i Zakona o izvršenju proračuna 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde», broj:18/07), Vla-
da Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 65. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 08.05.2008.god., d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava  
na ime financiranja jednokratnih 
novčanih pomoći pripadnicima 

boračkih populacija 
 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom odobravaju se 
novčana sredstva u visini od 8.600,00 
KM na ime financiranja jednokratnih no-
včanih pomoći pripadnicima boračkih 
populacija. 
 Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614200 – Grantovi 
pojedincima. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
uplatiti na pojedinačne žiroračune pri-
padnicima boračke populacije sukladno 
rješenjima koja je donio Ministar za bor-
ačka pitanja Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde.  
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde. 
 

Članak 4. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan- 
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om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
           

Broj:03–14-922/08                P R E M I J E R 
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03) i 
članka 34. Zakona o izvršenju proračuna 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde», broj: 18/07), Vla-
da Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 65. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 08.05.2008.god., d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o plaćanju Okončane situacije 
tvrtki GPD «Drina» d..d. iz Goražda 

 
Članak 1. 

 

 Ovom Odlukom odobrava se pl-
aćanje po Okončanoj situaciji tvrtki GPD 
»Drina» d.d. Goražde broj: 4/2008 od 
30.04.2008.godine iz proračunskih sred-
stava Ministarstva za urbanizam, prost-
orno uređenje i zaštitu okoliša Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde u iznosu 
od 17.762,76 KM za izvođenje radova na 
dogradnji potkrovnih stanova u ulicama 
Maršala Tita, Jusufa Duhovića i Meha 
Drljevića u Goraždu po Ugovoru broj: 
03-14-3325/07 od 31.12.2007.godine i An-
eksu Ugovora 03-14-3325-1/07 od 26.03. 
2008. godine. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke   
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isplatit će se iz Proračuna Ministarstva 
za urbanizam, prostorno uređenje i zaš-
titu okoliša sa ekonomskog koda 821200 
- Nabavka građevina na račun GDP 
«Drina» d.d. Goražde, broj: 1820000000 
072446 otvoren kod BOR BANKE. 
 

Članak 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 
Broj:03–14-971/08               P R E M I J E R 
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

406 
 

  Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, br. 5/03), te 
na temelju članka 11. Zakona o ka-
ntonalnim ministarstvima i drugim tije-
lima kantonalne uprave (“Službene nov-
ine Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde”, broj:5/03), Vlada Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, na svojoj 65. 
redovitoj sjednici, održanoj 08.05.2008. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O  UTVRĐIVANJU KRITERIJUMA 
ZA DODJELU STUDENTSKIH 

KREDITA REDOVNIM 
STUDENTIMA DODIPLOMSKOG 

STUDIJA 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom  utvrđuju se Kr-
iterijumi za dodjelu kredita redovnim st- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
udentima  dodiplomskog studija  do iz-
nosa predviđenog Proračunom Kantona 
za odgovarajuću akademsku godinu.  

 
Članak 2. 

 

 Pravo prijave na natječaj za dod-
jelu kredita imaju studenti koji ispunja-
vaju sljedeće opće uvjete:  
 

- da ima status redovnog studenta  
- da ima prebivalište na području BPK-a  
- da je državljanin  BiH 
- da prvi put upisuje godinu na visoko-

školskoj ustanovi u BiH (izuzev  stud-
enata koji su upisani u Goraždu – dis-
locirana nastava Pravnog i Ekonomsk-
og fakulteta) 
- da ne prima kredit ili stipendiju po dr-

ugom temelju.  
 

Članak 3. 
 

  Rang lista studenata koji ispunj-
avaju opće uvjete  utvrdit će  se na teme-
lju sljedećih Kriterijuma do odobrenog 
iznosa:  
  
I OSTVARENI USPJEH  
 

1.Prosjek ocjena 
1.1.studenti  prve godine (srednja škola- 
       prosjek) - prosjek x 6 
1.2.starije godine - prosjek x 4  
  
2.Godina studija   
2.1. prva (I) godina          -       5 bodova  
      druga (II) godina          -       7 bodova  
      treća (III) godina          -     10 bodova  
      četvrta (IV) godina        -     15 bodova  
      peta (V) godina          -     20 bodova  
      šesta (VI) godina          -     25 bodova  
 

II DEFICITARNOST  KADROVA  
 

2.1. Tehnički fakulteti     
      (mašinski fakultet, 
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       elektrotehnički fakultet,  
       građevinski fakultet,  
       arhitektonski  fakultet,  
       saobraćajni fakultet)      (20 bodova )  
 
2.2. Medicinski fakultet,  
       stomatološki fakultet      (20 bodova)  
 
2.3. Fakulteti informatičkog 
      smjera, visoka zdrav- 
      stvena škola                       (15 bodova)  
 
- Nastavnički fakulteti za zvanja profe- 

sora: matematike, fizike, engleskog i  
njemačkog jezika tretiraju se kao pose-
bna kategorija i studenti ostvaruju pra-
vo na kredit bez prethodnog bodova-
nja   

 
2.4. Ekonomski, pravni fakultet,  
       defekto loški fakultet, 
       farmaceutski  fakultet,  
       verterinarski fakultet,  
       šumarski fakultet, 
       poljoprivredni, tehnološki  
       fakultet i ostali fakulteti  
       nastavničkog smjera koji se  
       ne tretiraju kao posebna 
 kategorija.                             (10 bodova) 
   
2.5. Ostali  
       (nespomenuti fakulteti)    (5 bodova)  
 
III SOCIJALNI STATUS  
     (materijalna primanja)  
 
3.1.primanja po članu obitelji   
 
3.1.1 – bez primanja    30 bodova 
3.1.2.- do 159 KM   20 bodova  
3.1.3 - 160 – 200 KM   15 bodova 
3.1.4 - 201 – 260 KM   10 bodova 
3.1.5 - 261 – 300 KM     5 bodova 
3.1.6 - preko 300 KM     0 bodova 
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3.2.studenti bez roditelja 
3.2.1- bez jednog roditelja  10 bodova 
3.2.2 – bez oba roditelja  20 bodova 
3.3. izbjegli i raseljeni studenti      4 boda 
3.4. studenti kojima  
       brat-sestra studiraju  10 bodova 
 
IV.PRIPADNOST OS R BiH 
 

4.1.1. Djeca RVI-a 100% 
          I i II grupe i djeca PŠiPB  20 bodova 
4.1.2. Djeca RVI-a 90-70%         15 bodova 
4.1.3. Djeca RVI-a ispod 
          70% i djeca nezaposlenih 
          demobiliziranih boraca 
          pripadnika OS RBiH  12 bodova 
 

Boduje se samo stavka koja nosi najviše 
bodova. 
 
V PRIZNANJA U OSRBIH 
 

5.1. Djeca dobitnika ratnih 
       priznanja “Zlatni ljiljan” i  
      “Zlatna policijska značka”       3 boda 
 
 Pod jednakim uvjetima iz ovih 
Kriterijuma prednost imaju: 
 

- djeca nositelja najviših ratnih priznanja, 
- djeca šehida, poginulih i nestalih bora-

ca-branitelja i umrlih ratnih vojnih in-
valida, 
- djeca ratnih vojnih invalida, 
- djeca invalida, 
- djeca boraca-branitelja BiH 
      
VI STUDENTI ISTAKNUTI SPORTISTI 
 

Studenti, istaknuti sportisti nosi-
oci medalja sa federalnog, državnog i 
međunarodnog takmičenja     5 bodova 
 

VII POSEBNA  
       KATEGORIJA STUDENATA 
   

U posebnu kategoriju spadaju  st- 
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udenti koji stiču pravo na kredit, bez pr-
ethodnog bodovanja, a visina kredita ut-
vrđuje se zavisno od fakulteta  i godine 
koju student pohađa, i to:   
 

1. Studenti koji su ostvarili uspjeh sa pr-
osječnom ocjenom 9.0 i više.   

2. Studenti prve godine studija koji su  
proglašeni  učenicima generacije  

3. Studenti nastavničkih fakulteta za sti-
canje zvanja profesora: matematike,    
fizike,engleskog i  njemačkog jezika.    

4. Studenti bez oba roditelja od kojih je 
jedan poginuo kao pripadnik OS. 

5. Studenti sa posebnim potrebama/os-
obe sa invaliditetom, slijepe i slabovi-
dne osobe, gluhe i nagluhe osobe, os-
obe sa poremećajem u govoru i glasu 
i osobe sa trajnim smetnjama u fizičk-
om razvoju, odnosno trajnim invalid-
ditetom.   

  
Članak 4. 

 

VISINA STUDENTSKIH KREDITA  
  

Visina studentskih kredita utvr-
dit će se kako slijedi:  
1.2. -Studenti nastavničkih fakulteta za 

sticanje zvanja: profesora: matema-
tike,  fizike, engleskog i njemačkog 
jezika, kao i  studenti  mašinskog, 
elektrotehničkog, građevinskog, ar-
hitektonskog,  saobraćajnog,  medi-
cineskog i stomatološkog fakulteta 
primat će studentski kredit u visini:  

 

Godina 
studija 

I II III 

IV,V,VI 
završna 
godina po 
Bolonji 

Visina 
kredita  

150 200 250 300 

 
1.2. - Studenti ekonomskog, pravnog, 

defektološkog, farmaceutskog, vet- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

erinarskog, šumarskog, poljoprivre-
dnog, tehnološkog fakulteta, fakul-
teta informatičkog smjera, visoke 
zdravstvene škole, nastavničkih fa-
kulteta koji se ne tretiraju kao pose-
bna kategorija, kao i ostalih fakulte-
ta, koji nisu naprijed pomenuti pri-
mat će studentski kredit u visini:  

 

Godina 
studija 

I II III 

IV godina 
i završna 
godina po 
Bolonji 

Visina 
kredita  

100 130 160 190 

 
Pripadajuća stipendija studenti-

ma koji su postigli prosjek ocjena 9,0 i 
više kao i studentima prve godine koji 
su proglašeni učenicima generacije uve-
ćava se za 30 %.  
  

Članak 5. 
 
 Prava i obveze  korisnika kredita 
precizirat će se Ugovorom koji će se zak-
ljučivati nakon provedenog natječaja sa 
studentima za svaku akademsku godinu.  
 

Članak 6. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14- 916/08               P R E M I J E R 
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod- 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
rinjskog kantona Goražde”, br. 5/03), te 
na temelju članka 11. Zakona o kantona-
lnim ministarstvima i drugim tijelima 
kantonalne uprave (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 65. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 08.05.2008.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju kriterijuma  

 za sufinanciranje dijela troškova  
tehničke obrade magistarskih radova 

 i doktorskih disertacija 
 
I 

 
 Ovom Odlukom utvrđuju se kri-
terijumi i postupak raspodjele planiran-
ih proračunskih sredstava Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport  
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za sufinanciranje dijela troškova tehnič-
ke obrade magistarskih radova i dokto-
rskih disertacija.  
 

II 
 
 Za sufinanciranje dijela  troškova  
tehničke obrade magistarskih radova i 
doktorskih disertacija koristit će se sred-
stva odobrena Proračunom Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport  
na ekonomskom kodu 614 300-Izdaci za 
znanost (Postdiplomski studij)   i to:  
 

a) za sufinanciranje dijela troškova the-
ničke obrade magistarskog rada u iz-
nosu od tri prosječne plaće na razini  
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde  

b) za sufinanciranje dijela troškova  the-
ničke obrade doktorske disertacije u 
iznosu od četiri prosječne plaće na ra- 
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zini Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. 

 

III 
 
 Pravo na dodjelu novčanih sred-
stava iz članka II ove Odluke imaju oso-
be  čije je prebivalište u Bosansko-podri-
njskom kantonu Goražde.  
 

IV 
 
 Odobravanje sredstava iz članka 
II vršit će se na temelju  natječaja koji ra-
spisuje Ministarstvo za obrazovanje, zn-
anost, kulturu i sport BPK Goražde za 
svaku proračunsku godinu, najkasnije do 
30.06. tekuće godine.  
 

V 
 

 Kandidati/kandidatkinje koji se 
prijavljuju na natječaj za sufinanciranje 
dijela troškova tehničke obrade magista-
rskih radova obvezni su dostaviti:  
 

- kratku biografiju 
- uvjerenje o državljanstvu (ne starije od 

šest mjeseci)  
- prijavu o prebivalištu  
- Odluku NNV fakulteta o formiranju 

komisije za ocjenu i odbranu  rada   
 

VI 
 

 Kandidati/kandidatkinje koji se 
prijavljuju na natječaj za sufinanciranje 
dijela troškova tehničke obrade doktors-
kih disertacija  obvezni su dostaviti:  
 

- kratku biografiju 
- uvjerenje o državljanstvu (ne starije od 

šest mjeseci)  
- prijavu o prebivalištu  
- Odluku Senata Univerziteta o formira-

nju komisije za ocjenu i odbranu  dok-
torske disertacije.   
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VII 
 

 Pri istim uvjetima prednost ima-
ju kandidati/kandidatkinje:  
 

- koji su ostvarili veći prosjek ocjena to-
kom postdiplomskog studija 
- koji imaju objavljene radove u nekom 

od referentnih časopisa koje prate  rel-
evantne međunarodne baze podataka 
za odgovarajuću naučnu oblast 
- prednost imaju kandidati do 35 godina 

starosti za izradu magistarskog rada i 
do 45 godina starosti za izradu doktor-
ske disertacije. 

 
VIII 

 

 Odluku o dodjeli financijskih sr-
edstava iz članka II ove Odluke donosi 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde na temelju provedenog natječaja a 
na prijedlog Ministarstva za obrazova-
nje, znanost, kulturu i sport Bosansko-
podrinjskog kantona.  
 

IX 
 

 Ova odluka stupa na snagu  dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči kantona, a nakanadno će se objavi-
ti u „Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde“.  
 

X 
 

 Stupanjem na snagu ove Odluke 
prestaje da važi Odluka o sufinanciranju 
dijela troškova postdiplomskog studija  
broj:03-14-2526/2006.g. od 30.11.2006.g.  
                                                            
Broj:03–14-1094/08              P R E M I J E R   
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

408 
 

Na temelju članka 24. Zakona o  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 65. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 08.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o  povlačenju tačaka dnevnog reda 
sa 65. redovite sjednice Vlade BPK-a 

Goražde 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom Vlada Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde zbog va-
ženja Odluke o obustavljanju izvršava-
nja pojedinih rashoda i izdataka u Pro-
računu Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2008.godinu, broj:03-14-574/08 
od 19.03.2008.godine, sa dnevnog reda 
65. redovite sjednice Vlade Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde povlači 
sljedeće točke dnevnog reda: 
 

1. Odluka o isplati novčanih sredstava 
JU Zavod za javno zdravstvo; 

2. Odluka o izmirenju obveza iz Spora-
zuma sa razvojnim programom Uje-
dinjenih nacija; 

3. Odluka o plaćanju Fakture broj: 01-
04/08 JP «Veterinarska stanica» Go-
ražde; 

4. Odluka o odobravanju novčanih sre-
dstava; 

5. Odluka o grantovima općinama u sa-
stavu BPK Goražde; 

6. Odluka o plaćanju taksi i advokatsk-
ih usluga iz pasivnog podbilansa. 

 
Članak 2. 

 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj  



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 
Broj:03–05-972/08                P R E M I J E R   
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“ broj: 5/03) i 
članka 132. stav 1., a u vezi sa članom 
128. stav 6. Zakona o policijskim službe-
nicima Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj:12/06), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 65-oj redovnoj sjednici, 
održanoj dana 08.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

U R E D B U 
o izmjenama i dopunama Uredbe  
o dodjeljivanju i oduzimanju činova 
policijskim službenicima Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Članak 1. 

 
 U članku 12. stav 2. Uredbe o do-
djeljivanju i oduzimanju činova policijs-
kim službenicima Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde“ 
broj:1/07) iza riječi „organizaciji“ stavlja 
se točka, a ostali tekst do kraja rečenice 
se briše.  
 

Članak 2. 
 

 U članku 14. stav 4. na kraju prve 
rečenice riječ „Zakona“ se briše i umjes-
to iste ubacuju se riječi „Pravilnika o un- 
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utrašnjoj organizaciji usklađenog sa odr-
edbama ove Uredbe“ 
 

Članak 3. 
 

 Ova Uredba stupa na snagu dan-
om objavljivanja  u  „Službenim novina-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde“. 
 
Broj:03–34-926/08                P R E M I J E R 
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 41. Zakona o 
namještenicima u organima državne sl-
užbe u Federaciji BiH („Službene novine 
Federacije BiH“, broj:49/05) i članka  24. 
Zakona o Vladi Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde“, 
broj: 5/03), na usaglašen stav Ministra 
za finansije i Ministra za pravosuđe, up-
ravu i radne odnose, Vlada Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
65-oj redovnoj sjednici, održanoj dana 
08.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

U R E D B U 
o izmjeni Uredbe o utvrđivanju 

platnih razreda i koeficijenata za plaće 
namještenika u Kantonalnim organima 

državne službe 
 

I 
 

 U stavu 1. članka 2. Uredbe o ut-
vrđivanju platnih razreda i koeficijenata 
za plaće namještenika u Kantonalnim 
organima državne službe („Službene no-
vine Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde“, broj:11/07), mjenjaju se koefici-
jenti za namještenike Više školske spre-
me, tako da glase: 
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I platni razred ........................ 2,40       
II platni razred ....................... 2,30         
III platni razred ...................... 2,20         
  

II 
 

 Ova Uredba stupa na snagu na-
rednog dana od dana objavljivanja u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde», a primjenjivat 
će se od 01.05.2008.godine. 
 
Broj:03–34-919/08                P R E M I J E R 
08.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 66. redovitoj sjednici, 
održanoj   dana 19.05.2008.g., d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o stavljanju van snage Odluke o 

obustavljanju izvršavanja pojedinih 
rashoda i izdataka u Proračunu 
Bosansko-podrinjsklog kantona 

Goražde za 2008. godinu 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom stavlja se van 
snage Odluka Vlade Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde o obustavljanju iz-
vršavanja pojedinih rashoda i izdataka u 
proračunu Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2008. godinu broj: 03-14-
574/08 od 19.03.2008. godine. 
 

Članak2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1005/08              P R E M I J E R 
19.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj: 5/03), 
Programa o utrošku sredstava sa koda 
614300 «Grantovi neprofitnim organiza-
cijama» i Zakona o izvršenju proračuna 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde», broj: 18/07), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 66. redovitoj sjednici, odr-
žanoj dana 19.05.2008.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
na ime pomoći za rad udruženja 
boračkih populacija za mjesec 

 travanj 2008.godine 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 7.205,00 KM na ime pomoći 
za rad udruženja boračkih populacija za 
mjesec  travanj  2008.godine, i to: 

 

- Savez RVI BPK  
  “Sinovi Drine” Goražde             1.720,00 
- Organizacija PŠiPB  
   BPK Goražde                               1.720,00 
- Savez dobitnika najvećih ratnih 
   priznanja BPK Goražde                840,00 
- Udruženja građana  
   demobiliziranih boraca  



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
   ARBiH Goražde                          1.200,00 
- Udruženje ”Svjetlost Drine”        700,00 
- Udruženje Veterana rata,  
   ZB, PL                                           1.025,00 
 

Odobrana sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614300 – Grantovi 
neprofitnim organizacijama. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
isplaćuju se sukladno utvrđenim mjese-
čnim anuitetima. 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije BPK Go-
ražde, a sredstva uplatiti na žiro-račune 
organizacija: 

 

- SRVI »Sinovi Drine» Goražde:  
                                        1990540005249733 
- Organizacija PŠiPB BPKGoražde:   
                                        1990540005249539 
- Savez DNRP «Zlatni Ljiljani»:  
                                        1990540005884792 
  koji se vode kod ABS banke d.d. Sarajevo,   
  Agencija Goražde 
- Udruženje građana demobiliziranih 

boraca ABIH:            1610300004930021 
   koji se vode kod Reiffeisen banke Go- 
   ražde. 
- Udruženje «Svjetlost Drine»  broj: 
                                        1990540006546332     
  otvoren kod ABS banke Goražde 
- Udruženje Vetrana rata, ZB, PL broj:   
                                        1610300005410074   
  otvoren kod Raiffeisen banke Goražde 

 
Članak 3. 

 
  Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objavi- 
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tiu «Službenim novinama Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde».     
      
Broj:03–14-1018/08              P R E M I J E R 
19.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi  Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog  kantona Goražde», broj: 5/03), 
i Programa utroška sredstava «Grantovi 
pojedincima» i Zakona o izvršenju pro-
računa («Službene  novine Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde», broj:18/07), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 66. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 19.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju jednokratne  novčane 
pomoći na ime troškova povodom 

smrti Hošo Nezira 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom odobrava se je-
dnokratna novčana pomoć u iznosu od 
662,10 KM (šest stotina šezdeset dva, 
10/100 KM) Hošo Begiji iz Goražda  na 
ime troškova dženaze supruga Hošo 
Nezira,  demobiliziranog borca A BiH.  
   

Članak 2. 
 

  Za provedbu Odluke zadužuje 
se Ministarstvo za financije Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde, a odob-
rena sredstva iz članka 1. ove Odluke 
uplatiti na žiroračun br:10-1901-001251-
5 RN–01, otvoren kod Privredne  banke 
Sarajevo DD Podružnica Goražde, a ista 
osigurati iz Proračuna Ministarstva za  
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boračka pitanja BPK Goražde, ekonom-
ski kod 614200 -  Grantovi pojedincima. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1017/08              P R E M I J E R 
19.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi  Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), i 
članka 42. Zakona o dopunskim pravi-
ma branilaca i članova njihovih obitelji 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde» broj:9/07) i Prog-
rama utroška sredstava «Grantovi poje-
dincima», Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 66. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 19.05.2008. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
na ime participacije  za dodijeljeno 
građevinsko zemljište i rentu 

 
Članak 1. 

 
Ovom Odlukom odobravaju se 

novčana sredstva u iznosu od 3.409,20 
KM (tri tisuće četiri stotine devet 20/100 
KM), na ime priznatog prava demobili-
ziranom borcu  Delahmet Seadu iz Foče-
Ustikolina na participaciju troškova na- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
knade za dodijeljeno građevinsko zemlj-
ište i naknade za uređenje gradskog gra-
đevinskog zemljišta i to: 
- u iznosu 2.209,20 KM (dvije tisuće dv-
ije stotine devet 20/100 KM) na ime 
dodijeljenog zemljišta.   
- u iznosu 1.200,00 KM (tisuću dvjesto 
KM)  na ime rente. 

 
Članak 2. 

 
  Za provedbu Odluke zadužuje 
se Ministarstvo za financije Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, a odobre-
na sredstva iz članka 1. ove Odluke up-
latiti na žiroračun Općine Goražde br: 
1011400000043812, otvoren kod PBS ba-
nke Podružnica Goražde, a sredstva  os-
igurati iz Proračuna Ministarstva za bo-
račka pitanja BPK Goražde, ekonomski 
kod 614200-Grantovi pojedincima. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1016/08              P R E M I J E R 
19.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

415 
 

 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03) i 
Programa utroška sredstava sa ekonom-
skog koda 614200 – Grantovi pojedinci-
ma, a sukladno Zakonu o izvršenju pro-
računa («Službene novine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde», broj:18/07),  



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 66. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 19.05.2008.g., d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o odobravanju novačnih sredstava 
 na ime naknade troškova 

 za priključenje stambenog objekta 
 na elektroenergetski sistem 

 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom odobravaju se 
novčana sredstva u iznosu od 561,60 KM 
(slovima: pet stotina šesdeset jedan i 
60/100) KM na ime naknade troškova za 
priključenje stambenog objekta na elekt-
roenergetski sistem pripadnika boračkih 
populacija sa prostora Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde. 
 Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kanotna Gor-
ažde, ekonomski kod 614200 – Grantovi 
pojedincima. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
uplatiti na žiroračun Javnog poduzeća 
Elektroprivreda Bosne i Hercegvoine 
d.d. Sarajevo, Podružnica «Elektrodistri-
bucija» Sarajevo PJ Goražde, broj: 16103 
00001260026 otvoren kod Raiffeisen ba-
nke d.d. Podružnica Goražde.  
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan- 
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om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 
Broj:03–14-1015/08              P R E M I J E R 
 19.05.2008.godine          Salem Halilović,v.r. 
      G o r a ž d e 
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 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 66. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 19.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju Suglasnosti na Sporazumni 

raskid Aneksa Ugovora 
broj: 03-25-39/06 od 13.01.2006.godine 

 
Članak 1. 

 
 Ovom Odlukom daje se Suglasn-
ost na Sporazum o raskidu Aneksa Ug-
ovora broj:03-25-39/06 od 13.01.2006.go-
dine, koji se odnosi na izgradnju rezerv-
oara «Vitkovići 2» u naselju Vitkovići, 
općina Goražde. 
 

Članak 2. 
 
 Ovlašćuje se Premijer Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde da potpi-
še Sporazum o raskidu Aneksa Ugovora 
broj: 03-25-39/06 od 13.01.2006.godine. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti  
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u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 
Broj:03–25-1014/08              P R E M I J E R 
19.05.2008.godine           Salem Halilović,vr. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 26.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti za plaćanje 
Okončane situacije broj: KIF 03-08 

 
Članak 1. 

 
 Daje se suglasnost Ministru za 
gospodarstvo Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde da izvrši plaćanje Okon-
čane situacije broj: KIF 03-08 dostavljene 
dana 09.05.2008.godine, u vrijednosti od 
4.387,50 KM po Ugovoru o pružanju us-
luga Nadzora nad izvođenjem radova 
na izgradnji fekalnog kolektora u Gora-
ždu na dionici između Mosta Alije Izet-
begovića i Mosta žrtava genocida u Sre-
brenici, broj:04-24-4019/07 od 08.11.2007. 
godine, zaključenom sa gospodarskim dr-
uštvom «Zavod za vodoprivredu» d.d.  
Sarajevo. 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za financije i Minis-
tarstvo za gospodarstvo Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva os-
igurati iz Proračuna Ministarstva za gos- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
podarstvo, sa ekonomskog koda 821600 
– Investicije u vodoprivredne objekte. 
 

Članak 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1061/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 26.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti za ovjeru  
i plaćanje Okončane situacije  

broj: 052/08 
 

Članak 1. 
 

 Daje se suglasnost Premijeru Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde da 
izvrši ovjeru i plaćanje Okončane situa-
cije broj: 052/08 od 05.05.2008.godine u 
vrijednosti od 29.396,38 KM po Ugovoru 
o izvođenju radova na izgradnji fekaln-
og kolektora u Goraždu na dionici izme-
đu Mosta Alije Izetbegovića i Mosta žrt-
ava genocida u Srebrenici, broj: 03-25-
2524/07 od 05.11.2007.godine i Aneksu 
Ugovora broj:04-25-971-2/08 od 14.04.2008. 
godine, zaključenom sa gospodarskim 
društvom «OKAC» d.o.o. Goražde. 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za financije i Minis-
tarstvo za gospodarstvo Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva os-
igurati iz Proračuna Ministarstva za gos-
podarstvo, sa ekonomskog koda 821600 
– Investicije u vodoprivredne objekte. 
 Sredstva uplatiti na račun broj: 
1820000000072349 kod BOR BANKE DD 
Sarajevo. 
 

Članak 3. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1060/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj: 5/03) i 
Odluke Vlade Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, broj:03-14-695/08 od 09. 
04.2008.godine, o usvajanju Programa 
utroška sredstava sa kriterijumima ras-
podjele «Subvencije za poljoprivredu» 
utvrđenih Proračunom Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde za 2008.godinu, 
Vlada  Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  

za podsticaj u poljoprivredi-podrška za 
proizvodnju svježeg kravljeg mlijeka 
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Članak 1. 

 
 Ovom Odlukom daje se suglasn-
ost Ministarstvu za gospodarstvo Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde da 
isplati novčana sredstva za podsticaj u 
poljoprivredi – podrška za proizvodnju 
svježeg kravljeg mlijeka (za mjesece sije-
čanj i veljača 2008.godine) u iznosu od 
2.827,20 KM. 
 

Članak 2. 
 
 Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnog iznosa. 
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i Mi-
nistarstvo za financije Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde, a sredstva će 
se plasirati sa pozicije «Subvencije za 
poljoprivredu» utvrđene Proračunom 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
za 2008.godinu, ekonomski kod 614414 
– Subvencije za poljoprivredu. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1059/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go- 
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ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03) i 
Odluke Vlade Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, broj:03-14-695/08 od 09. 
04.2008.godine, o usvajanju Programa ut-
roška sredstava sa kriterijumima raspo-
djele «Subvencije za poljoprivredu» utv-
rđenih Proračunom Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde za 2008.godinu, 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  

za podsticaj u poljoprivredi-podrška za 
proizvodnju svježeg kravljeg mlijeka 

 
Članak 1. 

 
 Ovom Odlukom daje se suglas-
nost Ministarstvu za gospodarstvo Bos-
ansko–podrinjskog kantona Goražde da 
isplati novčana sredstva za podsticaj u 
poljoprivredi – podrška za proizvodnju 
svježeg kravljeg mlijeka (za mjesece st-
udeni i prosinac 2007.godine) u iznosu 
od 1.730,00 KM. 
 

Članak 2. 
 

 Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnog iznosa. 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva će 
se plasirati sa pozicije «Subvencije za 
poljoprivredu» utvrđene Proračunom  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
za 2008.godinu, ekonomski kod 614414 
– Subvencije za poljoprivredu. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1058/08             P R E M I J E R 
26.05.2008.godine          Salem  Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03) i  
Programa za korištenje sredstava učešće 
u zajedničkim ulaganjima iz Proračuna 
Ministarstva za gospodarstvo - Direkcija 
za ceste Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde za 2008.godinu, broj:04-14-1111-
2/08 od 11.04.2008.godine, Vlada Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde, na 
svojoj 67. redovitoj sjednici, održanoj da-
na 26.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Općini Goražde na ime podrške 
projekta iz Programa za korištenje 
sredstava «Kapitalni grantovi 

općinama» iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo - Direkcija za ceste 
Bosansko–podrinjskog kantona 

Goražde za 2008.godinu 
 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom odobravaju se 
novčana sredstva Općini Goražde u izn- 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
osu od 50.000,00 KM na ime podrške pr-
ojektu izgradnje parking prostora u ul. 
Omadinska u Goraždu. 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva os-
igurati iz Proračuna Ministarstva za gos-
podarstvo - Direkcija za ceste, ekonoms-
ki kod 615116 - Kapitalni grantovi opći-
nama. 
 

Članak 3. 
 

 Korisnik novčanih sredstava, Op-
ćina Goražde, je u obvezi da nakon pro-
vedbe programa dostavi detaljan izvješ-
će o utrošenim sredstvima Vladi Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde putem 
Ministarstva za gospodarstvo. 
  

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1057/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03) i 
Odluke Vlade Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, broj:03-14-695/08 od 09. 
04.2008.godine, o usvajanju Programa ut-
roška sredstava sa kriterijumima raspo- 
djele «Subvencije za poljoprivredu» utv- 
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rđenih Proračunom Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde za 2008.godinu,  Vl-
ada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 26.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o  plaćanju fakture broj: 01-04/08  
od 01.04.2008.godine po Ugovoru  

broj: 04-14-6458/07 od 31.12.2007.godine 
JP «Veterinarska stanica Goražde» 

 
Članak 1. 

 

 Daje se suglasnost Ministarstvu 
za gospodarstvo Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde da izvrši plaćanje Fak-
ture 01-04/08 od 01.04.2008.godine, po 
Ugovoru o pružanju usluga dijagnostič-
kog ispitivanja životinja i imunoprofila-
ktičkih mjera suzbijanja zaraznih bolesti 
životinja na području BPK Goražde, br-
oj: 04-14-6458/07 od 31.12.2007.godine, 
zaključenom sa Javnim poduzećem «Ve-
terinarska stanica» d.o.o. Goražde, u iz-
nosu od 5.000,00 KM. 
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde, a sredstva os-
igurati iz Proračuna Ministarstva za gos-
podarstvo, ekonomski kod 614414 – Su-
bvencije za poljoprivredu (rezervna sr-
edstva). 
 Sredstva uplatiti na ž.r. Veterin-
arske stanice Goražde d.o.o. otvoren 
kod PBS podružnica Goražde, broj: 
1011400000018010. 
 

Članak 3. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan- 
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om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 
Broj:03–14-1056/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

423  
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svjoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj  dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti za plaćanje 

računa broj:07-24/08 od 04.03.2008.god. 
 

Članak 1. 
 

 Daje se suglasnost Ministru za 
gospodarstvo Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde da izvrši plaćanje računa 
broj:07-24/08 od 04.03.2008.godine u uk-
upnom iznosu od 3.376,00 KM, ispostav-
ljenog od Službe za geodetske i katasta-
rske poslove Općine Goražde, na ime 
naknade za geodetske usluge kod pro-
vođenja promjena u zbirnoj evidenciji 
katastra komunalnih uređaja-evidentira-
nje primarnog kanalizacijskog kolektora 
na dionici Gradski most-Zupčići-Dubište. 
 Sredstva uplatiti na žiro-račun 
broj:1011400000041290, otvoren kod Pri-
vredne banke Sarajevo-Podružnica Go-
ražde. 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
uje se Ministarstvo za financije i Minist-
arstvo za gospodarstvo Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde, a sredstva osi-
gurati iz Proračuna Ministarstva za gos-
podarstvo, sa ekonomskog koda 821600 
– Investicije u vodoprivredne objekte. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 
Broj:03–14-1055/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svjoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti za plaćanje 

predračuna broj:07-23/08  
od 04.03.2008.god 

 
Članak 1. 

 
 Daje se suglasnost Ministru za 
gospodarstvo Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde da izvrši plaćanje računa 
broj:07-23/08 od 04.03.2008.godine u uk-
upnom iznosu od 2.000,00 KM, ispostav-
ljenog od Službe za geodetske i katasta-
rske poslove Općine Goražde, na ime 
naknade za geodetske usluge kod prem- 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
jeravanja zemljišta i objekata na lokalite-
tu izgrađenog objekta obaloutvrde na 
desnoj obali rijeke Drine, dionica Ada-
Baćanski most, sa provođenjem promje-
na u katastarskom operatu. 
 Sredstva uplatiti na žiro-račun br-
oj:1011400000041290, otvoren kod Privred-
ne banke Sarajevo-Podružnica Goražde. 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za financije i Minist-
arstvo za gospodarstvo Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde, a sredstva osi-
gurati iz Proračuna Ministarstva za gos-
podarstvo sa ekonomskog koda 821600 
– Investicije u vodoprivredne objekte. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kanotna Goražde». 
 

Broj:03–14-1054/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03) i 
Odluke Vlade Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, broj:03-14-695/08 od 09. 
04.2008.godine o usvajanju Programa ut-
roška sredstava sa kriterijumima raspo-
djele «Subvencije za poljoprivredu» utv-
rđenih Proračunom Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde za 2008. godinu, 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
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O D L U K U 
o davanju suglasnosti za plaćanje 

Fakture broj:02-04/08 od 22.04.2008.god. 
po Ugovoru broj: 04-14-849-3/08  

od 11.04.2008.godine 
JP Veterinarska stanica Goražde d.o.o. 

 
Članak 1. 

 

 Daje se suglasnost Ministru za 
gospodarstvo Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde da izvrši plaćanje Faktu-
re 02-04/08 od 22.04.2008.godine, po Ug-
ovoru o obavljanju dijagnosticiranja, su-
zbijanja i sprečavanja širenja i iskorjenji-
vanju zaraznih bolesti životinja -dijagn-
ostika bruceloze ovaca broj: 04-14-849-
3/08 od 11.04.2008. godine, zaključenom 
sa JP «Veterinarska stanica» d.o.o. Go-
ražde, u iznosu od  7.500,00 KM. 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva os-
igurati iz Proračuna Ministarstva za go-
spodarstvo, ekonomski kod 614414 – 
Subvencije za poljoprivredu. 
 Sredstva uplatiti na ž.r. Veterin-
arske stanice Goražde d.o.o. otvoren 
kod PBS Podružnica Goražde, broj: 
1011400000018010. 
 

Članak 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kanotna Goražde». 
 

Broj:03–14-1053/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“, broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614400 - Subvencije javnim poduzećima 
i ustanovama, broj:03-14-280/08 od 11. 
02.2008.godine, Vlada Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, na svojoj 67. red-
ovitoj sjednici, održanoj dana 26.05.2008. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava 

Zavodu zdravstvenog osiguranja  
BPK Goražde 

 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom odobrava se is-
plata novčanih sredstva u iznosu 110.000,00 
KM Zavodu zdravstvenog osiguranja Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, na 
ime obveza Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, za mjesec travanj 2008. 
godine, po Sporazumu o dinamici ispu-
njenja odredaba Kolektivnog ugovora o 
pravima i obvezama poslodavaca i zap-
oslenika u oblasti zdravstva (Zaključak 
Vlade BPK Goražde, broj:03-14-2056/07). 
 

Članak 2. 
 

 Isplatu sredstava u korist Zavo-
da zdravstvenog osiguranja Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde izvršiti iz 
sredstava Proračuna Ministarstva za so-
cijalnu politiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice za 2008.godinu, ekonom-
ski kod 614400 – Subvencije javnim po- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
duzećima (Kantonalni zavod zdravstv-
enog osiguranja). 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03–14-1052/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“, broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614400 - Subvencije javnim poduzećima 
i ustanovama, broj:03-14-280/08 od 11. 
02.2008.godine, Vlada Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, na svojoj 67. red-
ovitoj  sjednici, održanoj dana 26.05.2008. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava Zavodu 
zdravstvenog osiguranja BPK Goražde 

 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom odobrava se is-
plata novčanih sredstva, u iznosu 110.000,00  



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
KM Zavodu zdravstvenog osiguranja Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, na 
ime obveza Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za mjesec svibanj 2008. 
godine, po Sporazumu o dinamici ispu-
njenja odredaba Kolektivnog ugovora o 
pravima i obvezama poslodavaca i za-
poslenika u oblasti zdravstva (Zaključak 
Vlade BPK Goražde, broj:03-14-2056/07). 
 

Članak 2. 
 

 Isplatu sredstava u korist Zavo-
da zdravstvenog osiguranja Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde izvršiti iz 
sredstava Proračuna Ministarstva za so-
cijalnu politiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice za 2008.godinu, ekonom-
ski kod 614400 – Subvencije javnim po-
duzećima (Kantonalni zavod zdravstv-
enog osiguranja). 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 

 
Članak 4. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03–14-1051/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

428 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
ražde („Službene novine Bosansko-pod- 
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rinjskog kantona Goražde“ broj: 5/03) i 
Programa utroška financijskih sredstava 
iz Proračuna Ministarstva za socijalnu 
politiku, zdravstvo, raseljene osobe i iz-
bjeglice, ekonomski kod 614200 – Pomoć 
za rekonstrukciju i povratak i izdaci za 
alternativni smještaj za 2008.godinu  („Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“ broj:3/08), Vlada Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, na 
svojoj 67. redovitoj sjednici, održanoj da-
na  26.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izmirenju obveza 

iz Sporazuma sa Razvojnim 
programom Ujedinjenih nacija 

 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom daje se suglasn-
ost za izmirenje financijskih obveza iz 
Sporazuma sa Razvojnim programom 
Ujedinjenih nacija (UNDP BiH) broj:03-
14-672/08 od 04.04.2008.godine u iznosu 
od 100.000,00 KM.  
 

Članak 2. 
 

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
doznačiti na UNDP BiH broj računa: 
015-002284, SWIFT kod: CHASUS33, JP 
Morgan Chase Bank 1166 Avenue of 
Americas, 17 sprat, United Nations Bra-
nch NY, New York, USA, iz Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde sa po-
zicije – ekonomski kod 614200 – Pomoć 
za rekonstrukciju i povratak i izdaci za 
alternativni smještaj za 2008. godinu. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku,  
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zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
  

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03–14-1050/08     P R E M I J E R 
26.05.2008. godine          Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde», broj: 5/03), 
te Odluke Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde o davanju suglasnosti 
na Program utroška sredstava Ministar-
stva za socijalnu politiku, zdravstvo, ra-
seljene osobe i izbjeglice, sa ekonomsk-
og koda 614400-Subvencije javnim pod-
uzećima i ustanovama, broj:03-14-280/08 
od 11.02.2008. godine, Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
67. redovitoj sjednici, održanoj dana 26. 
05.2008. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava 
 JU Zavod za javno zdravstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde 
 

Članak 1. 
 

 Odobrava se isplata novčanih 
sredstava JU Zavod za javno zdravstvo  
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde,  
u iznosu 7.500,00 KM na ime financira- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
nja troškova provedbe projekata od inte-
resa za Kanton usvojenih Odlukom Vl-
ade Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, broj:03-14-484/08 od 05.03.2008.g.  
 

Članak 2. 
 

 Sredstva u iznosu 7.500,00 KM 
isplatiti na teret Proračuna Ministarstva 
za socijalnu politiku, zdravstvo, raselje-
ne osobe i izbjeglice BPK Goražde, ekon-
omski kod 614400 –  Subvencije javnim 
ustanovama (ZZJZ). Uplatu sredstava iz-
vršiti na žiro-račun Zavoda za javno zd-
ravstvo broj:1011400000178254 kod Priv-
redne banke Sarajevo Podružnica Gora-
žde. Matični broj ustanove je 424502392 
0007, a porezni broj: 13001370. 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1049/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03) i 
Programa utroška financijskih  sredsta-
va sa kriterijumima raspodjele sredstava  



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
sa ekonomskog koda 614300 za 2008. go-
dinu – Grantovi neprofitnim organizaci-
jama, (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 3/08), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
na ime pomoći za rad udruženja 

građana 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u ukupnom iznosu od 14.000,00 KM na 
ime pomoći za rad Udruženja građana 
sa područja Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde i to: 
 

1. Udruženje građana  
     za pomoć mentalno  
     retardiranim osobama…  2.000,00 KM 
      na žiro -račun broj:1610300002440031  
     kod Raiffeisen banke Goražde; 
2. Udruženje građana  
     oboljelih od cerebralne  
     paralize i distrofije…....    2.000,00 KM 
     na žiro-račun broj:1610300002000039   
     kod Raiffeisen banke Goražde; 
3. Udruženje građana  
     civilnih žrtava rata…..      2.000,00 KM 
     na žiro-račun broj:1011400000160018  
     kod PBS Goražde; 
4. Udruženje slijepih  
     i slabovidnih građana…  2.000,00 KM 
     na žiro-račun broj:1610300001810016  
     kod Raiffeisen banke Goražde; 
5. Udruženje paraplegičara  

i oboljelih od dječije  
paralize……...................... 2.000,00 KM 

     na žiro-račun broj:1610300001610002  
     kod Raiffeisen banke Goražde; 
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6. Udruženje oboljelih  
     od karcinoma dojke  
     i drugih malignih oboljenja  
     “Biser”……..................…  2.000,00 KM 
     na žiro-račun broj:1610300005700007  
     kod Raiffeisen banke Goražde; 
7. Regionalni odbor  
     za povratak u Jugoistočnu 
     BiH….............................… 2.000,00 KM 
     na žiro-račun broj:1610300004210087  
     kod Raiffeisen banke Goražde. 
 

Članak 2. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva 
doznačiti  iz Proračuna Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, ekonomski kod – 
614300 – Grantovi neprofitnim organi-
zacijama za 2008. godinu. 
 

Članak 3. 
 
 Obvezuju se udruženja iz članka 
1. ove Odluke da Ministarstvu za socijal-
nu politiku, zdravstvo, raseljene osobe i 
izbjeglice Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde dostave izvješće o utrošku 
odobrenih sredstava. 

 
Članak 4. 

 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1048/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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431 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj:03-14-859/08 od 29.04.2008.godine te 
Programa utroška broj:08-14-1327/08, Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, odr-
žanoj dana 26.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 

za liječenje Sabire Stovrag 
 

Članak 1. 
 
 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 300,00 KM na ime jednokratne no-
včane pomoći za liječenje Sabire Stovr-
ag, rođ.1960.godine, JMB 0502960177199 
(osigurana preko JU Služba za zapošlja-
vanje BPK Goražde). 
 

Članak 2. 
  
 Sredstva u iznosu 300,00 KM isp-
latiti na račun NLB Tuzlanska banka Po-
družnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava. 
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-podr-
injskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1062/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
 

432 
   

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj:03-14-859/08 od 29.04.2008.godine te 
Programa utroška broj:08-14-1327/08, Vl-
ada Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj  dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 

za liječenje Mirsade Trgo 
 

Članak 1. 
 

 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 300,00 KM na ime jednokratne 
novčane pomoći za liječenje Mirsade Tr-
go, rođ.1958.godine,  JMB 2112958135002 
iz Goražda. 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva u iznosu 300,00 KM is-
platiti na račun NLB Tuzlanska banka 
Podružnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava. 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1063/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj: 03-14-859/08 od 29.04.2008. godine 
te Programa utroška broj:08-14-1327/08, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
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O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 

za liječenje Samije Prelo 
 

Članak 1. 
 
 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 200,00 KM na ime jednokratne no-
včane pomoći za liječenje Samije Prelo, 
rođ. 1941.godine,  iz Goražda. 
  

Članak 2. 
  
 Sredstva u iznosu 200,00 KM is-
platiti na račun NLB Tuzlanska banka 
Podružnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, eko-
nomski kod 614200 – Ostali grantovi 
pojedincima, a sukladno odobrenom 
Programu utroška sredstava. 
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 

Broj:03–14-1064/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

434 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
ražde ("Službene novine Bosansko-pod- 
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rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pr-
ogram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj: 03-14-859/08 od 29.04.2008.godine 
te Programa utroška broj:08-14-1327/08, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 

za liječenje Fadile Čaušević 
 

Članak 1. 
 

 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 200,00 KM na ime jednokratne no-
včane pomoći za liječenje Fadile Čauše-
vić, rođ. 1949.godine,  iz Goražda.  
 

Članak 2. 
  
 Sredstva u iznosu 200,00 KM isp-
latiti na račun NLB Tuzlanska banka Po-
družnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi poj-
edincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava. 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1065/08               P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

435  
  

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj:03-14-859/08 od 29.04.2008.godine te 
Programa utroška broj:08-14-1327/08, Vl-
ada Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 
za troškove liječenja Karga Hamida i 

Vezime 
 

Članak 1. 
 
 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 300,00 KM na ime jednokratne 
novčane pomoći za troškove liječenja 
Karga Hamida i Vezime, povratnika u 
Općinu Rogatica, selo Dobromerovići.  
 

Članak 2. 
 
 Sredstva u iznosu 300,00 KM isp-
latiti na račun NLB Tuzlanska banka Po-
družnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra- 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava.  
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1066/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
 

436 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj: 03-14-859/08 od 29.04.2008. godine 
te Programa utroška broj:08-14-1327/08, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 26.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 
za troškove liječenja Kuduz Armina 
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Članak 1. 
 
 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 300,00 KM na ime jednokratne 
novčane pomoći za troškove liječenja 
Kuduz Armina, rođenog 1979. godine u 
Goraždu. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva u iznosu 300,00 KM isp-
latiti na račun NLB Tuzlanska banka Po-
družnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava. 
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1067/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
      G o r a ž d e 
 

437 
    

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro- 
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gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj: 03-14-859/08 od 29.04.2008. godine 
te Programa utroška broj:08-14-1327/08, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 26.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 
za troškove liječenja Radović Vele 

 
Članak 1. 

 

 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 200,00 KM na ime jednokratne 
novčane pomoći za troškove liječenja 
Radović Vele iz Goražda, rođene 1956. 
godine (neosigurana osoba). 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva u iznosu 200,00 KM isp-
latiti na račun NLB Tuzlanska banka Po-
družnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava. 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1068/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

438 
   

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj:03-14-859/08 od 29.04.2008.godine te 
Programa utroška broj:08-14-1327/08, Vl-
ada Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 
za troškove liječenja Almira Sofovića 

 
Članak 1. 

 

 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 300,00 KM na ime jednokratne no-
včane pomoći za troškove liječenja  Sof-
ović Almira iz Goražda, rođenog 2004. 
godine. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva u iznosu 300,00 KM is-
platiti na račun NLB Tuzlanska banka 
Podružnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno odobrenom Prog- 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
ramu utroška sredstava. Broj partije ži-
ro-računa oca Sofović Muhameda: 132-
500-20029935-48. 
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1069/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

439 
   

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na 
Program utroška sredstava Ministarstva 
za socijalnu politiku, zdravstvo, raselje-
ne osobe i izbjeglice, sa ekonomskog ko-
da 614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj:03-14-859/08 od 29.04.2008.godine te 
Programa utroška broj:08-14-1327/08, Vl-
ada Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne  

novčane pomoći za troškove liječenja 
 Terović Mevludina 
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Članak 1. 
 

 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 200,00 KM na ime jednokratne 
novčane pomoći za troškove liječenja  
Terović Mevludina iz Goražda, rođenog 
1987.godine. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva u iznosu 200,00 KM isp-
latiti na račun NLB Tuzlanska banka Po-
družnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava.  
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1070/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

  440 
     

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za  
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socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj: 03-14-859/08 od 29.04.2008. godine 
te Programa utroška broj:08-14-1327/08, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 26.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 
za troškove liječenja Drljević Asafa 

 
Članak 1. 

 
 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 200,00 KM na ime jednokratne 
novčane pomoći za troškove liječenja Dr-
ljević Asafa iz Goražda, rođenog 1964. 
godine, JMB 1305964130034. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva u iznosu 200,00 KM is-
platiti na račun NLB Tuzlanska banka 
Podružnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava.  
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 

Broj:03–14-1071/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

441 
   

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj:03-14-859/08 od 29.04.2008.godine te 
Programa utroška broj:08-14-1327/08, Vl-
ada Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o dodjeli jednokratne novčane pomoći 

za troškove liječenja Fikrete 
Delizaimović 

 
Članak 1. 

 

 Odobrava se isplata sredstava u 
iznosu 1.000,00 KM na ime jednokratne 
novčane pomoći za troškove liječenja Fi-
krete Delizaimović iz Goražda, rođene 
1950. godine, JMB 0101950135027. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva u iznosu 1.000,00 KM 
isplatiti na račun NLB Tuzlanska banka 
Podružnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon- 
omski kod 614200 – Ostali grantovi po- 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava.  
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 

Broj:03–14-1072/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

442 
     

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde ("Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde", broj: 5/03), 
te Odluke o davanju suglasnosti na Pro-
gram utroška sredstava Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, sa ekonomskog koda 
614200 – Ostali grantovi pojedincima, 
broj:03-14-859/08 od 29.04.2008.godine 
te Programa utroška broj:08-14-1327/08, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 26.05.2008.g., d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o dodjeli jednokratne novčane pomoći 
za troškove liječenja Nijaza Kurtovića 

 

Članak 1. 
 

 Odobrava se isplata sredstava u  
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iznosu 1.000,00 KM na ime jednokratne 
novčane pomoći za troškove liječenja 
Nijaza Kurtovića iz Goražda, rođenog 
1980. godine. 

 
Članak 2. 

  
 Sredstva u iznosu 1.000,00 KM 
isplatiti na račun NLB Tuzlanska banka 
Podružnica Goražde, na teret Proračuna 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, ekon-
omski kod 614200 – Ostali grantovi po-
jedincima, a sukladno  odobrenom Pro-
gramu utroška sredstava.  
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u "Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde". 
 
Broj:03–14-1073/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

443 
   

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03) i 
Programa utroška financijskih sredstava 
iz Proračuna Ministarstva za socijalnu 
politiku, zdravstvo, raseljene osobe i iz-
bjeglice, ekonomski kod 614200 – Pomoć 
za rekonstrukciju i povratak i izdaci za  
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alternativni smještaj za 2008.godinu (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj:3/08), Vlada Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, na 
svojoj 67. redovitoj sjednici, održanoj da-
na 26.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o sufinanciranju obnove putnih 
komunikacija u mjestima povratka 
 na prostoru Gornjedrinske regije 

 
Članak 1. 

 
 Odobravaju se financijska sredst-
va u iznosu od 58.000,00 KM za sufinan-
ciranje obnove putnih komunikacija u 
mjestima povratka na prostoru Gornje-
drinske regije za sljedeće putne pravce: 
 

1. Gradsko groblje –  
     Kolijevke (Goražde) ........ 2.000,00 KM 
2. Kolijevke – Milanovići  
     (Goražde) ………... .......... 4.000,00 KM 
3. Spahovići – Šašići  
     (Goražde) ............... .......... 6.000,00 KM 
4. Putevi u MZ Zaborak  
     (Čajniče) …...................... 16.000,00 KM 
5. Zidine – Pršeši  
     (Novo Goražde) ............. 14.000,00 KM 
6. Mašići – Našćenje  
     (Novo Goražde) ............... 8.000,00 KM  
7. Pređel – Igoče (Foča RS)   8.000,00 KM 
 

Članak 2. 
 
 Sredstvima iz članka 1. ove Odl-
uke bit će obuhvaćeni radovi na pročiš-
ćavanju postojeće putne trase, dovoz i 
nasipanje tampona, ugradnja betonskih 
propusnih cijevi za površinske vode i 
pročišćavanje kanala za vodu, dok će po-
vratnici osigurati pomoćnu radnu snagu 
i raskresivanje rastinja pored puteva. 

30. maj/svibanj 2008. 
 

 
Članak 3. 

 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za financije i Minist-
arstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljene osobe i izbjeglice Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, koji će pošt-
ujući Zakon o javnim nabavkama iz po-
glavlja III ovog Zakona – Konkurentski 
zahtjev, provesti procedure odabira naj-
povoljnijeg izvođača radova i osigurati 
nadzor provedbe izvedenih radova. 
 

Članak 4. 
  
 Sredstva za provedbu ove Odlu-
ke osigurat će se iz Proračuna Ministars-
tva za socijalnu politiku, zdravstvo, ras-
eljene osobe i izbjeglice Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde sa ekonomskog 
koda 614200 – Pomoć za rekonstrukciju 
i povratak i izdaci za alternativni smje-
štaj za 2008. godinu. 
 

Članak 5. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
        
Broj:03–14-1085/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

444 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03) i 
Programa utroška sredstava sa ekonom-
skog koda 614200 za 2008.godinu – Osta-
li grantovi  pojedincima (usvojen Odluk-
om Vlade Bosansko-podrinjskog kanto- 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
na Goražde broj:03-14-859/08 od 29.04. 
2008.godine), Vlada Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde, na svojoj 67. red-
ovitoj sjednici, održanoj dana 26.05.2008. 
godine,  d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
članovima školskih sekcija za 
prevenciju bolesti ovisnosti 

 
Članak 1. 

 

Odobravaju se novčana sredstva 
u ukupnom iznosu od 450,00 KM, odno-
sno po 10,00 KM za 45 članova školskih 
sekcija za prevenciju bolesti ovisnosti, a 
na ime novčanih nagrada koje će biti 
uručene na prezentaciji rada učeničkih 
sekcija osnovnih i srednjih škola, koja će 
biti održana 26. svibnja  2008. godine. 
 

Članak 2. 
  

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva 
doznačiti iz Proračuna Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, ekonomski kod  614200 
– Ostali grantovi pojedincima. 
 

Članak 3. 
  

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1086/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
te na temelju Programa utroška sredsta-
va iz Proračuna Ministarstva za obrazo-
vanje, znanost, kulturu i sport, sa ekono-
mskog koda 614 100 - Transfer za visoko 
školstvo, Vlada Bosanko-podrinjskog ka-
ntona Goražde,  na svojoj 67. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 26.05.2008.godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
na ime uplate VII (sedme) rate 

po Ugovoru o izvođenju dislocirane 
nastave Ekonomskog fakulteta 
Univerziteta u Sarajevu  

u školskoj 2007/2008.godini u Goraždu 
 
I 

 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 15.000,00 KM na ime uplate 
VII (sedme) rate od ukupno utvrđenih X 
(deset) rata Ekonomskom fakultetu  Un-
iverziteta u Sarajevu po temelju Ugovo-
ra o izvođenju dislocirane nastave Eko-
nomskog fakulteta Univerziteta u Sara-
jevu u školskoj 2007/08. godini u Goraž-
du, broj:02-05-171/07 i broj:03-14-1072/07, 
od 29.05.2007. godine. 
  

II 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 
sa ekonomskog koda 614 100 - Transfer 
za visoko školstvo. 
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Novčana sredstva uplatiti na ži-
ro-račun broj: 1610000047480056 kod 
Raiffeisen banke Sarajevo. 
 

III 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama  Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde».   
 

Broj:03–14-1084/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

446 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
te na temelju Programa utroška financi-
jskih sredstava iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, znanost, kulturu i sp-
ort  sa eknomskog koda 614 200 – Ostali 
grantovi pojednicima (Isplata stipendi-
ja), Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 67. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 26.05.2008.godine,  
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
na ime isplate studentskih kredita 
za mjesec TRAVANJ 2008. godine 

 
I 

 

 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od 27.500,00 KM na ime isplate 
studentskih kredita za mjesec TRAVANJ 
2008.godine.  
 

II 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 
ekonomski kod 614 200 – Ostali granto-
vi pojednicima (Isplata stipendija). 
 

III 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1083/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

447 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
te na temelju Programa o utošku sreds-
tava iz Proračuna Ministarstva za obra-
zovanje, znanost, kulturu i sport, sa ek-
onomskog koda 614 100 - Ostali transfe-
ri (Informiranje, Centar za stručnu obu-
ku), Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 67. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 26.05.2008. godine,  
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Javnom poduzeću RTV  Bosansko-
podrinjskog kantona  Goražde 

za mjesec TRAVANJ 2008. gosdine 
 
I 

 

 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od 22.000,00 KM Javnom podu-
zeću RTV BPK Goražde  na ime redovne 
tranše za mjesec TRAVANJ 2008.godine. 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
II 

 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 
ekonomski kod 614 100 - Ostali transfe-
ri (Informiranje, Centar za stručnu obuku).    
 

III 
 

 Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  
 

IV 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-1082/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

448 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
te na temelju Programa utroška sredsta-
va iz Proračuna Ministarstva za obrazo-
vanje, znanost, kulturu i sport, sa ekono-
mskog koda 614 100 - Transfer za sport, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i:  
 

 
O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava 
Sportskom savezu BPK Goražde za 

mjesec MART 2008. godine 
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I 

 

 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od 22.000,00 KM Sportskom sa-
vezu BPK Goražde na ime redovne tran-
še za mjesec ožujak 2008.godine. 
  

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport,  
ekonomski kod 614 100 - Transfer za sp-
ort.  
 Novčana sredstva uplatiti na ži-
ro-račun Sportskog saveza BPK Goraž-
de broj:1990540006336521, ID broj: 4245 
007300007 kod ABS banke Podružnica 
Goražde.  
 

III 
 

Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  
 

IV 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1081/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

449 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03),  
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te na temelju Programa utroška sredsta-
va iz Proračuna Ministarstva za obrazo-
vanje, znanost, kulturu i sport  sa ekon-
omskog koda 614 100 - Ostali transferi 
(Informiranje, Centar za stručnu obuku), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god.,  d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Centru za stručnu obuku Goražde za 
mjesec TRAVANJ 2008. godine 

 
I 

 
 Odobravaju  se novčana sredstva 
Centru za stručnu obuku Goražde u izn-
osu od 9.000,00 KM na ime redovne tra-
nše za mjesec TRAVANJ 2008. godine. 
 

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sred-
stva doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 - Ostali 
transferi (Informiranje, Centar za stru-
čnu obuku).    
 Novčana sredstva uplatiti na ži-
ro-račun Centra za stručnu obuku Go-
ražde broj: 1011400000103079, otvoren 
kod PBS banke Podružnica Goražde, 
ID broj: 4245022440028.  
 

III 
 
 Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

IV 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1080/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
       G o r a ž d e 
 

450 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a sukladno Programu o utrošku sredsta-
va sa ekonomskog  koda 614 100 - Tran-
sfer za kulturu, Vlada Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, na svojoj 67. red-
ovitoj sjednici, održanoj dana 26.05.2008. 
godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
JU Centar za kulturu Goražde 
 na ime sufinanciranja projekta 
 iz oblasti kulture pod nazivom  

“Aprilski dani kulture–Goražde 2008.” 
 
I 

 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 2.000,00 KM JU Centar za 
kulturu Goražde na ime sufinanciranja 
projekta iz oblasti kulture pod nazivom 
“Aprilski dani kulture – Goražde 2008”. 
 

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sreds-
tva doznačiti iz Proračuna Ministarstva  



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100-  Transfer  
za kulturu.    

Novčana sredstva doznačiti na 
žiroračun broj: 1011400000065152, PBS 
DD Sarajevo Podružnica Goražde. 
    

III 
 

 Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  
 

IV 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona  Goražde”. 
 

Broj:03–14-1079/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

451 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
te na temelju Programa o utrošku sreds-
tava iz Proračuna Ministarstva za obra-
zovanje, znanost, kulturu i sport sa eko-
nomskog koda 614 300 – Grantovi nepr-
ofitnim organizacijama, Vlada  Bosanko- 
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
67. redovitoj sjednici održanoj dana  26. 
05.2008. godine, d o n o s i: 
  
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
AUTO-MOTO KLUBU  Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde 
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I 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 5.000,00 KM AUTO-MOTO 
KLUBU Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde  na ime sufinanciranja  projekta 
pod nazivom “Brdska trka za šampionat 
BiH”. 
 

II 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 
sa ekonomskog koda 614 300 – Grantovi 
neprofitnim organizacijama. 
 Novčana   sredstva   uplatiti  na   
žiro-račun AUTO-MOTO KLUBA Bos-
ansko–podrinjskog kantona Goražde 
broj: 1011400000123837 kod PBS banke 
Podružnica Goražde. 
  

III 
 

   Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava izvijesti i 
do-kumentuje navedeni utrošak.  
                        

IV 
 

Ova Odluka stupa na snagu da-
nom objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u «Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde».   
        
Broj:03–14-1078/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

452 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
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ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a sukladno Programu o utrošku sredsta-
va sa ekonomskog  koda 614 100 – Tran-
sfer za kulturu, Vlada Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, na svojoj 67. red-
ovitoj sjednici, održanoj dana 26.05.2008. 
godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Elviru Lakoviću Laki,  
Predstavniku Bosne i Hercegovine   

na Eurosongu 2008. 
 

I 
 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 2.000,00 KM Elviru Lakov-
iću Laki, predstavniku Bosne i Hercego-
vine, na ime učešća na  Eurosongu 2008,  
koji se održava u Beogradu.  
 

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 
sa ekonomskog koda 614 100 -  Transfer  
za kulturu.    

Novčana sredstva doznačiti na 
žiro-račun broj:161000000000001 partija 
13-00-10223-1, otvoren kod Raiffeisen 
banke. 
 

III 
 
 Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

IV 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-1077/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

453 
Na temelju članka 24. Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a sukladno članaku 16. Zakona o izvrše-
nju Proračuna Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za 2008.godinu (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“ br.18/07), Vlada Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
67. redovitoj sjednici, održanoj dana 26. 
05.2008. godine,  d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti 

direktorici JU OŠ “Fadil Fako Đozo“ 
Prača za potpisivanje Ugovora  
o nabavci i ugradnju parkovskog 

mobilijara 
 

I 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde daje suglasnost direkto-
rici JU OŠ “Fadil Fako Đozo“ Prača za 
potpisivanje Ugovora o nabavci i ugrad-
nju parkovskog mobilijara sa KJKP 
“PARK“ d.o.o. Sarajevo, koje zastupa di-
rektor Osman Delić. 
 

II 
   

 Odluka stupa na snagu danom  



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona  Goražde”. 
 
Broj:03–14-1076/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
 

454 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
te na temelju Programa utroška sredsta-
va iz Proračuna Ministarstva za obrazo-
vanje, znanost, kulturu i sport  sa ekono-
mskog koda 614 100 - Transfer za sport, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Savezu za sport i rekreaciju invalida 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde 
 
I 

 
 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od  500,00 KM Savezu za sport 
i rekreaciju invalida Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde na ime uplate I 
(prve) rate od ukupno predviđene III 
(tri) rate za sufinanciranje  Projekta pod 
nazivom “Godišnje financiranje Saveza 
za sport i rekreaciju invalida Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”. 
 

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst- 
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va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport,  
ekonomski kod 614 100 - Transfer za sp-
ort.  

Novčana sredstva uplatiti na ži-
ro-račun Saveza za sport i rekreaciju 
invalida Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde broj: 1990540006144655, ot-
voren kod ABS banke Podružnica Go-
ražde, ID broj:4245042980002. 
 

III 
 

Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  
 

IV 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1075/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

455 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
te na temelju Programa o utrošku sreds-
tava iz Proračuna Ministarstva za obraz-
ovanje, znanost, kulturu i sport, sa eko-
nomskog koda 614 300 – Grantovi nep-
rofitnim organizacijama, Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, na sv-
ojoj 67. redovitoj sjednici, održanoj dana 
26.05.2008.godine, d o n o s i: 
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O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Ženskom  rukometnom klubu 

„Goražde“ 
 

I 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 5.000,00 KM Ženskom ruko-
metnom klubu “Goražde” Goražde na 
ime uplate II (druge) rate od ukupno pr-
edviđenih V (pet) rata, a  po temelju Pr-
ojekta pod nazivom Program rada u 2008. 
godini Ženskog rukometnog kluba “Go-
ražde”. 
 

II 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 
sa ekonomskog koda 614 300 – Grantovi 
neprofitnim organizacijama. 
 Novčana sredstva uplatiti na ži-
ro-račun Ženskog rukometnog kluba 
“Goražde” broj: 1011400000305130 kod 
PBS banke Podružnica Goražde.  
 

III 
 

   Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  
 

IV 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u «Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde».   
      

Broj:03–14-1074/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

456 
      

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03),  
te na temelju Programa o utrošku sred-
stava iz Proračuna Ministarstva za obra-
zovanje, znanost, kulturu i sport sa eko-
nomskog koda 614 300 - Grantovi nepr-
ofitnim organizacijama, Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, na sv-
ojoj 67. redovitoj sjednici, održanoj dana 
26.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Muškom rukometnom klubu 

„Goražde“ Goražde 
 

I 
  

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 10.000,00 KM Muškom ruk-
ometnom klubu “Goražde” Goražde na 
ime uplate II (druge) rate od ukupno pr-
edviđenih V (pet) rata, a  po temelju Pr-
ojekta pod nazivom Plan i program rada 
MRK “Goražde” za 2008. godinu. 
 

II 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 
sa ekonomskog koda 614 300 -  Grantovi 
neprofitnim  organizacijama. 
 Novčana sredstva uplatiti na ži-
roračun broj: 1020070000025191 otvoren 
kod UNION banke Podružnica Goraž-
de, ID broj: 4245039680006. 
 

III 
 

   Korisnik sredstava dužan je da  



30. maj/svibanj 2008. 
 
 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  
 

IV 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u «Slu-
žbenim novinama  Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde» .   
 

Broj:03–14-1087/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

457 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“ broj 5/03), te 
na temelju članka 90. Zakona o osnovn-
om odgoju i obrazovanju („Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“, broj:5/04), Vlada Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, na svojoj 67.  
redovitoj sjednici, održanoj dana 26.05. 
2008. godine,  d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na imenovanje 
direktora JU OŠ „Hasan Turčalo Brzi“ 

Ilovača 
 

I 
 

Daje se suglasnost Školskom od-
boru JU OŠ „Hasan Turčalo Brzi“ Ilova-
ča za imenovanje Aganspahić Šemsa, 
nastavnika razredne nastave, za direkto-
ra JU OŠ „Hasan Turčalo Brzi“ Ilovača. 
 

II 
 

Odluka stupa na snagu danom  
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objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona,  a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03–05-1088/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
 

458 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj: 5/03) i 
Programa o utrošku sredstava sa ekono-
mskog koda 614200 - «Grantovi pojedin-
cima» i Zakona o izvršenju proračuna 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde», broj:18/07), Vla-
da Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i:    
 

 
O D L U K U 

o davanju suglasnosti 
za plaćanje računa broj:450/08 RRC 

«Fojnica» 
 

Članak 1. 
 

Daje se suglasnost Ministru za 
boračka pitanja da izvrši plaćanje računa 
broj:450/08 od 23.04.2008.godine u izno-
su od 5.880,00 KM ispostavljenog od str-
ane RRC «Fojnica» Fojnica. 
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za boračka pitanja Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, ekonomski kod 
614200 – Grantovi pojedincima. 
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Članak 3. 

 
Ova Odluka stupa na snagu dan-

om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
  
Broj:03–14-1089/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
 

459 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“ broj: 5/03), 
Programa o utrošku sredstava sa ekono-
mskog koda 614200 – Grantovi pojedin-
cima i Zakona o izvršenju proračuna  
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“ broj: 18/07), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, odr-
žanoj dana  26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
na ime financiranja jednokratnih 

novčanih pomoći 
pripadnicima boračkih populacija 

 
Članak 1. 

 

 Ovom Odlukom odobravaju se 
novčana sredstva u visini od 1.200,00 KM 
na ime financiranja jednokratnih novča-
nih pomoći pripadnicima boračkih pop-
ulacija. 
 Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614200 – Grantovi 
pojedincima.  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
uplatiti na pojedinačne žiro-račune pri-
padnicima boračke populacije sukladno 
Rješenjima koja je donio Ministar za bo-
račka pitanja Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
  

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03–14-1090/08              P R E M I J E R 
26.05.2008. godine          Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

460 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi  Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko- pod-
rinjskog kantona Goražde“ broj: 5/03), i 
Programa utroška sredstava «Grantovi 
pojedincima» i Zakona o izvršenju pro-
računa («Službene novine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde», broj:18/07), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 2008.godine, d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o odobravanju jednokratne  novčane 
pomoći na ime troškova dženaze  

Korda Hane 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom odobrava se   je-
dnokratna novčana pomoć  u iznosu od 
662,10 KM (šest stotina šesdeset dva, 
10/100 KM) Korda Esadu iz Goražda  
na ime troškova  dženaze majke Korda 
Hane,  člana obitelji šehida.  
   

Članak 2. 
 

  Za provedbu Odluke zadužuje 
se Ministarstvo za financije Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde, a odobre-
na sredstva iz članka 1. ove Odluke up-
latiti na žiroračun br: 199-054-00045000-
20, broj tekućeg računa: 600612000211-
65993 otvoren kod ABS banke d.d. Sa-
rajevo PJ Goražde, a ista osigurati iz Pr-
oračuna Ministarstva za boračka pitanja 
BPK Goražde, ekonomski kod  614200 -  
Grantovi pojedincima. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
          
Broj:03–14-1107/08              P R E M I J E R 
26.05.2008. godine          Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

461 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“ broj: 5/03), 
Programa o utrošku sredstava sa ekono-
mskog koda 614200 – Grantovi pojedin-
cima i Zakona o izvršenju proračuna  
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“ broj: 18/07), Vl- 
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ada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana  26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
na ime financiranja jednokratnih 

novčanih pomoći 
pripadnicima boračkih populacija 

 
Članak 1. 

 
 Ovom Odlukom odobravaju se 
novčana sredstva u visini od 2.400,00 KM 
na ime financiranja jednokratnih novča-
nih pomoći pripadnicima boračkih pop-
ulacija. 
 Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614200 – Grantovi 
pojedincima.  
 

Članak 2. 
 

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
uplatiti na pojedinačne žiro-račune pri-
padnicima boračke populacije sukladno 
Rješenjima koja je donio Ministar za bo-
račka pitanja Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 

 
Članak 3. 

 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
  

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti  
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u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03–14-1101/08              P R E M I J E R 
26.05.2008. godine          Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde» broj:5/03), 
Programa utroška stedstava 614300 – 
Grantovi neprofitnim organizacijama i 
Zakona o izvršenju proračuna («Službe-
ne novine Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde», broj:18/07), Vlada Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde, na sv-
ojoj 67. redovitoj sjednici, održanoj dana 
26.05.2008.godine,  d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
za Projekat poboljšanja statusa 

boračkih populacija 
za mjesece siječanj, veljača, ožujak i 

travanj 2008. godine 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 11.200,00 KM na ime sufina-
nciranja troškova zajedničkog Projekta 
poboljšanja statusa boračke populacije u 
2008.godini za mjesece siječanj, veljača, 
ožujak i travanj koji je apliciran od stra-
ne udruženja boračkih populacja Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614300 - Grantovi 
neprofitnim organizacijama. 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

Članak 3. 
                                                                

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-odrinjskog kantona Goražde, a sreds-
tva uplatiti nositelju projekta, Savezu  
RVI «Sinovi Drine» Goražde, na žiro-ra-
čun broj:1990540005249733 otvoren kod 
ABS banke Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1102/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03) i 
Odluke Vlade Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde o davanju suglasnosti na 
Plan nabavke stalnih sredstava Minista-
rstva za unutarnje poslove–podrinjskog  
kantona Goražde za proračunsku 2008. 
godinu, broj:03-14-650/08 od 27.03.2008. 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 67. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 26.05.2008.godine,  
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti za provedbu 
Plana nabavke  stalnih sredstava 
Ministarstva za unutarnje poslove 
Bosansko – podrinjskog kantona 

Goražde 



30. maj/svibanj 2008. 
 

 
Članak 1. 

 

 Ovom Odlukom daje se suglasn-
ost za provedbu Plana nabavke stalnih 
sredstava Ministarstva za unutarnje po-
slove Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde za proračunsku 2008. godinu, na 
koji je Vlada Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde dala suglasnost svojom 
Odlukom. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva potrebna za provedbu 
Odluke osigurati iz Proračuna Ministar-
stva za unutarnje poslove Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde za 2008. go-
dinu, ekonomski kod 821300 – Nabavka 
opreme i 821600 – Rekonstrukcija i inve-
sticijsko održavanje. Nabavku opreme, 
usluga i radova obavljati sukladno Zak-
onu o javnim nabavkama Bosne i Her-
cegovine. 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za  unutarnje poslo-
ve i Ministarstvo za financije Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, svako iz 
svoje nadležnosti. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
      
Broj:03–14-1104/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go- 
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ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj: 5/03) i 
članka 34. Zakona o izvršenju Proračuna 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde», broj:18/07), Vla-
da Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava 
za sufinanciranje sanacije oštećene 
fasade stambeno-poslovne zgrade na 
Trgu branilaca broj 8 u Goraždu 

 
Članak 1. 

 
 Odobravaju se novčana sredsta-
va Ministarstvu za urbanizam, prostor-
no uređenje i zaštitu okoliša Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde za sufina-
nciranje sanacije fasade stambeno-poslo-
vne zgrade na Trgu branilaca broj 8 u 
Goraždu u iznosu od 5.000,00 KM. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
uplatit će se na račun Općine Goražde, 
broj:1011400000041290, otvoren kod Pri-
vredne banke Sarajevo-Podružnica Gor-
ažde (svrha uplate: sanacija fasade zgra-
de Trg banilaca broj 8), a za provedbu 
ove Odluke zadužuje se Ministarstvo za 
financije. 
 Navedena sredstva doznačiti iz 
Proračuna Ministarstva za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu okoliša sa 
ekonomskog koda 614100 – Grantovi 
općinama. 
 

Članak 3. 
 

 Ovom se Odlukom van snage st- 
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avlja Odluka broj:03-14-2313/07 od 09. 
10.2007.godine. 

 
Članak 4. 

 
Izvješće o provedbi bit će blago-

vremeno dostavljeno Ministarstvu za fi-
nancije Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde. 
 

Članak 5. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–14-1105/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03) i 
članka 30. Zakona o izvršenju Proračuna 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
(«Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde», broj: 5/07), Vlada 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde, 
na svojoj 67. redovitoj sjednici, održanoj  
dana 26.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju grantova  općinama  
u sastavu Bosansko–podrinjskog 

kantona Goražde 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom odobravaju se 
grantovi općinama u sastavu Bosansko- 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
podrinjskog kantona Goražde za mjesec 
TRAVANJ  2008.godine, kako slijedi:   

1. Općina Goražde............ 90.000,00 KM,  
iz Proračuna Vlade BPK Goražde, ek-
onomski kod 6141161- Grant Općini 
Goražde; 

2. Općina Foča–Ustikolina 90.000,00 KM, 
iz Proračuna Vlade BPK Goražde, ek-
onomski kod 6141162 – Grant Općini 
Foča – Ustikolina; 

3. Općina Pale – Prača ..... 90.000,00 KM, 
iz Proračuna Vlade BPK Goražde, ek-
onomski kod 6141163 – Grant Općini 
Pale – Prača. 

 
Članak 2. 

 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde, a koris-
nici sredstava dužni su prije odobrava-
nja sredstava za naredni mjesec podni-
jeti izvješće o utrošku sredstava odobre-
nih u članaku 1. ove Odluke.  
 

Članak 3. 
  

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
  
Broj:03–14-1106/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 



30. maj/svibanj 2008. 
 

 
R J E Š E NJ E 

o imenovanju člana i zamjenika člana 
Komisije za dug 

 
Članak 1. 

 

 U Komisiju za dug Federacije BiH, 
ispred Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde imenuju se: 
 

1. Pleh Muhidin, Ministar za financije  
                                 – član 
2. Gabela Emina, pomoćnik ministra –  
                                 zamjenica član 
 

Članak 2. 
 

 Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–05–1095/08     P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i:   
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti 

za promjene cijene goriva 
 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom daje suglasnost 
za promjene cijene goriva po obavijesti 
«ŠEH-IN» d.o.o. Goražde i izmijenjenim 
cijenama na svjetskom tržištu, a suklad-
no Sporazumu koji je Vlada Bosansko– 
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podrinjskog kantona Goražde potpisala 
sa ovom tvrtkom, kako slijedi: 
 

- Dizel gorivo EN 590 poskupilo 0,09  
KM, nova cijena iznosi 2,42 KM 
- Motorni benzin MB-98 poskupio 0,07 

KM, nova cijena iznosi 2,20 KM, 
- Bezolovni motorni benzin BNB-95 po-

skupio 0,07, nova cijena iznosi 2,18 KM 
- Lož ulje  poskupilo 0,09 KM, nova 

cijena iznosi 2,12 KM. 
 

Nove cijene će se primjenjivati 
od 19.05.2008.godine. 
 

Članak 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
                   
Broj:03–14-1096 /08             P R E M I J E R 
26.05.2008. godine          Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
injskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o odobravanju jednokratne novčane 

pomoći pojedincima 
 

Članak 1. 
 

 Odobrava se jednokratna novča-
na pomoć u iznosu od 3.800,00 KM  poj-
edincima, kako slijedi: 
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1. Ušanović Tehvila, u iznosu od 200,00 
KM, zbog teške materijalne situacije, 
račun broj: 101-140-00000016-17, 10-
1901-000737-4 RN= 01 PBS Sarajevo, 
podružnica Goražde; 

2. Uzunović Muhidin, u iznosu od 200,00 
KM, zbog teške materijalne situacije, 
ž.r. broj:132-500-20031757-14, otvoren 
kod NLB Tuzlanska banka. 

3. Turulja Munira, u iznosu od 200,00 
KM, zbog teške materijalne situacije, 
račun broj:506112000205-63408 otvor-
en kod ABS banke. 

4. Deljo Šahin, u iznosu od 300,00 KM, 
zbog troškova liječenja teško oboljele 
supruge, ž.r. broj: 161030000000003 
09 30-00326-4 otvoren kod Raiffeisen 
bank d.d.  

5. Kostić Samira u iznosu od 300,00 KM, 
zbog teške materijalne situacije, ž.r. 
broj:1011400000001617, 319010011550 
PBS Sarajevo, podružnica Goražde. 

6. Drugović Šaćir, u iznosu od 500,00 
KM, zbog troškova liječenja, ž.r. broj: 
1325002002658122 NLB Tuzlanska 
banka. 

7. Kadrić Nura, u iznosu od 200,00 KM, 
zbog teške materijalne situacije, ž.r. 
broj: 13250020013506-59 otvoren kod 
NLB Tuzlanska banka. 

8. Pljevaljčić Bojo, u iznosu od 300,00 KM, 
zbog  teške materijalne situacije, ž.r. 
broj: 1610300000000093, 133002053-6 
Raiffeisen banka, podružnica Goražde. 

9. Alić Mevzeta, u iznosu od 300,00 KM, 
zbog teške materijalne situacije, ž.r. 
1325002003286973 otvoren kod NLB 
Tuzlanska banka. 

10. Hedo Hadžan, u iznosu od 400,00 KM, 
zbog troškova liječenja, ž.r. broj: 101-
104-00000016-17, 3319010005701 PBS 
Sarajevo, podružnica Goražde. 

11. Jovanović Nikodija, u iznosu od 300,00 
KM, zbog teške materijalne situacije,  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

ž.r. broj:101-140-00000016-17 10-1901-
0018611 01 otvoren kod PBS Sarajevo, 
podružnica Goražde. 

12. Zlatić Mirsad, u iznosu od 400,00 KM, 
zbog troškova liječenja, ž.r. broj:10200 
00000000023 1541306510 otvoren kod 
UNION Bank-Podružnica Goražde. 

13. Subašić Ramiza, u iznosu od 200,00 
KM, zbog teške materijalne situacije, 
ž.r. broj: 132-500-20045388-55 NLB 
Tuzlanska banka.  

 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati iz Proračuna Vlade Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 614200 – Ostali grantovi 
pojedincima. 
  

Članak 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-1119/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 

Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju jednokratne novčane 
pomoći KUD “Polet” Ustikolina 



30. maj/svibanj 2008. 
 

 
Članak 1. 

 

 Odobrava se jednokratna novča-
na pomoć u iznosu od 1.000,00 KM  KUD 
«Polet» Ustikolina, kao pomoć za organizac-
iju proslave 55.godina rada i postojanja. 
  

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati iz Proračuna Vlade Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 614300 – Transferi ud-
ruženjima građana. 
 Sredstva uplatiti na žiro-račun 
1610300001400094, otvoren kod Raiffe-
isen banke Goražde. 
 

Članak 3. 
  

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1097/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju jednokratne novčane 
pomoći Udruženju za opstanak sela 

 i života na selu Ilovača 
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Članak 1. 
 

 Odobrava se jednokratna novča-
na pomoć u iznosu od 2.000,00 KM Ud-
ruženju za opstanak sela i života na selu 
Ilovača za aktivnosti i omogućavanje bo-
ljih uvjeta života na selu, te druge aktiv-
nosti Udruženja iz programa rada. 
  

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati iz Proračuna Vlade Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 614300 – Transferi ud-
ruženjima građana. 
 Sredstva uplatiti na žiro-račun Ud-
ruženje za opstanak sela i života na selu Il-
ovača-UNION BANKA 1020070 000026064. 
 

Članak 3. 
  

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-1098/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
 

471 
Na temelju članka 24. Zakona o 

Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju jednokratne novčane 
pomoći Fudbalskom klubu “Goražde” 

Goražde 
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Članak 1. 
 

 Odobrava se jednokratna novča-
na pomoć u iznosu od 5.000,00 KM Fud-
balskom klubu «Goražde» Goražde, za 
provedbu redovitih aktivnosti i proje-
kata vezano za mlađe kategorije u klubu. 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va osigurati iz Proračuna Vlade Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde, ekon-
omski kod 614300 – Transferi udruženj-
ima građana. 
 Sredstva uplatiti na žiro-račun br-
oj: 1020070000004918, otvoren kod UNION 
banke d.d. Sarajevo poslovnica Goražde. 
 

Članak 3. 
  

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-1099/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

472 
Na temelju članka 24. Zakona o 

Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada  Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju jednokratne novčane 
pomoći Nogometnom  klubu “Kolina” 

- Ustikolina 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

Članak 1. 
 

 Odobrava se jednokratna novča-
na pomoć u iznosu od 3.000,00 KM No-
gometnom klubu «Kolina» iz Ustikoline, 
za provedbu redovnih aktivnosti i pro-
jekata vezanih za mlađe kategorije u klubu. 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va osigurati iz Proračuna Vlade Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde, ekon-
omski kod 614300 – Transferi udruženj-
ima građana. 
 Sredstva uplatiti na žiro-račun 
1327310410038529 otvoren kod NLB 
banke. 
 

Članak 3. 
  

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1113/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
    G o r a ž d e 
 

473 
Na temelju članka 24. Zakona o 

Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde («Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde», broj:5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 67. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 26.05.2008.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o plaćanju taksi i advokatskih usluga 
za  tužbe iz pasivnog podbilansa 



30. maj/svibanj 2008. 
 
 

Članak 1. 
 

 Ovom Odlukom odobravaju se 
sredstva za plaćanje taksi i advokatskih 
usluga po tužbama Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde – Agencije za priv-
atizaciju, kako slijedi: 
 

 Advokatska usluga – Ortačko 
advokatsko društvo «Janković-Popović 
-Mitić» iz Beograda, Republika Srbija, 
u iznosu od 1.522,08 eura, po računima 
broj: 3424/1/4-08; 3424/4/4-08 od 24.04. 
2008.godine. 
 

Članak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va osigurati iz Proračuna Agencije za 
privatizaciju Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, ekonomski kod 613900 – 
Ugovorene usluge i druge posebne us-
luge. 
 Sredstva uplatiti prema računi-
ma koji su dati u prilogu ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–14-1100/08              P R E M I J E R 
26.05.2008.godine           Salem Halilović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 64. stavak 4. 
Zakona o zdravstvenom osiguranju ("Sl-
užbene novine Federacije BiH", broj: 
30/97 i 7/02), članka 26. stavak 1. točka 
3. Zakona o zdravstvenoj zaštiti ("Služb- 
ene novine Federacije BiH", broj: 29/97) 
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i članka 7. Pravilnika o načinu ostvariva-
nja prava iz obveznog zdravstvenog osi-
guranja ("Službene novine Federacije 
BiH", broj: 31/02), Ministar za socijalnu 
politiku, zdravstvo, raseljene osobe i iz-
bjeglice Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde,  d o n o s i : 
 
 

P R A V I L N I K 
O NAČINU OSTVARIVANJA PRAVA 
 NA SLOBODAN IZBOR DOKTORA 

MEDICINE I DOKTORA 
STOMATOLOGIJE  PRIMARNE 
ZDRAVSTVENE ZAŠTITE 

 
I OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

 Ovim Pravilnikom uređuje se na-
čin ostvarivanja prava osiguranih osoba 
Zavoda zdravstvenog osiguranja Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde (u da-
ljem tekstu: osigurana osoba) na slobod-
an izbor doktora medicine i doktora sto-
matologije primarne zdravstvene zaštite 
(u daljem tekstu: izabrani doktor) kao i 
promjena izabranog doktora. 
 

Članak 2. 
 

 Pod slobodnim izborom doktora 
medicine i doktora stomatologije, odno-
sno pod promjenom izabranog doktora, 
podrazumijeva se izričito opredjeljivanje 
osigurane osobe za određenog doktora 
medicine i doktora stomatologije koji će 
mu pružati usluge primarne zdravstve-
ne zaštite. 
 

Članak 3. 
 

 Osigurana osoba bira doktora, u 
pravilu, u najbližoj ugovornoj zdravstv-
enoj ustanovi ili ordinaciji ugovornog  
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zdravstvenog radnika privatne prakse 
prema mjestu prebivališta, odnosno bo-
ravišta, a isključivo za period od najma-
nje godinu dana. 
 Nakon isteka godine dana od po-
sljednjeg izvršenog izbora doktora, osig-
urana osoba ima pravo promijeniti pret-
hodno izabranog doktora. 
 

Članak 4. 
 
 Osigurana osoba se, prilikom iz-
bora, može opredijeliti samo za jednog 
izabranog doktora, sukladno uvjetima 
utvrđenim općim aktom o standardima 
i normativima prava iz obveznog zdrav-
stvenog osiguranja u djelatnosti: porodi-
čne (opće) medicine, zdravstvene zaštite 
predškolske djece, zdravstvene zaštite 
žena i stomatološke zdravstvene zaštite. 
 Za maloljetnu osobu ili osobu 
pod starateljstvom izbor doktora, sukla-
dno odredbama ovog Pravilnika, vrši 
roditelj, odnosno staratelj. 
 
II POZIV NA IZBOR DOKTORA 

 
Članak 5. 

 
 Ministarstvo za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljene osobe i izbjegli-
ce Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde (u daljem tekstu: resorno kantonal-
no ministarstvo) upućuje osiguranim os-
obama Zavoda, najkasnije do 01. listopa-
da tekuće godine, javni poziv da, sukla-
dno odredbama ovog Pravilnika, do 31. 
prosinca tekuće godine izvrše izbor dok-
tora medicine i doktora stomatologije 
primarne zdravstvene zaštite, odnosno 
promjenu izabranog doktora, koji će im 
od 01. siječanja naredne godine pružati 
usluge primarne zdravstvene zaštite kao 
izabrani doktor. 

30. maj/svibanj 2008. 
 
 
 Poziv na izbor se objavljuje na 
odgovarajućim mjestima u poslovnici 
Zavoda zdravstvenog osiguranja Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde (u da-
ljem tekstu:Zavod), kao i u domu zdrav-
lja i ordinaciji privatnog zdravstvenog 
radnika koji svoju djelatnost obavljaju 
sukladno mreži zdravstvenih ustanova 
primarne zdravstvene zaštite utvrđenoj 
za područje općine u kojoj se osiguran-
im osobama upućuje poziv. Poziv na iz-
bor može dodatno biti objavljen i putem 
pisanih i elektronskih medija. 
 Sastavni dio poziva je spisak do-
ktora medicine i doktora stomatologije 
sa kojeg osigurana osoba može izabrati 
doktora. 

 

Članak 6. 
 

 Spisak doktora iz članka 5. stav-
ak 3. ovog Pravilnika (u daljem tekstu: 
Spisak) sačinjava resorno kantonalno mi-
nistarstvo za svaku općinu u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde (u dalj-
em tekstu: Kanton), na temelju pismen-
og obavještenja doma zdravlja, te općine 
o broju zaposlenih doktora medicine i 
doktora stomatologije koji ispunjavaju 
uvjet za izabranog doktora, odnosno na 
temelju prijave privatnog zdravstvenog 
radnika koji obavlja privatnu praksu na 
području općine za koju se Spisak sači-
njava. 
 Svaki doktor sa Spiska je u statu-
su kandidata za ugovornog doktora Za-
voda sve dok ne ispuni uvjet da se za 
njega, kao izabranog doktora, opredijeli 
najmanji broj osiguranih osoba utvrđen 
općim aktom o standardima i normativi-
ma prava iz obveznog zdravstvenog osi-
guranja u primarnoj zdravstvenoj zaš-
titi. 
 Nakon što ispuni uvjet iz stavka 
2. ovog članka, izabrani doktor zaključu- 
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je ugovor sa Zavodom i postaje ugovor-
ni doktor Zavoda i izabrani doktor osig-
uranih osoba koje su se za njega opredi-
jelile, na način utvrđen ovim Pravilnikom. 
 

Članak 7. 
 

 Iznimno od odredbe članka 5. st-
avak 1. ovog Pravilnika, poziv na izbor 
može se uputiti osiguranim osobama i 
tokom kalendarske godine za područja 
onih općina na kojima je mreža zdravst-
venih ustanova primarne zdravstvene 
zaštite ostala nepopunjena. 
 Poziv na izbor objavljuje se sukl-
adno odredbama članka 5. stavak 2. i 3. 
ovog Pravilnika. 
 
III IZBOR ILI PROMJENA  
             IZABRANOG DOKTORA 
 

Članak 8. 
 

 Izabranog doktora osigurana os-
oba prvi put bira tako što u ordinaciji 
doktora kojeg želi izabrati preuzima i 
popunjava obrazac – Izjava o izboru/pr-
omjeni izabranog doktora (u daljem te-
kstu: Izjava), koji je sastavni dio ovog 
Pravilnika. 
 Promjenu izabranog doktora, os-
igurana osoba može izvršiti nakon iste-
ka godine dana od dana njegovog izbo-
ra, ispunjavanjem podataka u Izjavi koju 
preuzima u ordinaciji doktora kojeg želi 
izabrati kao novog izabranog doktora. 
 Izjava iz stavka 1. i 2. ovog član-
ka popunjava se u tri primjerka. 
 

Članak 9. 
  

 Izbor, odnosno promjenu izabra-
nog doktora, osigurana osoba može os-
tvariti samo popunjavanjem Izjave kod 
doktora koji ima manji broj opredijelje- 
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nih osiguranih osoba od maksimalnog 
broja utvrđenog općim aktom o standar-
dima i normativima prava iz obveznog 
zdravstvenog osiguranja u primarnoj 
zdravstvenoj zaštiti. 
 Osigurana osoba koja bira dokto-
ra, popunjava Izjavu u dijelu obrasca na-
vedenog u članaku 8. – Podaci o osigur-
anoj osobi i članovima obitelji i svojim 
potpisom ovjerava točnost unesenih po-
dataka. 

Kod promjene izabranog doktora 
osigurana osoba popunjava izjavu iz st-
avka 2. ovog članka, kao i dio obrasca 
navedenog u članaku 8. Pravilnika koji 
se odnosi na razlog promjene izabranog 
doktora. 
 Izabrani doktor popunjava Izja-
vu u dijelu obrasca navedenog u član-
aku 8. Pravilnika – Podaci o izabranom 
doktoru, te ih ovjerava svojim potpisom 
i faksimilom, kao i pečatom zdravstvene 
ustanove. 
 Popunjene Izjave izabrani doktor 
dostavlja u poslovnicu Zavoda nadlež-
nu prema sjedištu doma zdravlja u ko-
me je izabrani doktor zaposlen, odnosno 
ordinaciji izabranog doktora privatne 
prakse. 

 
Članak 10. 

 
 Evidentiranje i ovjeru podataka 
iz Izjave provodi nadležna poslovnica 
Zavoda unošenjem podataka u obrazac 
ranije navedene Izjave. 
 Nakon provedenog postupka ev-
identiranja i ovjere podataka o izboru, 
odnosno promjeni izabranog doktora, 
Poslovnica dostavlja po jedan primjerak 
ovjerenog obrasca Izjave osiguraniku i 
izabranom doktoru, a kod promjene iza-
branog doktora i dotadašnjem izabran-
om doktoru i novoizabranom doktoru. 
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 Kada evidentiranje i ovjeru pod-
ataka o izboru ili promjeni izabranog 
doktora nije moguće provesti, nadležna 
poslovnica dužna je odmah o tome pis-
meno obavijestiti osiguranu osobu, na-
vesti razloge zbog kojih se postupak nije 
mogao provesti i dati uputstvo za dalji 
postupak. 

 
Članak 11. 

 
 Osigurana osoba koja je izvršila 
izbor doktora sukladno odredbama ov-
oga Pravilnika, ostvaruje zdravstvenu 
zaštitu kod novoizabranog doktora od 
datuma evidentiranja i ovjere podataka 
iz Izjave u poslovnici Zavoda, a najkas-
nije u roku od 10 dana od dana potpisi-
vanja Izjave, pod uvjetom da nisu nastu-
pile okolnosti iz članka 10. stavak 3. ov-
og Pravilnika. 
 U slučaju kad je osigurana osoba 
izvršila promjenu izabranog doktora, 
dotadašnji izabrani doktor dužan je od-
mah, a najkasnije u roku od 3 dana nak-
on primitka Izjave iz stavka 1. ovog čla-
nka, predati novoizabranom doktoru 
svu zdravstvenu dokumentaciju o osig-
uranoj osobi. 

 
Članak 12. 

 
 Iznimno od odredbe članka 3. st-
avak 2. ovog Pravilnika, osigurana oso-
ba ima pravo izvršiti promjenu izabran-
og doktora i unutar roka od godine 
dana: 
 

1. ako promijeni mjesto prebivališta, 
2. ako izabrani doktor prestane raditi, 

promjeni sjedište ordinacije ili presta-
ne biti ugovorni doktor Zavoda, 

3. ako se opredjelila za izabranog dokt-
ora za koga se opredijelio veći broj 
osiguranih osoba od maksimalnog  

30. maj/svibanj 2008. 
 
 

broja utvrđenog općim aktom o stan-
dardima i normativima prava iz obv-
eznog zdravstvenog osiguranja u pri-
marnoj zdravstvenoj zaštiti, 

4. ako se opredijelila za izabranog dok-
tora koji nije stekao status ugovornog 
doktora Zavoda, jer se za njega opre-
dijelio manji broj osiguranih osoba od 
najnižeg broja utvrđenog općim akt-
om o standardima i normativima pr-
ava iz obveznog zdravstvenog osigu-
ranja u primarnoj zdravstvenoj zaštiti, 

5. ako osigurana osoba u pismenom po-
dnesku izjavi da je evidentirana kod 
izabranog doktora bez svog znanja, 

6. ako između osigurane osobe i izabra-
nog doktora postoji poremećaj među-
sobnih odnosa koji onemogućuje da-
ljnje liječenje. 

 

Promjena izabranog doktora u 
slučajevima iz stavka 1. točke 1, 2, 3. i 4. 
ovog članka provodi se na način utvrđ-
en člankom 9. i 10. ovog Pravilnika. 

O utemeljenosti razloga za pro-
mjenu izabranog doktora u slučajevima 
iz stavka 1. točke 5. i 6. ovog članka, odl-
učuje posebna komisija koju imenuje re-
sorni kantonalni ministar, a ukoliko se 
utvrdi da je razlog za promjenu izabran-
og doktora utemeljen, postupak promje-
ne provodi se na način utvrđen člankom 
9. i 10. ovog Pravilnika. 
 

Članak 13. 
 

 Izabrani doktor ima pravo odbiti 
izbor osigurane osobe samo u slučaju 
ako: 
 

1. broj osiguranih osoba koja su se za 
njega opredijelile prelazi maksimalan 
mogući broj utvrđen općim aktom 
Zavoda, 

2. između izabranog doktora i osigura-
ne osobe postoji poremećaj međusob- 
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nih odnosa koji onemogućuje daljnje 
liječenje. 

 

Razlog odbijanja osigurane oso-
be izabrani doktor obvezno upisuje u za 
to predviđenu rubriku u obrascu Izjave. 

 

Izabrani doktor ne smije odbiti 
izbor osigurane osobe samo zato što je 
osigurana osoba starije životne dobi, bo-
lesna, nepokretna, ovisnik, psihički ili 
duševni bolesnik, odnosno iz drugih ra-
zloga koji nisu navedeni u stavku 1. ov-
og članka. 

 

O utemeljenosti razloga za odbi-
janje izbora osigurane osobe u slučaju 
navedenom u stavku 1. točka 2. ovog čl-
anka, kao i po prigovoru osigurane oso-
be u slučajevima iz stavka 3. ovog član-
ka, odlučuje komisija iz članka 12. stav-
ak 3. ovog Pravilnika. 
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oba promijenila izabranog doktora ako 
mu zdravstvenu zaštitu pruži doktor 
koji, sukladno općim aktom zdravstvene 
ustanove, privremeno zamjenjuje izab-
ranog doktora za vrijeme dok se on na-
lazi na godišnjem odmoru, bolovanju, 
službenom putu, te u ostalim slučajevi-
ma njegove privremene odsutnosti. 
 
IV PRELAZNE I ZAVRŠNE  
             ODREDBE 
 

Članak 15. 
 

 Ovaj Pravilnik stupa na snagu 
osmog dana od dana objavljivanja u "Sl-
užbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde". 
 

Broj: 08-02-1616-2/08          M I N I S T A R 
28.05.2008.godine                   Nazif Uruči,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosnei Hercegovine 
Bosansko-podrinjski kanton Goražde 

ZAVOD ZDRAVSTVENOG OSIGURANJA 
BOSANSKO-PODRINJSKOG KANTONA GORAŽDE 

 

IZJAVA O IZBORU/PROMJENI IZABRANOG/DOKTORA 
 

Zavod zdravstvenog osiguranja Bosansko-podeinjskogkantona Goražde 
 
 

       ............................................................................................................................................................................................................... 
Ime i prezime osigurane osobe 

 

Datum,.....................................                                                  M.P.                                           ...............................................................    
                                                                                                                                                                  Potpis ovlaštene osobe 

 
             

 

Ja.........................................................................................................................               
          Ime,prezime,adresa prebivališta,odnosno boravišta osigurane osobe                                                            JMBG 
 

Izjavljujem i svojim potpisom potvrđujem da će od ............................................................................................. moj izabrani doktor 
                                                                                                                     Dan, mjesec i godina 
 

Primarne zdravstvene zaštite za...................................................................................................biti........................................................... 
                                                                                                 Naziv djelatnosti                                                                      Ime i prezime doktora 
 

a do tada je bio .........................................................................................      ................................................................................................. 
                                     Ime i prezime do tada izabranog doktora                                                     Naziv zdravstvene ustnove     
 

 U.......................................20.......god.                                                                  ................................................................................ 
                                                                                                                                            Potpis podnositelja izjave-zakonskog zastupnika/ staratelja               

PODACI O ČLANOVIMA PORODICE 
Red 
broj 

Ime (očevo ime) i prezime JMBG 
Srodstvo 

sa osiguranikom 
    
    
    
    
    
    

1. PODACI O IZABRANOM/NOVOIZABRANOM DOKTORU 
                         

                    

............................................................................... 
            Ime i prezime izabranog doktora 

              Šifra izabranog doktora                                        Šifra zdravstvene ustanove ili 
                                                                                                   ordinacija privatne prakse      

           

......................................................................................................................... 
                                                 Naziv djelatnosti 

  Broj osiguranih osoba ugovorenih za tim 

 
                                               M.P. 
 

............................................................. 
  POTPIS I FAKSIMIL IZABRANOG DOKTORA 

2.RAZLOG IZBORA/PROMJENE IZABRANOG DOKTORA** 
                         

    ......................................................................................................................................................................................... 
                                                Upisati naziv razloga izbora/promjene izabranog doktora  Šifra razloga 
 
*   Za maloljetnu osobu ili osobu pod starateljstvom upisuju se njezini podaci 
** šifra razloga;  Naziv razloga/promjene izabranog doktora 
            01             Prvi izbor - novorođeni 
            02             Prvi izbor – neopredjeljena osigurana osoba 
            03             Promjen/izbor unutar roka od godine dana-prestanak rada izabranog doktora u ugovornoj zdravstvenoj ustanovi ili promjena sjedišta organizacije 
            04             Promjena unutar roka od godine dana zatražena od osigurane osobe zbog narušenih odnosa s izabranim doktorom 
            05             Promjena unutar roka od godine dana zatražene od izabranog doktora zbog narušenog odnosa s osiguranom osobom 
            06             Promjena adrese osigurane osobe 
            07             Izbivanje iz mjesta stanovanja duže od 3 mjeseca 
            08             Promjena nakon isteka godine dana 
            09             Promjena unutar roka od godine dana – izabrani doktor ima u timu više od maksimalnog broja osiguranih osoba 
            10             Promjena/izbor unutar roka od godine dana zatražena od osigurane osobe osnovom  izjave da je evidentirana kod izabranog doktora 

Osigurana osoba i izabrani doktor, odgovorni su, pod materijalnom i kaznenom odgovornošću za unesene podatke 
Izjava se popunjava u tri primjerka 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA POLJOPRIVRED-
NIKA BOSANSKO – PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE, na temelju čla-
nka 29. Zakona o udruženjima i fondaci-
jama (“Službene novine Federacije BiH”, 
broj: 45/02), d o n o s i: 

 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. Upisuje se u registar udruženja koji 

se vodi kod Ministarstva za pravosu-
đe, upravu i radne odnose Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde 

 
UDRUŽENJE POLJOPRIVREDNIKA 
BOSANSKO–PODRINJSKOG KANT-
ONA GORAŽDE. 

 

Skraćeni naziv udruženja je UP BPK 
GORAŽDE. 

 

Sjedište udruženja je  u Goraždu, uli-
ca  Zaima Imamovića bb. 

 

2. Upis je izvršen pod registarskim bro-
jem R-I-7/2008. u prvu knjigu Regis-
tra, dana 25.04.2008.godine. 

 

3. UDRUŽENJE POLJOPRIVREDNIKA 
BOSANSKO – PODRINJSKOG KAN-
TONA GORAŽDE je dobrovoljno, 
neovisno, vanstranačko udruženje sa 
sljedećim programskim ciljevima i 
zadacima: 

 

- Povezivanje svih općinskih udruže-
nja poljoprivrednika u kantonalno 
udruženje; 

- Predstavljanje i zastupanje interesa 
poljoprivrednika u odnosu sa Vlad-
om Kantona i općinskim organima na  

zahtjev općinskog udruženja; 
- Ostvarivanje uticaja na poboljšanju 

stanja u poljoprivredi i razvoju poljo-
privrede na kantonu i općini; 

- Ostvarivanje uticaja na donošenje za-
kona o podsticaju u poljoprivredi na 
kantonalnoj i općinskoj razini; 

- Kod formiranja proračuna kantona i 
općina uticati da se sredstva od ubra-
nog poreza, po temelju poljoprivred-
ne djelatnosti, jedan dio vrati poljopr-
ivrednicima kroz  podsticaj; 

- Zalaganje za poboljšanje konkurentn-
osti poljoprivrednika na domaćem i 
inozemnom tržištu; 

- Zalaganje i očuvanje domaće proizv-
odnje u svim segmentima poljopriv-
rede; 

- Saradnja sa istim ili sličnim udruže-
njima - kako sa domaćim tako sa st-
ranim udruženjima  i institucijama; 

- Pružanje stručne pomoći i podrške čl-
anovima udruženja u različitim obla-
stima (od edukacije i uvođenja novih 
tehnoloških primjena do pravne i so-
cijalne zaštite, kao i zaštite domaće 
proizvodnje). 

  
4. UDRUŽENJE POLJOPRIVREDNIKA 

BOSANSKO – PODRINJSKOG KAN-
TONA GORAŽDE djeluje na podru-
čju Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde i danom upisa kod ovog Mi-
nistarstva stiče svojstvo pravne osobe. 

 
5. Osobe ovlaštene za zastupanje i pre-

dstavljanje UDRUŽENJA POLJOPRI-
VREDNIKA BOSANSKO–PODRINJ-
SKOG KANTONA GORAŽDE  su: 

 
Avdo Muslimović  – Predsjednik  
                                       Udruženja 
Mirzeta Kazagić – Predsjednik  
                   Upravnog odbora Udruženja 
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O b r a z l o ž e nj e 
 

UDRUŽENJE POLJOPRIVRED-
NIKA BOSANSKO – PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE podnijelo je Mi-
nistarstvu za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde zahtjev za upis u Registar ud-
ruženja, koji se vodi kod ovog Ministarstva. 

Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana člankom 28. Zakona o 
udruženjima i fondacijama (“Službene 
novine Federacije BiH”, broj:45/02) i to: 
Odluka o utemeljenju Udruženja (Utem-
eljiteljski akt), Statut Udruženja (x2) 
broj: 05/08 od 17.03.2008.godine, spisak 
članova organa upravljanja, Odluka o 
imenovanju osoba ovlaštenih za  zastup-
anje i predstavljanje udruženja, te odob-
renje Ministarstva za gospodarstvo Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde, 
broj:04-05-787-1/08 od 26.03.2008.godine, 
za unošenje naziva kantona u naziv ud-
ruženja. 

Uvidom u priloženu dokumenta-
ciju, Ministarstvo za pravosuđe, upravu 
i radne odnose Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde, ocijenilo je da su ispu-
njeni uvjeti za upis UDRUŽENJA POLJ-
OPRIVREDNIKA BOSANSKO–PODRI-
NJSKOG KANTONA GORAŽDE, stoga 
je shodno odgovarajućim odredbama 
Zakona o udruženjima i fondacijama 
(“Službene novine Federacije BiH”, br-
oj:45/02), odlučeno kao u dispozitivu 
Rješenja. 
 

Ovo rješenje je konačno u upra-
vnom postupku i protiv istog se može 
pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe-
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
primjerka i uz istu se prilaže ovo Rj-  
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ešenje u originalu ili prepisu. 
 
Broj:UP-1: 05-05-11/08     M I N I S T A R 
25.04.2008.godine        Radmila Janković,v.r.  
     G o r a ž d e 
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 Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah-
tjevu UDRUŽENJA ŽENA „SEKA“ GO-
RAŽDE, na temelju članka 33. Zakona o 
udruženjima i fondacijama (“Službene 
novine Federacije BiH”, broj:45/02),      
d o n o s i: 

 
R J E Š E NJ E 

 

1. U registar udruženja Ministarstva za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde 
pod registarskim brojem R-I-5/2007 
u prvu knjigu registra upisano je UD-
RUŽENJE ŽENA “SEKA” GORAŽDE. 

 

2. Upisuje se u registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravosu-
đe,  upravu i radne odnose Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde promj-
ena sjedišta Udruženja, tako da se sje-
dište Udruženja u ulici Šukrije Kuka-
vice br.16. mijenja i novo sjedište Ud-
ruženja je u ulici Ibrahima Popovića 
br.49. 

        

3. Upisuje se u registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravosu-
đe,  upravu i radne odnose Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde promj-
ena članka 5.  Statuta, koji se mijenja i 
glasi: ”sjedište Udruženja je u Goraž-
du, ul. Ibrahima Popovića  br. 49”. 

                     

4. Upis promjena iz točki 2. i 3. dispozi-
tiva ovog Rješenja izvršen je dana 21. 
05.2008.godine. 
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5. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko–podrinjskog kantona Goražde i      
danom upisa kod ovog ministarstva 
stiče svojstvo pravne osobe. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE ŽENA „SEKA“ GOR-

AŽDE upisano je u registar udruženja  
koji se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose, dana 02.04. 
2007.godine, pod registarskim brojem R-
I-5/2007  u prvu knjigu registra. 
  Zahtjevom broj:UP-1:05-05-15/08,  
od 13.05.2008. godine, obratilo  se Udru-
ženje žena “SEKA” Goražde za upis u 
registar promjene sjedišta Udruženja i 
promjenu Statuta.  

Uz zahtjev je priložena Odluka 
broj:01-68-202-56/08 od 24.04.2008.godi-
ne o promjeni sjedišta Udruženja  i Sta-
tut (x2).  
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde oci-
jenilo je da su ispunjeni uvjeti za upis u 
registar promjena, stoga je na temelju čl-
anka 33. Zakona o udruženjima i fonda-
cijama (“Službene novine F BiH”, broj: 
45/02) odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo rješenje je konačno u upra-
vnom postupku i protiv istog se ne mo-
že izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor tužbom kod Kantonalnog 
suda u Goraždu u roku od 30 dana od 
dana dostavljanja Rješenja.Tužba se 
podnosi u dva istovjetna primjerka i uz 
istu se prilaže ovo Rješenje u originalu 
ili prepisu. 
 

 Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM uplaćena je po  
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Tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admini-
strativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj:17/04 i 9/07) i dokaz o njenoj 
uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-15/08   M I N I S T A R 
21.05.2008.godine        Radmila Janković,v.r.  
    G o r a ž d e 
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 Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA OBOLJELIH OD 
KARCINOMA DOJKE I DRUGIH MA-
LIGNIH OBOLJENJA „BISER“, na teme-
lju članka 33. Zakona o udruženjima i 
fondacijama (“Službene novine Federa-
cije BiH”, broj:45/02), d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U registar udruženja Ministarstva za 

pravosuđe, upravu i radne odnose 
Bosansko–podrinjskog kantona Gora-
žde pod registarskim brojem R-I-11/ 
2006 u prvu knjigu registra upisano je 
UDRUŽENJE OBOLJELIH OD KAR-
CINOMA DOJKE I DRUGIH MALI-
GNIH OBOLJENJA „BISER“. 

 

2. Upisuje se u registar udruženja, koji 
se vodi kod Ministarstva za pravosu-
đe, upravu i radne odnose Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde promj-
ena osoba ovlaštenih za zastupanje i 
predstavljanje udruženja, tako što Pa-
rganlija Saidi – predsjednici Udruže-
nja i Hadžović Sabini – zamjenici pre-
dsjednice Udruženja prestaje ovlašte-
nje za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja, a nove osobe ovlaštene za 
predstavljanje i zastupanje Udruženja 
su:     
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BAVČIĆ SEHIJA  - predsjednica  
                                    Udruženja 
DŽEBO SABINA – zamjenica  
                                    predsjednice 
        
3. Upisuje se u registar udruženja koji 

se vodi kod Ministarstva za pravosu-
đe,  upravu i radne odnose Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde promj-
ena članova organa upravljanja, gdje 
je na Skupštini Udruženja, održanoj 
dana 09.05.2008. godine, donesena 
Odluka o imenovanju Predsjednika i 
zamjenika Predsjednika Skupštine Ud-
ruženja oboljelih od karcinoma dojke 
i drugih malignih oboljenja “BISER”. 

                     
4. Upis promjena iz točki 2. i 3. dispozi-

tiva ovog Rješenja izvršen je dana  
27.05.2008.godine. 

 

5. Udruženje djeluje na području Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde i 
danom upisa kod ovog ministarstva 
stiče svojstvo pravne osobe. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE OBOLJELIH OD 

KARCINOMA DOJKE I DRUGIH MA-
LIGNIH OBOLJENJA „BISER“ upisano 
je u registar udruženja,  koji se vodi kod 
Ministarstva za pravosuđe, upravu i 
radne odnose, dana 21.12.2006. godine, 
pod registarskim brojem R-I-11/2006  u 
prvu knjigu registra. 

Dana 14.03.2007.godine na zahtj-
ev Udruženja izvršena je preregistracija 
udruženja u dijelu koji se odnosi na pr-
omjenu osoba ovlaštenih za zastupanje i 
predstavljanje Udruženja. 
  Zahtjevom broj:UP-1:05-05-16/08 
od 20.05.2008.godine, obratilo se Udruž-
enje oboljelih od karcinoma dojke i dru-
gih malignih oboljenja „BISER“ za upis  
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u registar promjene osoba ovlaštenih za 
zastupanje i predstavljanje Udruženja i 
promjenu članova organa upravljanja.  

Uz zahtjev je priložena  Odluka 
broj:37/08, od 13.05.2008.godine, o pres-
tanku ovlaštenja za predstavljanje i zas-
tupanje Udruženja (x2), Odluka broj: 
36/08 od 13.05.2008.godine o imenova-
nju osoba ovlaštenih za zastupanje i pr-
edstavljanje Udruženja i Odluka broj: 35 
/08, od 13.05.2008.godine, o imenovanju 
Predsjednika i zamjenika Predsjednika 
Skupštine Udruženja 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, oci-
jenilo je da su ispunjeni uvjeti za upis u 
registar promjena, stoga je na temelju čl-
anka 33. Zakona o udruženjima i fonda-
cijama (“Službene novine F BiH”, broj: 
45/02) odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se ne mo-
že izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor tužbom kod Kantonalnog 
suda u Goraždu u roku od 30 dana od 
dana dostavljanja Rješenja. Tužba se 
podnosi u dva istovjetna primjerka i uz 
istu se prilaže ovo Rješenje u originalu 
ili prepisu. 
 

 Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admini-
strativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde“, 
broj:17/04 i 9/07)  i dokaz o njenoj upla-
ti nalaze se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1: 05-05-16/08   PO OVLAŠTENJU  
27.05.2008.godine                M I N I S T R A 
    G o r a ž d e                    Asim Plakalo,v.r. 
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 Na temelju članka 70. Zakona o 
organizaciji organa uprave u Federaciji 
BiH („Službene novine Federacije BiH“, 
br. 35/05), te članka 4. stavak 1. točka 1. 
Pravilnika o uvjetima za obavljanje pos-
lova upravitelja („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde“, br. 
6/08)), Ministar za urbanizam, prostor-
no uređenje i zaštitu okoliša, d o n o s i: 
          
 

R J E Š E NJ E 
o imenovanju Komisije za dodjelu 
rješenja i certifikata upravitelju 

 
Članak  1. 

 

 Ovim Rješenjem imenuje se Ko-
misija za dodjelu rješenja i certifikata 
upravitelju u sastavu: 
 

       1.  Šunja Ahmed, predsjednik, 
       2. Džaferović Sead, član i 
       3. Lapo Mediha, član. 
 

Članak  2. 
 

 Zadatak Komisije iz članka 1. ov-
og Rješenja je, sukladno Pravilniku o uv-
jetima za obavljanje poslova upravitelja, 
sljedeće: 
 

• obrađuje sve prispjele zahtjeve za do-
djelu rješenja o ispunjenosti uvjeta za      
obavljanje poslova upravitelja i certi-
fikata upravitelju;  

• utvrđuje da li zahtjevi ispunjavaju fo-
rmalno-pravne i tehničke uvjete;  

• predlaže Ministru za urbanizam, pro-
storno uređenje i zaštitu okoliša Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde 
donošenje rješenja i izdavanje certifi-
kata podnositeljima zahtjeva koji isp-
unjavaju uvjete. 
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Članak  3. 
 

  Komisija iz članka 1. ovog Rješe-
nja imenuje se na period od 3 (tri) go-
dine. 
 

Članak  4. 
 

Ovo Rješenje stupa na snagu da-
nom donošenja, a naknadno će biti obja-
vljeno u „Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj: 09-23-689/08          M I N I S T A R 
30.05.2008.godine    Vladimir Nedimovi,v.r.  
    G o r a ž d e  
 

479 
 

Na temelju članka 10. i članka 52. 
Statuta Općine Foča („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 6/03) i sukladno Sporazumu 
između Općinskog vijeća, Općinskog 
načelnika i nevladinih organizacija sa 
područja Općine Foča, od 20.10.2005.go-
dine, Općinsko vijeće Općine Foča, na 
sjednici održanoj dana 07.06.2007.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

ODLUKU 
o kriterijumima, načinu i postupku 
dodjele sredstava iz Proračuna Općine 

Foča predviđenih za nevladine 
organizacije 

 
Članak 1. 

 
    Ovom se odlukom utvrđuju kri-
terijumi, način i postupak raspodjele sr-
edstava iz Proračuna Općine Foča, pred-
viđenih za nevladine organizacije. 
     Odlukom se propisuje i forma 
projekta i sadržina obrasca za prijavlji-
vanje na javni poziv. 
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Članak 2. 
 
     Sredstva se dodjeljuju nevladin-
im organizacijama koje su registrirane i 
koje djeluju na području Općine Foča, a 
koje su aplicirale projekte za dodjelu 
sredstava iz Proračuna Općine Foča i 
koji će se  realizirati na području Općine 
Foča. 
 

Članak 3. 
 
     Sredstva se dodjeljuju na teme-
lju javnog poziva, koji se objavljuje jedn-
om ili dva puta u toku godine. 
     Prvi javni poziv objavljuje se u 
prvom kvartalu godine za koju se sreds-
tva dodjeljuju. 
     Drugi javni poziv objavljuje se u 
trećem kvartalu iste godine, ukoliko sre-
dstva predviđena Proračunom Općine 
za ovu namjenu ne budu u cijelom izn-
osu dodjeljena za aplicirane projekte na 
prvom javnom pozivu. 

 
Članak 4. 

 
     Javni poziv za dodjelu sredsta-
va se objavljuje u jednom od sredstava 
informiranja i to: Radio-televiziji Bosan-
sko-podrinjskog kantona, na web-strani-
ci Općine, Službenim novinama kantona 
ili oglasnoj tabli Općine. 
     Javni poziv za dodjelu sredstava 
iz stavka 1. ovog članka traje 15 dana od 
dana objavljivanja. 
 

Članak 5. 
 

     Pravo učešća po javnom pozivu 
imaju nevladine organizacije, koje su do 
dana objavljivanja javnog poziva Regis-
trirane i koje djeluju na području Općine 
Foča. 
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Članak 6. 
 
     Raspodjelu sredstava vrši Komi-
sija za dodjelu sredstava iz Proračuna 
Općine nevladinim organizacijama (u 
daljem tekstu: Komisija) koju imenuje 
načelnik Općine. 
     Komisija iz stavka 1. ovog član-
ka ima predsjednika i šest članova. 
     Predsjednik Komisije se imenuje 
iz nadležne službe Općine. 
     Za članove Komisije iz stavka 1. 
ovog članka se imenuju po tri predstav-
nika iz službi Općine i nevladinog sek-
tora. 
    Mandat predsjednika i članova 
Komisije iz ovog članka je dvije godine, 
sa mogućnošću ponovnog imenovanja. 
 

Članak 7. 
 

     Komisija ima sekretara, koji vrši 
stručne, administrativne i druge poslove 
u radu Komisije. 
     Sekretara Komisije imenuje Na-
čelnik Općine, a po mogućnosti pome-
nutu funkciju vrši sekretar Općinskog 
vijeća.  
     Sekretar Komisije nema pravo 
odlučivanja u radu Komisije. 
 

Članak 8. 
 

     Komisija radi u sjednicama. 
     Sjednice Komisije saziva i njima 
predsjedava predsjednik Komisije. 
     U svom radu Komisija odlučuje 
konsenzusom, a u slučaju nemogućnosti 
postizanja takve odluke, Komisija odluč-
uje većinom glasova ukupnog broja čla-
nova. 
 

Članak 9. 
 

    Način rada i druga pitanja u sve- 
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zi sa radom Komisije uređuju se Poslov-
nikom o radu Komisije.      
     U svom radu Komisija će koristi-
ti dokument „Polazne osnove za rad Ko-
misije za saradnju sa nevladinim orga-
nizacijama i raspodjelu sredstava za pr-
ojekte nevladinih organizacija“. 
 

Članak 10. 
 
     Predsjedniku i članovima Komi-
sije pripada naknada za rad u Komisiji. 
     Iznos naknade utvrđuje Načelnik 
Općine aktom o utemeljenju Komisije, 
polazeći od obima i složenosti poslova 
koje Komisija obavlja. 
 

Članak 11. 
 
     Sredstva predviđena Proračun-
om Općine, dodjeljuju se prvenstveno 
nevladinim organizacijama, čiji projekti: 
 

- pomažu rješavanju pitanja omladine, 
nezaposlenih osoba, izbjeglica, invali-
da i starih osoba, 

- atvrtkišu i pomažu razvoj sporta na 
teritoriji Općine i atvrtkišu talentova-
ne  sportiste, 

- atvrtkišu kulturne potencijale Općine 
i predviđaju aktivnosti u cilju zaštite 
kulturnih potencijala Općine,  

- pomažu građanima u oblasti socijal-
nog osiguranja, 

- atvrtkišu i pomažu transformaciju or-
gana lokalne uprave i službi u savre-
menog centra pružanja usluga, 

- atvrtkišu i pomažu razvoj malog i sr-
ednjeg biznisa na području Općine, 

- doprinose zaštiti i promovisanju turi-
stičkih potencijala Općine, 

- atvrtkišu zaštitu i očuvanje životne 
sredine, očuvanje parkova i zelenih 
površina u Općini, projekte ambijen-
talne analize i vizuelno-estetske sana- 
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cije određenih prostora u gradu, koji 
su bili predmet uzurpacije ili nelegal-
ne gradnje, projekte uređenja obala 
rijeka i projekte analize uzroka i pos-
ljedica neplanske i nelegalne gradnje, 
kao i projekte čiji je cilj podizanje ra-
zine kulture stanovanja i projekte koji 
doprinose odgovarajućem odnosu pr-
ema održavanju stambenog fonda, 

- doprinose afirmaciji i promoviranju 
pozitivnog imidža Općine u regiji i 
šire, 

- promoviraju participaciju građana u 
procesu odlučivanja i podižu razinu 
demokratizacije društva u lokalnoj za-
jednici. 

 

Članak 12. 
 

     Na objavljeni javni poziv nevla-
dine organizacije podnose prijavu za do-
djelu sredstava iz Proračuna. 
     Prijava se podnosi Komisiji iz čl-
anka 6. ove Odluke u zatvorenoj koverti, 
putem protokola Općine. 
     Uz prijavu su nevladine organi-
zacije obvezne priložiti: 
 

- dokaz o registraciji, 
- kratak opis organizacije sa podacima 

o prethodno realiziranim projektima, 
- projekat kojim apliciraju za dodjelu 

sredstava, 
- preporuke eksperata iz određenih ob-

lasti, ukoliko ih posjeduju, 
- izjavu svog ovlaštenog lica da nije 

dobila sredstva od drugog davaoca 
za projekat ili dio projekta koji aplici-
ra, a koja sadrži odredbu o prihvata-
nju odgovornosti podnositelja prijave 
po tom temelju. 

 

Članak 13. 
 

     Nevladine organizacije kojima su 
dodjeljena sredstva u prethodnoj godini  
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prilažu i izvješće o realizaciji projekta, sa 
detaljnim opisom faza provedbe i deta-
ljnim obrazloženjem eventualnih odstu-
panja, uključujući i financijsko izvješće 
čija je sadržina propisana zakonom. 
     Ukoliko nevladina organizacija 
ne dostavi izvješće iz stavka 1. ovog čla-
nka, ne može učestvovati u raspodjeli 
sredstava iz Proračuna Općine za godi-
nu u kojoj se sredstva dodjeljuju. 
 

Članak 14. 
 

     Nevladina organizacija može u 
svojoj prijavi aplicirati za sredstva uku-
pne vrijednosti projekta ili za dio nedos-
tajućih sredstava za provedbu projekta i 
obvezna je to naznačiti. 
 

Članak 15. 
 

     Nevladina organizacija koja je 
za određeni projekat dobila sredstva u 
ukupnoj vrijednosti tog projekta od dru-
gog davatelja, ne može učestvovati u ra-
spodjeli sredstava iz Proračuna Općine 
koja su predviđena za dodjelu nevladin-
im organizacijama. 

 
Članak 16. 

 

     Projekat kojim nevladina organi-
zacija aplicira za dodjelu sredstava iz Pr-
oračuna Općine treba da sadrži: 
 

- naziv projekta, 
- naziv organizacije (adresa, telefon/fax  

i e-mail), 
- oblast na koju se odnosi projekat i op-

is konkretnog pitanja koje se rješava 
realizacijom projekta, 

- ciljeve projekta (na koji način projek-
at doprinosi rješavanju određenog pi-
tanja), 

- detaljan opis projekta (opisati po seg-
mentima i po mogućnosti kvantifiko- 
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vati sve projektne aktivnosti i dinam-
iku provedbe projekta i upotpuniti sa 
eventaulnom propratnom dokumen-
tacijom: skice, planovi, crteži, fotogr-
afije, komjuterske simulacije, CD-pre-
zentacija i sl.), 

- proračun projekta (navesti detaljan 
proračun projekta po segmentima, 
kao i ukupan iznos sredstava koja se 
potražuju), 

- način praćenja projekta (evaluacija), 
- ovlaštena i odgovorna osoba za prov-

edbu projekta (ime i prezime, kontakt 
adresa, telefon,  e-mail), 

- broj žiro-računa nevladine organizacije. 
 

Članak 17. 
 

     S ciljem stvaranja jednakih uvjeta 
za prijavu nevladinih organizacija na ja-
vni poziv i radi jednostavnijeg metodo-
loškog postupka Komisije pri razmatra-
nju, selekciji i vrednovanju apliciranih 
projekata nevladinih organizacija učes-
nika javnog poziva, propisuje se Obraz-
ac za prijavu projekta po javnom pozivu. 
 

Članak 18. 
 

     Obrazac za prijavu projekta po 
javnom pozivu se sastoji iz tri dijela. 
     Prvi dio obrasca popunjava ovla-
šteni uposlenik u pisarnici Općine i sa-
drži: 
 

- memorandum Općine, 
- naziv obrasca, 
- godinu za koju je objavljen javni poziv, 
- broj djelovodnog protokola Općine, 
- datum pod kojim je projekat nevla-

dine organizacije upisan u protokolu 
na pisarnici Općine, 

- potpis ovlaštenog uposlenika Općine 
koji je primio projekat. 

     Drugi dio obrasca za prijavu pr 
ojekta popunjava ovlaštena osoba iz ne-
vladine organizacije i sadrži: 
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- naziv nevladine organizacije, 
- podatke o registraciji, 
- oblast u kojoj djeluje, 
- datum i broj registracije u registru ne-

vladinih organizacija, 
- sjedište organizacije, 
- rubriku „ostalo“ u kojoj se upisuju 

dodatne informacije o projektu koje 
su od važnosti za odlučivanje Komi-
sije, a koje na drugom mjestu nisu 
pomenute, 

- naznaku o prihvatanju odgovornosti 
ovlaštene osobe za točnost podataka 
nevladine organizacije navedenih u 
prijavi. 

     Treći dio obrasca za prijavu 
projekta popunjava Komisija i sadrži: 
 

- naznaku o podržavanju projekta u 
cjelini ili njegovog dijela, 

- u slučaju podržavanja dijela projekta, 
konkretnu naznaku naziva dijela pro-
jekta koji se podržava, 

- brojčanu ocjenu projekta, na temelju 
skale ocjenjivanja po kriterijumima 
utvrđenim ovom Odlukom, a koju 
popunjava Komisija nakon izvršene 
selekcije i vrednovanja projekta, 

- naznaku o neprihvatanju projekta, 
ako isti nije prihvaćen u cjelini ili nje-
govom dijelu, 

- obrazloženje o neprihvatanju projekta, 
- rubriku „ostalo“ u kojoj se upisuju 

dodatna mišljenja i obrazloženja vez-
ana za projekat, a koja su zauzeta u 
postupku odlučivanja Komisije, 

- potpise predsjednika i članova Ko-
misije. 

 
Članak 19. 

 
     Neposredno prije ili u vrijeme 
raspisivanja javnog poziva, Komisija 
ima obvezu da po potrebi i na zahtjev 
nevladine organizacije informira istu o  
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svim pitanjima od značaja za učešće na 
javnom pozivu. 
 

Članak 20. 
 
     Komisija vrši raspodjelu sredsta-
va na temelju projekata koje uz prijavu 
na javni poziv podnose nevladine orga-
nizacije, cijeneći pri tome pozitivne i eli-
minatorne kriterijume. 
 

Članak 21. 
 
      Pozitivni kriterijumi pri selekciji 
i vrednovanju projekata nevladinih 
organizacija su: 
 

- jasan naziv projekta, 
- karakteristike projekta navedene u čl-

anku 11. ove Odluke, 
- pridržavanje Kodeksa ponašanja za 

nevladine organizacije u Bosni i Her-
cegovini, 

- masovnost članstva nevladine orga-
nizacije podnositelja prijave, 

- organizacija koja je podnosilac prija-
ve ima sopstveno osoblje za proved-
bu projekta, 

- organizacija koja je podnosilac prija-
ve u provedbu projekta uključuje an-
gažovanje volontera, 

- jasna definiranost projekta u teritori-
jalnom, socijalnom i kulturnom pog-
ledu, 

- strateška, mjerljiva, brojiva i realisti-
čna karakteristika ciljeva projekta,  

- usmjerenost projekta na potrebe zaje-
dnice i za opće interese građana, a ne 
za interese pojedinaca, 

- obrazloženje za provedbu projekta, 
- izraženost očekivanih rezultata proje-

kta kroz kvalitativne indikatore, 
- postojanje financijskog temelja i pla-

na za nastavak projekta, 
- dio sredstava neophodnih za proved- 
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bu projekta čiji je jedan dio kandido-
van za dodjelu sredstava iz Proraču-
na Općine, financira se iz drugih iz-
vora, 

- transparentnost u financijskom posl-
ovanju, 

- samoodrživost projekta, 
- postojanje spoljne evaluacije, 
- podudarnost proračuna projekta sa 

aktivnostima navedenim u projektu, 
- koherentnost predloženog projekta s 

drugim projektima, 
- inovativne karakteristike projekta, 
- jasno definiranje ciljne grupe, 
- efektivnost i vrijednost projekta opra-

vdava sredstva koja se ulažu u isti, 
- dokaz da je obavljeno detaljno priku-

pljanje informacija tokom pripreme 
prijedloga projekta, 

- -akcioni plan aktivnosti sa točno odr-
eđenim vremenskim okvirima za pr-
ovedbu projekta, 

- spremnost za saradnju i partnerski 
odnos sa drugim nevladinim organi-
zacijama ili organima i institucijama 
javnog sektora u realizaciji projekta, 

- jasna raspodjela adminstrativnih od-
govornosti unutar organizacije u rea-
lizaciji projekta, 

- provođenje aktivnosti na teritoriji 
Općine Foča, 

- uzimanje u obzir proračuna projekta 
koji je na raspolaganju, 

- administrativni troškovi ne prelaze 
8% ukupnog proračuna projekta, 

- sposobnost za upravljanje proračun-
om projekta i prepoznatljivost poziti-
vnog iskustva u upravljanju proraču-
nima ranijih projekata, 

- jasna definicija kvalitativnih i kvanti-
tativnih pokazatelja o uticaju na cilj-
nu grupu, 

- sadržani jasni kriterijumi za evalua-
ciju projekta, 
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- transparentnost u izvještavanju u ob-

lasti provedbe projekta. 
 

Članak 22. 
 
      Eliminatorni kriterijumi pri sele-
kciji i vrednovanju projekata nevladinih 
organizacija: 
 

- nedostatak i neispunjavanje formal-
nih uvjeta za kandidovanje projekata 
propisanih ovom Odlukom i drugim 
aktima,  

- nepotpuna ili netočna dokumentacija, 
- karakteristike projekta koje odražav-

aju neznanje i predrasude vezane za 
pitanje koje projekat tretira, 

- nedostatak jasanog prikaza rezultata 
i uspješnosti u dijelu vrednovanja 
(evaluacije) projekta, 

- administrativni troškovi prelaze 8% 
proračuna projekta, 

- aktivnosti koje se previđaju u reali-
zaciji projekta mogu biti otežavajuće 
kod procijene efektivnosti projekta, 

- aktivnosti koje su predvidjene projek-
tom već su realizirane ili se realizira-
ju u Općini. 

 
Članak 23. 

 

     Pri razmatranju, selekciji i vred-
novanju apliciranih projekata koristi se 
skala ocijenjivanja od 0 do 10 za svaki 
kriterijum pojedinačno, pri čemu veća 
ocjena predstavlja prihvatljiviji prijedlog. 
     Predsjednik i članovi Komisije 
pojedinačno dodjeljuju ocjenu za svaki 
od kriterijuma i za projekat u cjelini. 
     Konačna ocjena projekta je pros-
ječna ocjena koja predstavlja zbir ocjena 
svih članova Komisije podijeljen brojem 
članova Komisije koji su vršili ocijenjivanje. 
     Ukoliko primjena nekog od eli-
minatornih kriterijuma nije rezultat po- 
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jedinačne ocjene svih članova Komisije, 
odluka o primjeni eliminatornog kriterij-
uma se donosi većinom glasova ukupn-
og broja članova Komisije.  
 

Članak 24. 
 
     Komisija se u odlučivanju o 
ocjeni projekata rukovodi kriterijumima 
propisanim ovom Odlukom i drugim 
aktima. 
     U slučaju da dva ili više projeka-
ta u postupku selekcije i vrednovanja 
dobiju istu ocjenu, a raspoloživa sredst-
va nisu dovoljna za njihovo financiranje, 
sredstva će se dodijeliti projektu koji po 
odluci većine članova Komisije izraženi-
je zadovoljava ili pomaže zadovljenje je-
dne od prioritetnih potreba građana. 
     Komisija je dužna da donese od-
luku o raspodjeli sredstava iz Proračuna 
Općine za nevladine organizacijeu roku 
od 30 dana od dana isteka roka javnog 
poziva. 
 

Članak 25. 
 
     Odluku o raspodjeli sredstava 
Komisija će objaviti u istom sredstvu in-
formiranja u kojem je objavljen javni po-
ziv za dodjelu sredstava nevladinim or-
ganizacijama. 
 

Članak 26. 
 
     Na temelju odluke Komisije o ra-
spodjeli sredstava, a nakon njenog javn-
og objavljivanja, Načelnik Općine zaklj-
učuje ugovor sa nevladinom organizaci-
jom, kojim se uređuju dinamika isplate i 
međusobna prava i obveze. 
 

Članak 27. 
 
     Prenos sredstava dodijeljenih  
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nevladinim organizacijama će se početi 
vršiti u roku od 30 dana od dana donoš-
enja odluke o dodjeli sredstava, suklad-
no dinamici i rokovima utvrđenim u ug-
ovoru. 
 

Članak 28. 
 
     Nevladine organizacije kojima 
su dodijeljena sredstva za projekte po ja-
vnom pozivu su obvezne podnijeti izv-
ješće o realizaciji projekta sa financijsk-
im izvješćem. 
     Izvješće iz stavka 1. ovog članka 
se podnosi Komisiji, do isteka godine za 
koju su sredstva dodijeljena. 
 

Članak 29. 
 

     Komisija razmatra izvješće iz čla-
nka 28. ove Odluke po isteku godine za 
koju su sredstva dodijeljena i podnosi 
Općinskom načelniku izvješće o realize-
ciji sredstava iz Proračuna Općine pred-
viđenih za nevladine organizacije. 
     Općinski načelnik razmatra izvj-
ešće Komisije iz stavka 1. ovog članka i 
u prvom kvartalu naredne godine pod-
nosi izvješće Općinskom vijeću o reali-
zaciji sredstava iz Proračuna Općine pr-
edviđenih za nevladine organizacije u 
prethodnoj godini. 
 

Članak 30. 
 

     Komisija po potrebi i na prepo-
ruku Načelnika Općine ili Općinskog vi-
jeća može u toku provedbe projekta ne-
vladinih organizacija za koji su odob-
rena sredstva iz Proračuna Općine prov-
oditi postupak praćenja i kontrole namj-
enskog utroška sredstava i u slučaju ne-
poštivanja ove Odluke, ugovora i drug-
ih akata koji definiraju ovu oblast, Kom-
isija može predložiti Načelniku Općine i  
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Općinskom vijeću poduzimanje određe-
nih mjera. 
 

Članak 31. 
 
     Ova Odluka stupa na snagu da-
nom donošenja, a objavit će se u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
                                  
Broj:01-14-1447/07         Dopredsjedatelj OV                                                                           
26.06.2007.godine           Redžo Ćurović,v.r. 
Foča-Ustikolina 
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Sukladno Uputstvu (Obavijest 
CIK, Središnjeg izbornog povjereništva 
BiH, broj:05-1-02-3-1994-1-90/07, od 29. 
04.2008.godine), Općinsko vijeće Općine 
Foča-Ustikolina, na 28. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 07.05.2008.g., u s v a j a: 
 
 

Z A K LJ U Č A K 
 

 Statutom Općine Foča-Ustikolina 
neće se utvrđivati broj pripadnika naci-
onalnih manjina koji se biraju u Općins-
ko vijeće, iz razloga što prema popisu st-
anovništva iz 1991.godine (posljednji po-
pis) na ovom području manjine niesu bi-
le zastupljene u strukturi stanovništva. 
 Naime, prema podacima CIK BiH, 
na području ove Općine bilo je ukupno 
5061 stanovnik, od čega su Hrvati 0,02%, 
Bošnjaci 68,88, Srbi 29,76% i ostali 1,34%. 
 No, Vijeće će Statutom ostaviti 
mogućnost ostvarivanja prava manjina 
u skladu sa Ustavom za slučaj eventua-
lne promjene  u strukturi  stanovništva 
ove Općine.  
 
Broj:01-02-1174-1/08                 Zamjenik 
07.05.2008.godine                  predsjedatelja 
Foča-Ustikolina                Redžo Ćurović,v.r.      
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Na temelju članka 66. Zakona o 
građevinskom zemljištu F BiH („Službe-
ne novine Federacije BiH“, broj: 25/o3) i 
članka 52. Statuta Općine Foča - Ustiko-
lina („Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“, broj: 6/03), 
Općinsko vijeće Općine Foča-Ustikolina, 
na 28. redovitoj sjednici, održanoj o7.o5. 
2008.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju prosječne cijene 1m2 
izgrađenog stambenog prostora 

za 2008.godinu, na području općine 
Foča-Ustikolina 

 

Članak 1. 
 

Utvrđuje se prosječna cijena 1m2 
izgrađenog stambenog prostora za 2008. 
godinu na području općine Foča-Usti-
kolina, u iznosu od 300,00 KM. 
 

Članak 2. 
 

Utvrđena cijena izgrađenog sta-
mbenog prostora iz članka 1. ove Odlu-
ke služi kao osnovica za izračunavanje 
pogodnosti zemljišta (rente), naknade za 
dodijeljeno gradsko građevinsko zemlji-
šte, ovisno o zonama zemljišta utvrđen-
im posebnom odlukom, kao i za utvrđi-
vanje naknade 1m2 neizgrađenog građe-
vinskog zemljišta u državnoj svojini. 

 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja, a bit će objavljena nakna-
dno u  „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:01-14-1204/o8        Zamjenik  
08.05.2008.god                     predsjedatelja                           
Foča-Ustikolina               Redžo Curović,v.r. 
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Na temelju članka 10. točka 2. i 
članka 52. stavak 2. Statuta Općine Foča-
Ustikolina („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 6/ 
03), Općinsko vijeće Općine Foča-Ustik-
olina, na redovitoj 28. sjednici, održanoj 
07.05.2008.godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
O USVAJANJU PROGRAMA 
UTROŠKA SREDSTAVA 

“PODSTICAJ ZA POLJOPRIVREDU” 
UTVRĐENIH PRORAČUNOM 
OPĆINE FOČA-USTIKOLINA ZA 

2008. GODINU 
 

Članak 1. 
 

Usvaja se Program utroška sred-
stava sa kriterijumima raspodjele sreds-
tava „Podsticaj za poljoprivredu“ utvrđ-
enih Proračunom Općine Foča-Ustikoli-
na za 2008.godinu (u daljem tekstu: Pro-
gram). 

Sredstva za provedbu Programa 
iz stavka 1. ovog članka isplatit će se sa 
pozicije „Podsticaj za poljoprivredu“, ut-
vrđene Proračunom Općine Foča-Ustik-
olina za 2008. godinu („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj:4/08) u iznosu od 40.000,00 KM 
(u daljem tekstu: Proračun). 

 
Članak 2. 

 

Program iz članka 1. ove Odluke 
sastavni je dio ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
ena je Općinska služba za gospodarstvo, 
komunalne poslove, društvene djelatno- 
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sti, opću upravu i financije. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu od-
mah, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:01-14-1205 /08                 Zamjenik  
08.05.2008.godine                predsjedatelja       
Foča-Ustikolina                Redžo Ćurović,v.r. 
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Na temelju članka 63. Zakona o 
građevinskom zemljištu F BiH („Službe-
ne novine Federacije BiH“ broj: 25/03) i 
članka 52. Statuta Općine Foča-Ustikoli-
na („Službene  novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“  broj:6/03), a 
u svezi sa odredbama članaka II i III Od-
luke o zonama građevinskog zemljišta 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“ broj:11/02) i Od-
luke o usklađivanju zona građevinskog  
zemljišta („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj:4/04), 
Općinsko vijeće Općine Foča-Ustikolina, 
na 28. redovitoj sjednici,održanoj dana 
07.05.2008.godine,  d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju naknade za neizgrađeno 
građevinsko zemljište državne svojine 

 
Članak 1. 

 
Naknada za 1m2 neizgrađenog 

građevinskog zemljišta u državnoj svo-
jini na području Općine Foča-Ustikolina, 
utvrđuje se procentualno od osnovice 
koja je 300,00 KM (prema odluci o pros-
ječnoj  cijeni 1 m2 izgrađenog stambenog 
prostora za 2008. godinu) i zavisno od  
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zona  utvrđenih člancima II i III Odluke 
citirane u uvodu,  i z n o s i: 
 

1. I zona   3,50% odnosno ___ 10,50 KM 
2. II zona  7,50% odnosno ___   7,50 KM 
3. III zona 1,50% odnosno ___  4,50 KM 

 
Članak 2. 

 

Granice  prostornog  obuhvata 
zona građevinskog zemljišta određene 
su odlukama citiranim u uvodu (članak 
II i III) koje sa grafičkim prikazom čine 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:01-14-1206/08.g.                Zamjenik  
08.05.2008.godine                 predsjedatelja 
Foča-Ustikolina                Redžo Ćurović,v.r. 
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Na temelju članka 45. Zakona o 
građevinskom zemljištu („Službene no-
vine F BiH“, broj:25/03), članka 3. Odlu-
ke o građevinskom zemljištu („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde“, broj:7/08), i članka 10. stavak 
2. Statuta Općine Foča-Ustikolina („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj: 06/03), Općinsko 
vijeće Općine Foča-Ustikolina, na 28. re-
dovitoj sjednici, održanoj dana 07.05.2008. 
godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o raspisivanju javnog natječaja za 
dodjelu neizgrađenog gradskog  

građevinskog zemljišta u državnom 
vlasništvu na korištenje radi građenja 

30. maj/svibanj 2008 
 
 

Članak 1. 
 

Raspisuje se javni natječaj za do-
djelu neizgrađenog gradskog građevins-
kog zemljišta u državnom vlasništvu i 
to: 

 

• parcela označena kao k.č. br. 712, po-
vršine 214 m2, upisana u  PL 90, KO  
Ustikolina, Općina Foča-Ustikolina.   

 
Članak 2. 

 
Zemljište se dodjeljuje u svrhu 

izgradnje Bosanske kafane  Ustikolina, a 
prema uvjetima koji će se utvrditi Rješe-
njem o urbanističkoj suglasnosti.  
 

Članak 3. 
 

Pravo prvenstva za dodjelu zem-
ljišta utvrdit će se primjenom kriteriju-
ma na način i po postupku utvrđenim 
Odlukom o građevinskom zemljišu. 
 

Članak 4. 
 

Javni natječaj iz članka 1. ove Od-
luke raspisuje Općina Foča-Ustikolina. 
Natječaj će se objaviti  u  listu  „Dnevni 
avaz“  i  to  po  objavljivanju ove  Odlu-
ke u  „Službenim  novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 

Članak 5. 
 

Postupak po Javnom natječaju 
provest će Komisija imenovana rješenj-
em Općinskog vijeća Općine Foča-Usti-
kolina, na način i po postupku utvrđen-
im Odlukom o građevinskom zemljištu. 
 

Članak 6. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u „Službenim novina- 
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ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“. 
 

Broj:01-31-1207/08          Zamjenik  
08.05.2008.godine                 predsjedatelja 
Foča-Ustikolina   Redžo Ćurović,v.r. 
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Na temelju članka 45. Zakona o 
građevinskom zemljištu („Službene no-
vine F BiH“, broj:25/03), članka 3. Odlu-
ke o građevinskom zemljištu („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde“, broj:7/08.), i članka 10. stavak 
2. Statuta Općine Foča-Ustikolina („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj:06/03), Općinsko 
vijeće Općine Foča-Ustikolina, na 28. re-
dovitoj sjednici, održanoj dana 07.05.2008. 
godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o raspisivanju javnog natječaja  
za dodjelu neizgrađenog gradskog 
građevinskog zemljišta u državnom 
vlasništvu na korištenje radi građenja 
benzinske pumpe“Njuhe“Ustikolina, 

uz magistralnu cestu M-20  
u naselju Njuhe. 

 

Članak 1. 
 

Raspisuje se javni natječaj za do-
djelu neizgrađenog gradskog građevins-
kog zemljišta u državnom vlasništvu i 
to: 

 

• parcela označena kao k.č. br. 2605/2 
zv. „Njuhe“ površine 930m2, upisana 
u PL 109, KO Njuhe, Općina Foča-Us-
tikolina.   

 

Članak 2. 
 

Zemljište se dodjeljuje u svrhu 
izgradnje benzinske pumpe “Njuhe“ Us- 
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tikolina, uz magistralnu cestu M-20 u 
naselju Njuhe, a prema uvjetima utvrđe-
nim rješenjem o davanju suglasnosti JP 
Direkcija cesta Federacije Bosne i Herce-
govine br.UP-1-02.2-23-274/07-ZZ od 18. 
03.2008.godine.  
 

Članak 3. 
 

Pravo prvenstva za dodjelu zem-
ljišta utvrdit će se primjenom kriteriju-
ma na način i po postupku utvrđenim 
Odlukom o građevinskom zemljišu. 
 

Članak 4. 
 

Javni natječaj iz članka 1. ove 
Odluke raspisuje Općina Foča-Ustikoli-
na. Natječaj će se objaviti  u  listu  „Dne-
vni avaz“ i to po  objavljivanju ove Od-
luke u „Službenim  novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 

Članak 5. 
 

Postupak po Javnom natječaju 
provest će Komisija imenovana rješenj-
em Općinskog vijeća Općine Foča-Ustik-
olina, na način i po postupku utvrđenim 
Odlukom o građevinskom zemljištu. 
 

Članak 6. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u „Službenim novena-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“. 
 
Broj:01-31-1208/08.        Zamjenik  
08.05.2008.godine                predsjedatelja 
Foča-Ustikolina                Redžo Ćurović,v.r. 
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Na temelju članka 3. Zakona o ja-
vnim poduzećima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, („Službene novine Federa- 
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cije Bosne i Hercegovine“ broj:8/05), čla-
nka 311. stavak 2. Zakona o gospodars-
kim društvima („Službene novine Fede-
racije Bosne i Hercegovine“, broj: 23/99, 
45/00, 2/02, 6/02, 29/03 i 68/05) i 
članka 10 stavak 2. Statuta Općine Foča-
Ustikolina („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
06/03), Općinsko vijeće Općine Foča-Us-
tikolina, na svojoj 28. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 07.05.2008.g., d o n o s i : 
 
  

O D L U K U 
o usklađivanju statusa JKP „Izvor“ 
Foča, sa sjedištem u Ustikolini, sa 
Zakonom o javnim poduzećima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine 

 

I - TEMELJNE ODREDBE 
 

Članak 1. 
  

 Ovom Odlukom Općina Foča-
Ustikolina sa sjedištem u ulici Ustikoli-
na b.b.(u daljem tekstu: Utemeljitelj) us-
klađuje oblik, firmu i način upravljanja 
sukladno Zakonu o javnim poduzećima 
u Federaciji Bosne i Hercegovine (u da-
ljem tekstu: Zakon), utvrđuje visinu te-
meljnog kapitala i vrši usklađivanje djel-
atnosti poduzeća sukladno Odluci o sta-
ndardnoj klasifikaciji djelatnosti u Fede-
raciji BiH te vrši upis prava obavljanja 
vanjsko-trgovinskog poslovanja suklad-
no Zakonu. 
 

Članak 2. 
 

 Poduzeće sukladno Zakonu mij-
enja oblik i poslovat će kao poduzeće sa 
ograničenom odgovornošću (u daljem 
tekstu: Poduzeće). 
 

Članak 3. 
 

Poduzeće je pravni sljednik Javn- 
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og poduzeća Javno komunalno poduze-
će „Izvor“ Foča sa sjedištem u Ustikolini 
broj:UF:i-67/97, od 04.08.1997.god., ima 
svojstvo pravne osobe sa pravnom i 
poslovnom sposobnošću. 
 

Članak 4. 
 
 Poduzeće obavlja djelatnost imo-
vinom koja mu je data na upravljanje, a 
koja je u cjelokupnom vlasništvu uteme-
ljitelja. 
 
II - FIRMA I SJEDIŠTE PODUZEĆA 

 
Članak 5. 

 
 Poduzeće će poslovati pod firm-
om Javno komunalno poduzeće d.o.o. 
„Izvor“.  
Skraćeni naziv:JKP „Izvor“ d.o.o. Izvor. 
 

Članak 6. 
 

 Sjedište poduzeća je u Ustikolini, 
u ulici Ustikolina b.b. 
 

Članak 7. 
 
 Poduzeće ima pečat okruglog 
oblika u kome je ispisan puni naziv fi-
rme i štambilj četvrtastog oblika koji sa-
drži puni naziv firme, a služi za ovjeru 
podneska.Vrsta pečata i štambilja, način 
uporabe i čuvanje utvrđuje se općim ak-
tom koji donosi uprava poduzeća. 
 
III - DJELATNOST PODUZEĆA 
 

Članak 8. 
 

 Poduzeće obalja sljedeće djelatn-
osti: 
 

- 14.11 14.110 vađenje kamena za  
                          građevinarstvo 
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- 14.21 14.210  vađenje šljunka i pijeska 
- 26.61 26.610 proizvodnja betonskih pr- 
                          oizvoda za građevinarstvo 
- 16.63 26.630  proizvodnja gotove  
                          betonske mase 
- 41.00 41.000  sakupljanje, prečišćavanje  
                          i distribucija vode 
- 45.212            niskogradnja 
- 60.24  60.240 prevoz robe (tereta) u  
                           drumskom prometu 
- 90.0                 otklanjanje otpadnih voda,  
                             odvoz smeća i sl.djelatnosti 
- 93.03 93.030  pogrebne i prateće  
                          djelatnosti 
- 45.11 45.110 rušenje građevinskih obje- 
                          kata  i zemljani radovi 
- 45.212            niskogradnja 
- 45.213            održavanje objekata viso- 
                          kogradnje, niskogradnje i  
                          njihovih dijelova 
- 45.23 45.230 izgradnja autoputeva i  
                          drugih prometnica, aero- 
                          dromskih pisti i sportskih  
                           terena 
- 45.25 45.250 ostali građevinski radovi  
                          koji zahtjevaju specijalno  
                          izvođenje ili opremu 
- 45.3                instalacijski radovi 
- 45.31 45.310 elektroinstalacijski radovi 
- 45.33 45.330 postavljanje instalacija za  
                          vodu, gas, grijanje, venti- 
                          laciju i grijanje 
- 45.43 45.430 postavljanje podnih i zid- 
                          nih obloga 
- 45.441 45.442 farbarski i staklarski  
                            radovi 
- 45.5                davanje u najam mašina i  
                           opreme za gradnju ili ru- 
                           šenje, sa rukovateljem 
- 45.50 45.500 davanje u najam mašina i  
                          opreme za gradnju ili ru- 
                          šenje, sa rukovateljem 
- 55.2               kampovi i druge vrste sm- 
                          ještaja za kraći boravak 

Broj 8 – strana 609 
 
 

- 55.51 55.510 kantine (menze) 
- 55.52 55.520 snabdijevanje priprem- 
                          ljenom hranom (catering) 
- 51.532             trgovina na veliko građe- 
                          vinskim materijalom i  
                           sanitarnom opremom 
- 51.54 51.540 trgovina na veliko željez- 
                          nom robom, instalacijom  
                          materijalom i opremom  
                          za vodovod i grijanje 
- 52.46 52.460 trgovina na malo željezn- 
                          om robom, bojama, stalk- 
                          om i ostalim građevin- 
                          skim materijalom 
 

Članak 9. 
 
 Djelatnost poduzeća o vanjskotr-
govinskom poslovanju glasi: vanjskotrg-
ovinski promet robom iz okvira registra-
cije djelatnosti. 
 

Članak 10. 
 
 Poduzeće može obavljati poslove 
samo u okviru djalatnosti upisane u su-
dski registar. 
 

Poduzeće može obavljati i druge 
poslove koji se uobičajeno obavljaju iz 
djelatnosti upisane u sudski registar u 
obimu i na način koji su potrebni za pos-
lovanje, a obavljanjem tih poslova ne pr-
estaje se sa obavljanjem poslova redovi-
te djelatnosti. 
 
IV - SREDSTVA ZA RAD 
 

Članak 11. 
 
 Temeljni kapital Poduzeća čine 
stvari, prava i novac što u stvarima i pr-
avima iznosi 638.133,96 KM. kao i novac 
u iznosu od 2.000,00 KM, u kojem je 
100% udjel utemeljitelja. 
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 Temeljni iznos kapitala se ne mo-
že smanjiti ispod iznosa utvrđenog Za-
konom. 
 Utemeljitelj može tokom poslov-
ne godine povećati vrijednost temeljnog 
kapitala Poduzeća novim ulaganjem. 
 

Članak 12. 
 

 Povećanje i smanjenje temeljnog 
kapitala vrši se na temelju odluke Utem-
eljitelja. 
 

Članak 13. 
 

 Poduzeće može formirati fond 
rezervi za potrebe zaposlenih, a način i 
postupak njegovog formiranja kao i izd-
avanja i korištenja sredstava utvrđuje se 
Statutom Poduzeća. 
 
V -  PRAVA, OBVEZE I  
        ODGOVORNOSTI  
        U PRAVNOM PROMETU 
 

Članak 14. 
 

 Poduzeće u pravnom prometu zak-
ljučuje ugovore i vrši druge pravne pos-
love i ranije u okviru svoje pravne spos-
obnosti. 
 

Članak 15. 
 

 Poduzeće odgovara za svoje obv-
eze cjelokupnom imovinom Utemeljite-
lja koja mu je data na korištenje, osim 
prirodnih bogastava i dobara u općoj 
uporabi. 

Poduzeće odgovara za obveze 
drugih društava preuzete ugovorom. 
 

VI - ORGANI PODUZEĆA 
 

Članak 16. 
 

 Organi poduzeća su: 
- Skupština 
- Nadzorni odbor 
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- Uprava (menadžment) 
- Odbor za revizuju 
 

Članak 17. 
 

Nadležnost, način rada te prava i 
dužnosti organa Poduzeća regulirat će 
se Statutom Poduzeća, kojim se može 
propisati da organi poduzeća pored Za-
konom utvrđenim nadležnosti obavljaju 
i druge nadležnosti sukladno Zakonu. 
 U ispunjavanju svijih obveza i 
odgovornosti, Nadzorni odbor i Uprava 
društva dužni su podsticati na odgovor-
no korištenje i kontrolu imovine i resu-
rsa Javnog poduzeća. 
 

Članak 18. 
 

 Na pitanja koja nisu regulirana 
Zakonom o Javnim poduzećima i Statut-
om Poduzeća primjenjivat će se odredbe 
Zakona o gospodarskim društvima. 
 
VII - UNUTARNJA ORGANIZACIJA  
          PODUZEĆA 
 

Članak 19. 
 

 Poduzeće posluje kao jedinstveni 
pravni subjekt, a može imati svoje pod-
ružnice koje će u pravnom prometu ist-
upati u ime i za račun Poduzeća u grani-
cama ovlaštenja koje dobije od Uteme-
ljitelja. 
 Unutarnja organizacija Poduzeća 
utvrđuje se Statutom Poduzeća. 
 
VIII - UVJETI ZA OBAVLJANJE  
            VANJSKOTRGOVINSKE  
             DJELATNOSTI 
 

Članak 20. 
 

Poduzeće vanjskotrgovinsku dje-
latnost obavlja sukladno važećim odred- 
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bama Zakona o vanjskotrgovinskom po-
slovanju, pridržavajući se dobrih poslo-
vnih običaja i poslovnog morala sa paž-
njom dobrog gospodarstvenika. 
 Poduzeće je dužno da u vanjsko-
trgovinskom poslovanju vodi računa o  
zaštiti ugleda i interesa Bosne i Hercego-
vine.  
 
IX - PRAVA I OBVEZE  
        UTEMELJITELJA I ZAPOSLENIH  
        RADNIKA 
 

Članak 21. 
 
 Poduzećem u ime Utemeljitelja 
upravlja Skupština Poduzeća. 
 Skupština Poduzeća čini 9 člano-
va koje bira Općinsko vijeće na period 
od četiti godine. 
 

Članak 22. 
 
 Uposlenici ostvaruju prava suk-
ladno važećim zakonskim propisima, ko-
lektivnom ugovoru i aktima Poduzeća. 
 Ugovorom o radu uredit će se pr-
ava, obveze i odgovornosti uposlenika u 
Poduzeću sukladno važećim zakonima, 
kolektivnom ugovoru i aktima Poduzeća. 
 
X - PLANIRANJE POSLOVANJA I  
      RAZVOJA POSLOVNE KNJIGE  
      PODUZEĆA 
 

Članak 23. 
 
 Poduzeće planira svoje poslova-
nje i razvoj te odlučuje o vršenju, vrsti i 
sadržini planova poslovanja i razvoja 
Poduzeća. 
 Poduzeće planiranje poslovanja i 
razvoja prilagođava ciljevima radi kojih 
je utemeljeno i uvjetima djelovanja i za-
konitosti tržišta. 
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Članak 24. 

 
 Poduzeće donosi godišnje plano-
ve poslovanja i mjesečne operativne pla-
nove poslovanja. 
 Poduzeće će usaglašavati trogo-
dišnji plan poslovanja sa kretanjima uv-
jeta poslovanja, odnosno vršiti revidira-
nje trogodišnjeg plana na godišnjoj razini. 
 

Članak 25. 
 
 O radu i poslovanju Poduzeća vo-
de se poslovne knjige sukladno Zakonu. 
 Poduzeće je dužno za svaku pos-
lovnu godinu, sukladno važećim zakon-
skim propisima, sastaviti periodični ob-
račun i završiti račun. 
 
X I - UTVRĐIVANJE  
         I RASPOREĐIVANJE 
 

Članak 26. 
 
 Utvrđivanje prihoda, rashoda i 
rezultata poslovanja vrši se polugodiš-
njim i godišnjim obračunom sukladno 
Zakonu. 
 

Članak 27. 
 
 Dobit koja ostaje Poduzeću pred-
stavlja neto (čistu dobit). 
 

 Neto dobit je financijski rezultat 
poslovanja Poduzeća tijekom poslovne 
godine, koja se dobije poslije odbitka 
svih troškova poslovanja i svih davanja 
po temelju doprinosa, poreza i drugih 
financijskih tereta. 
 

Članak 28. 
 
 Utemeljitelj na kraju poslovne 
godine odlučuje o raspodijeli dobiti 
sukladno Zakonu. 
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Članak 29. 
 

 Ako Poduzeće u poslovanju po 
završnom računu iskaže gubitak, taj 
gubitak će se prvenstveno pokriti iz 
sredstava Poduzeća, koja se, sukladno 
propisima, mogu koristiti za pokrivanje 
gubitaka. 
 Ukoliko se gubitak ne može po-
kriti iz sredstava Poduzeća, pokreće se 
postupak sukladno Zakonu. 
 
XII - OPĆI AKTI PODUZEĆA 

 
Članak 30. 

 

 Opći akti Poduzeća su: Statut, 
Pravilnik, Poslovnik i drugi akti kojima 
se na opći način reguliraju odnosi u Po-
duzeću, te odnos Poduzeća prema Ute-
meljitelju. 
 Poduzeće je obvezno, u roku od 
60 dana od dana donošenja ove Odluke, 
donijeti Statut Poduzeća. 
 
XIII - TRAJANJE I PRESTANAK  
           PODUZEĆA 
 

Članak 31. 
 

 Poduzeće je utemeljeno na neod-
ređeno vrijeme i traje dok postoje ekon-
omski i zakonski uvjeti za njegovo pos-
tojanje. 
 Poduzeće prestaje: 
- Odlukom Utemeljitelja 
- U slučaju predviđenom Zakonom 
 
XIV -  NAČIN IZMIRENJA  
            TROŠKOVA USKLAĐIVANJA  
            PODUZEĆA 
 

Članak 32. 
 

Sve troškove koji nastaju usklađ-
ivanjem Poduzeća sa Zakonom snosi  
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Poduzeće. 
 
XV - PRELAZNE I ZAVRŠNE  
          ODREDBE 
 

Članak 33. 
 

 Za pitanja koja nisu regulirna od-
redbama ove Odluke shodno se primje-
njuju odredbe Zakona o javnim poduze-
ćima Bosne i Hercegovine i Zakona o go-
spodarskim društvima. 
 

Članak 34. 
 

 Stupanjem na snagu ove Odluke, 
prestaje primjena ove Odluke Općinsk-
og prelaznog vijeća Općine Ustikolina o 
utemeljenju Javnog komunalnog podu-
zeća „Izvor“ Foča, broj 01/2-370-867, od 
26.07.1997 godine. 

Općinsko vijeće Općine Ustikoli-
na će u roku od šest mjeseci od dana st-
upanja na snagu ove Odluke odrediti 
koja su prirodna bogastva i dobra od op-
ćeg interesa kojima posluje Javno podu-
zeće u vlasništu Općine Ustikolina. 
 Vrijednost i vlasnička struktura 
kapitala u Poduzeću sa stanjem na dan 
31.12.2007.godine utvrdit će se u roku 
od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu 
ove Odluke. 
 

Članak 35. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu os-
am dana od dana objavljivanja u „Služb-
enim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
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Na temelju Poglavlja VI članka 2. 
stavak 2. i članka 4. Ustava  Federacije Bo- 
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sne i Hercegovine („Službene novine Fe-
deracije Bosne i Hercegovine“, broj:1/94, 
13/ 97) i članka 13. Zakona o principima 
lokalne samouprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine („Službene novine Federa-
cije Bosne i Hercegovine“, broj: 49/06), 
Općinsko vijeće Općine Foča-Ustikolina, 
na 28. redovitoj sjednici, održanoj dana 
07.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

S T A T U T 
OPĆINE FOČA-USTIKOLINA 

 
I - OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

Ovim Statutom sukladno Ustavu 
i Zakonu, uređuje se samoupravni djelo-
krug jedinice lokalne samouprave, orga-
ni, međusobni odnosi organa, mjesna 
samouprava, izravno učestvovanje gra-
đana u odlučivanju, financiranje i imovi-
na, propisi i drugi akti, javnost rada, su-
radnja jedinica lokalne samouprave, od-
nosi i suradnja sa federalnim i kantonal-
nim vlastima, kao i druga pitanja od zn-
ačaja za organizaciju i rad Općine Foča-
Ustikolina. 
 

Članak 2. 
 

Općina Foča-Ustikolina je jedini-
ca lokalne samouprave sa pravima i ob-
vezama utvrđenim ustavom i zakonom.  

Općina Foča-Ustikolina je prav-
na osoba. 
 
II – STATUSNA OBILJEŽJA OPĆINE 
 

Članak 3. 
 

Naziv Općine je: Općina Foča-
Ustikolina. 
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Sjedište Općine je u Ustikolini. 
 

Članak 4. 
 

Područje Općine je dio državnog 
teritorija Bosne i Hercegovine i Federaci-
je Bosne i Hercegovine, a u sastavu je 
Bosansko-podrinjskog kantona. 
 

Članak 5. 
 

Granice područja Općine idu ka-
tastaraskim granicama naseljenih mjesta 
koja ulaze u sastav Općine sukladno za-
konu i drugim propisima kojim se odre-
đuju naseljena mjesta.  
 

Članak 6. 
 

Područje Općine, njen naziv i sje-
dište mogu se izmijeniti sukladno zako-
nu, ovom Statutu i drugim propisima. 
 

Članak 7. 
 

Općina ima grb, zastavu i pečat. 
 

Članak 8. 
 

Opis grba i zastave utvrđuju se 
odlukom Općinskog vijeća. 

Upotreba grba i zastave uređuje 
se odlukom Općinskog vijeća. 
 

Članak 9. 
 

Pečat Općine je okruglog oblika, 
čija se veličina, sadržaj i način upotrebe 
uređuje posebnim propisima. 
 

Članak 10. 
 

Dan Općine je 19. ožujka.  
Način obilježavanja Dana Općine 

uređuje se odlukom Vijeća. 
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Povodom dana Općine dodjelju-
ju se općinska priznanja, što se uređuje 
odlukom Vijeća.  
 

Članak 11. 
 

Službeni jezici u Općini su: bosa-
nski jezik, hrvatski jezik i srpski jezik. 

Službena pisma su latinica i ćiri-
lica. 
 
III -  SAMOUPRAVNI  
         DJELOKRUG OPĆINE 
 

Članak 12. 
 

Općina samostalno odlučuje o 
poslovima iz svoga samoupravnog djel-
okruga i podliježe samo nadzoru ustav-
nosti i zakonitosti ovlaštenih državnih 
organa (vlastite nadležnosti Općine). 
 

Članak 13. 
 

Općina u okviru vlastitih nadlež-
nosti obavlja poslove kojima se izravno 
ostvaruju potrebe građana, i to naročito 
poslove koji se odnose na: 

 

- osiguranje i zaštitu ljudskih prava i os-
novnih sloboda, 
- donošenje proračuna Općine 
- donošenje programa i planova razvoja 

Općine i stvaranje uvjeta za privredni 
razvoj i zapošljavanje, 
- utvrđivanje i provođenje politike ure-

đenja prostora i zaštite čovjekovog ok-
oliša, 
- donošenje prostornih, urbanističkih i 

provedbenih planova, uključujući zon-
iranje, 
- utvrđivanje i provođenje stambene po-

litike i donošenje programa stambene i 
druge izgradnje, 
- utvrđivanje politike korištenja i utvr- 

đivanje visine naknada za korištenje 
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javnih dobara, 
- utvrđivanje i vođenje politike raspola-

ganja, korištenja i upravljanja građevi-
nskim zemljištem, 
- utvrđivanje politike upravljanja i ras-

polaganja imovinom Općine, 
- utvrđivanje politike upravljanja prior-

dnim resursima Općine i raspodjele sr-
edstava ostvarenih na temelju njihov-
og korištenja, 
- upravljanje, financiranje i unapređenje 

djelatnosti i objekata lokalne komunal-
ne  infrastrukture: 
���� vodosnabdijevanje, odvođenje i 

prerada otpadnih voda, 
���� prikupljanje i odlaganje čvrstog 

otpada, 
���� održavanje javne čistoće, 
���� održavanje lokalnih grobalja, 
���� lokalni putevi i mostovi, 
���� ulična rasvjeta, 
���� javna parkirališta, 
���� parkovi. 
- organiziranje i unapređenje lokalnog 

javnog prevoza, 
- utvrđivanje politike predškolskog obr-

azovanja, unapređenje mreže ustano-
va, te upravljanje i financiranje javnih 
ustanova predškolskog obrazovanja, 
- utemeljenje, upravljanje, financiranje i 

unapređenje ustanova osnovnog obra-
zovanja, 
- utemeljenje, upravljanje, unapređenje i 

financiranje ustanova i izgradnja obje-
kata za zadovoljavanje potreba stanov-
ništva u oblasti kulture i sporta, 
- ocijenjivanje rada ustanova i kvaliteta 

usluga u djelatnosti zdravstva, socijal-
ne zaštite, obrazovanja, kulture i spor-
ta, te osiguranje financijskih sredstava 
za unapređenje njihovog rada i kvali-
teta usluga sukladno potrebama stano-
vništva i mogućnostima Općine, 
- analiza stanja javnog reda i mira, sigu- 
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- rnosti ljudi i imovine, te predlaganje 

mjera prema nadležnim organima za 
ova pitanja, 
- organiziranje, provođenje i odgovor-

nost za mjere zaštite i spašavanja ljudi 
i materijalnih dobara od elementarnih 
nepogoda i prirodnih katastrofa, 
- uspostavljanje i vršenje inspekcijskog 

nadzora nad izvršavanjem propisa iz 
vlastitih nadležnosti Općine, 
- donošenje propisa o porezima, nakna-

dama, doprinosima i taksama iz nadle-
žnosti Općine, 
- raspisivanje referenduma za područje 

Općine, 
- raspisivanje javnog zajma i odlučiva-

nje o zaduženju Općine, 
- preduzimanje mjera za osiguranje hi-

gijene i zdravlja, 
- osiguravanje uvjeta rada lokalnih rad-

io i TV stanica sukladno zakonu, 
- osiguravanje i vođenje evidencije o os-

obnim stanjima građana i biračkim sp-
iskovima, 
- obavljanje  poslova  iz oblasti premjera 

i katastra zemljišta i evidencija o nek-
retninama, 
- organiziranje efikasne lokalne uprave 

prilagođene lokalnim potrebama, te 
obavljanje upravnih poslova iz svoje 
nadležnosti, 
- uspostavljanje organizacije mjesne sa-

mouprave, 
- donošenje programa mjera radi postiz-

anja jednakosti spolova, te osigurava-
nje vođenja statističkih podataka i in-
formacija razvrstanih po spolu, 
- briga o zaštiti životinja, 
- zaštita i unapređenje prirodnog okoliša i 

druga pitanja sukladno Ustavu i Zakonu. 
 

Članak 14. 
 

Općina, pored vlastitih nadležn- 
osti iz prethodnog članka, izvršava i po- 
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slove federalnih i kantonalnih vlasti koje 
joj te vlasti povjere sukladno zakonu, pri 
čemu će se voditi računa o principu su-
psidijarnosti i sposobnosti Općine da te 
poslove efikasno obavlja. 

Izvršavanje nadležnosti iz preth-
odnog stavka ovisi od razine dodijeljen-
ih, odnosno, ustupljenih sredstava za iz-
vršavanje tih nadležnosti. 
 
IV -  ORGANI OPĆINE 
 

Članak 15. 
 

Organi Općine su: 
1. Općinsko vijeće i 
2. Općinski načelnik 

 
Članak 16. 

 

            Ovlaštenja i obveze koje proizla-
ze iz samoupravnog djelokruga Općine 
podijeljeni su između predstavničkog 
organa, Općinskog vijeća, i izvršnog or-
gana, Općinskog načelnika. 
 Ako zakonom ili drugim propis-
om nije jasno određeno koji je organ na-
dležan za obavljanje poslova iz samou-
pravnog djelokruga Općine, svi poslovi 
i zadaci što se odnose na uređivanje od-
nosa iz samoupravnog djelokruga Opći-
ne (normativne naravi) u nadležnosti su 
Općinskog vijeća, a svi izvršni poslovi i 
zadaci u nadležnosti su Općinskog nače-
lnika. 
 Ako se radi o izvršnim poslovi-
ma, a nije određena nadležnost, za njih-
ovo obavljanje nadležna je služba koju 
ovlasti Općinski načelnik. 
 
1. OPĆINSKO VIJEĆE 
 

Članak 17. 
 

 Općinsko vijeće je predstavnički 
organ građana Općine i organ lokalne  



Broj 8 – strana 616 
 
 
samouprave izabran na temelju općeg 
biračkog prava na izravnim izborima ta-
jnim glasanjem na način određen zakon-
om. 
 Općinsko vijeće ima jedanaest (11) 
vijećnika. 
  

Članak 18. 
 

U pogledu ostvarivanja prava za-
stupljenosti konstitutivnih naroda i naci-
onalnih manjina primjenjivat će se odgo-
varajuće odredbe Ustava: BiH, F BiH, Bo-
sansko-podrinjskog kantona i Izbornog 
zakona BiH.                            
 

Članak 19. 
 

            Općinsko vijeće u okviru svoje 
nadležnosti: 
 

1. donosi Statut Općine dvotrećinskom 
većinom glasova; 

2. donosi odluke i druge opće akte koji-
ma uređuje pitanja iz samoupravnog 
djelokruga Općine; 

3. donosi proračun Općine, godišnje iz-
vješće o izvršenju proračuna, kao i 
odluku o privremenom financiranju 
sukladno zakonu; 

4. utvrđuje općinsku politiku u okviru 
nadležnosti Općine i prati njeno ostv-
arivanje; 

5. donosi razvojne, prostorne i urbanis-
tičke planove i programe, te proved-
bene planove, uključujući zoniranje; 

6. donosi propise o porezima, taksama, 
naknadama i doprinosima Općine su-
kladno zakonu; 

7. donosi odluke o upravljanju i raspo-
laganju imovinom Općine; 

8. donosi odluke o zaduživanju Općine, 
o raspisivanju javnog zajma i davanju 
jamstva sukladno zakonu; 

9. donosi programe uređenja gradskog 
građevinskog zemljiša; 
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10. donosi plan korištenja javnih površina; 
11. donosi odluke o organizaciji mjesne 

samouprave i nazivima ulica, trgova i   
naseljenih mjesta; 

12. donosi odluke o udruživanju Općine 
u saveze i druge oblike organiziranja, 
te o trajnom uspostavljanju prijateljs-
ke i druge suradnje s lokalnim i regi-
onalnim zajednicama drugih država; 

13. donosi odluke o proglašenju prazni-
ka Općine; 

14. donosi odluke o priznanjima i nagra-
dama Općine; 

15. donosi odluke o raspisivanju referen-
duma i sazivanju zborova mjesnih za-
jednica; 

16. bira i razrješava predsjedatelja i zam-
jenika predsjedatelja Općinskog vijeća; 

17. osniva radna tijela Općinskog vijeća 
te bira i razrješava njihove članove; 

18. imenuje, bira i razrješava druge osobe 
određene zakonom, Statutom i odlu-
kama, te daje suglasnost na imenova-
nja, izbor i razrješenja kada je to pro-
pisano; 

19. osniva poduzeća i ustanove i druge 
pravne osobe za obavljanje komunal-
nih, društvenih, privrednih i drugih 
djelatnosti od interesa za Općinu, te 
odlučuje o njihovim statusnim prom-
jenama sukladno zakonu; 

20. odlučuje o prestanku ustanova i dru-
gih pravnih osoba sukladno zakonu; 

21. razmatra godišnje izvješće o provo-
đenju općinske politike i aktivnosti-
ma Općinskog načelnika; 

22. pokreće i razmatra inicijativu za pok-
retanje postupka opoziva Općinskog 
načelnika i donosi odluke o pokreta-
nju postupka opoziva Općinskog na-
čelnika; 

23. ocjenjuje rad ustanova i kvalitet uslu-
ga u djelatnosti zdravstva, socijalne 
zaštite, obrazovanja, kulture i sporta,  
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najmanje jednom godišnje, te osigur-
ava financijska sredstava za unapre-
đenje njihovog rada i kvaliteta usluga 
sukladno potrebama stanovništva i  
mogućnostima Općine; 

24. donosi pojedinačne i druge akte iz sa-
moupravnog djelokruga sukladno za-
konu i  ovom statutu; 

25. analizira stanje javnog reda i mira, si-
gurnost ljudi i imovine najmanje jed-
nom godišnje, te predlaže mjere pre-
ma nadležnim organima; 

26. utvrđuje smjernice za vođenje kadro-
vske politike sukladno zakonu; 

27. donosi poslovnik o svome radu; 
28. utvrđuje koeficijente za obračun pla-

ća za sve uposlenike Općine; 
29. donosi općinski Plan zaštite od požara;   
30. obavlja i druge poslove utvrđene Za-

konom i Statutom. 
 

Članak 20. 
 

Vijeće osigurava pravovremeno, 
istinito, potpuno i objektivno informira-
nje javnosti o svom radu. Iznimno, Op-
ćinsko vijeće može odlučiti da određena 
pitanja razmatra bez prisustva javnosti. 
Javnost rada Vijeća potpunije će biti re-
gulirana Poslovnikom o radu Vijeća. 
 

Članak 21. 
 

 Općinsko vijeće donosi odluke ve-
ćinom glasova ukupnog broja izabranih 
vijećnika, osim u slučajevima propisan-
im ovim Statutom. 

Statut Općine, odluku o uteme-
ljenju, odnosno ukidanju mjesne zajedn-
ice, odluku o višegodišnjem zaduživa-
nju Općine, te odluku o prenošenju pos-
lova iz samoupravnog djelokruga Opći-
ne, Općinsko vijeće donosi dvotrećinsk-
om većinom ukupnog broja izabranih 
vijećnika. 
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Članak 22. 

 

 Prva sjednica Općinskog vijeća u 
novom sazivu, održat će se najkasnije trides-
et dana nakon objavljivanja rezultata izbora. 

Prvu sjednicu Općinskog vijeća 
saziva predsjedatelj, odnosno zamjenik 
predsjedatelja, prethodnog saziva, a njo-
me predsjedava najstariji vijećnik novog 
saziva sve do izbora predsjedatelja Opć-
inskog vijeća. 

Ako se sjednica ne sazove na na-
čin iz stavka 2. ovog članka, sjednicu će  
sazvati najstariji vijećnik novog saziva. 
 Općinsko vijeće je konstituirano 
izborom predsjedatelja Općinskog vijeća 
na prvoj sjednici na kojoj je prisutna ve-
ćina izabranih općinskih vijećnika. 
 

Članak 23. 
 

 Izbor predsjedatelja Općinskog 
vijeća i zamjenika predsjedatelja Općins-
kog vijeća vrši se u pravilu tajnim glasa-
njem na način i po proceduri utvrđenoj 
Poslovnikom. 
 Prilikom predlaganja izbora pre-
dsjedatelja i zamjenika predsjedatelja Op-
ćinskog vijeća, osigurat će se u najvećoj 
mogućoj mjeri ravnopravna zastupljeno-
st konstitutivnih naroda i ostalih, te rav-
nopravnost spolova sukladno Izbornom  
zakonu BiH. 
 Predsjedatelj Općinskog vijeća pr-
edstavlja Općinsko vijeće i rukovodi nje-
govim radom, a u okviru prava i dužno-
sti Općinskog vijeća. 
 Zamjenik predsjedatelja Općins-
kog vijeća zamjenjuje predsjedatelja pri 
njegovoj spriječenosti i odsutnosti, ili 
kada mu predsjedatelj povjeri poslove iz 
svog djelokruga. 
 

Članak 24. 
 

             Predsjedatelj i zamjenik predsje- 
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datelja svoju dužnost mogu obavljati pr-
ofesionalno, o čemu odlučuje Vijeće. 
 Ostala prava i dužnosti predsjed-
atelja i njegovog zamjenika utvrđuju se 
Poslovnikom Vijeća. 

 
Članak 25. 

 
            Općinsko vijeće utemeljuje stalna  
i povremena radna tijela. 
 Stalna radna tijela Općinskog vij-
eća razmatraju nacrte i prijedloge odlu-
ka i drugih akata, te druga pitanja koja 
su na dnevnom redu Općinskog vijeća i 
o kojima daju mišljenja i prijedloge. 
 Povremena radna tijela osnivaju 
se radi razmatranja ili stručne obrade po-
jedinog pitanja odnosno izrade prijedlo-
ga pojedinih akata (savjeti, odbori i rad-
ne grupe i komisije). 
 Sastav, broj članova, djelokrug 
rada radnih tijela iz stavka 2 i 3. ovog 
članka utvrđuje se Poslovnikom Općin-
skog vijeća. 
 Prilikom imenovanja članova st-
alnih i povremenih radnih tijela, Općin-
sko vijeće će voditi računa da sastav tije-
la osigura ravnopravnu zastupljenost 
spolova sukladno zakonu. 
 

Članak 26. 
 

 Općinski vijećnici mogu obrazo-
vati klubove vijećnika političkih strana-
ka koje participiraju u Općinskom vije-
ću, kao i koalicija i nezavisnih kandidata 
radi olakšavanja i efikasnijeg rada Opći-
nskog vijeća i unapređenja međustrana-
čke i parlamentarne suradnje. 
 Klubovi vijećnika obrazuju se kao 
mehanizam djelovanja vijećnika i politi-
čkih stranaka koje participiraju u Općin-
skom vijeću. 
 Obrazovanje, zadaci i način rada  
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klubova vijećnika detaljnije se uređuju 
Poslovnikom. 
 

Članak 27. 
 

 U cilju unapređenja efikasnosti i 
usklađivanja rada Vijeća, Općinsko vije-
će može obrazovati kolegij Općinskog vi-
jeća. 

Sastav kolegija, djelokrug poslo-
va i način rada uređuju se Poslovnikom 
Općinskog vijeća. 
 

Članak 28. 
 

 Općinsko vijeće ima sekretara ko-
ji je državni službenik i svoju dužnost 
obavlja profesionalno. 
           Sekratar Općinskog vijeća stara se 
o organizaciji i održavanju sjednica Op-
ćinskog vijeća, te zakonitosti akata koja 
donosi Općinsko vijeće. 
 
1.1. OPĆINSKI VIJEĆNIK 

 
Članak 29. 

 
 Vijećnik vrši svoje dužnosti pre-
ma svom slobodnom uvjerenju, a na do-
brobit svih građana Općine. 
 Vijećnik se u javnom životu tre-
ba ponašati sukladno Etičkom kodeksu 
vijećnika koji donosi Vijeće. 
 Vijećnik odgovara za ustavnost i 
zakonitost akata koje donosi Općinsko 
vijeće. 
 

Članak 30. 
 

            Mandat vijećnika je četiri godine. 
            Mandat vijećnika prestaje u sluč-
ajevima utvrđenim Izbornim zakonom 
BiH. 
            Općinski vijećnik dužan je podni-
jeti ostavku na svaku od nespojivih fun- 
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kcija sukladno posebnom zakonu, prije 
preuzimanja mandata vijećnika. 
 Općinsko vijeće će donijeti odlu-
ku o prestanku mandata zbog sukoba 
interesa općinskom vijećniku koji za vri-
jeme trajanja mandata prihvati obavlja-
nje dužnosti koja se prema odredbama 
posebnog zakona smatra nespojivom. 

 

Članak 31. 
 

 Općinski vijećnici imaju, suklad-
no općinskoj odluci, pravo na naknadu 
troškova za rad u vijeću kao i druga pra-
va, za vrijeme vršenja funkcije vijećnika. 
 O pravima iz prethodnog stavka  
odlučuje Vijeće svojom odlukom. 
   

Članak 32. 
 

U vršenju svoje dužnosti vijećnik 
ima pravo: 

 

- predlagati Općinskom vijeću donoše-
nje odluka i drugih akata te razmatra-
nje pojedinih pitanja iz njegova djelo-
kruga, 
- izjašnjavati se o svim pitanjima koja su 

na dnevnom redu Općinskog vijeća, 
- biti biran u radna tijela Općinskog vijeća, 
- postavljati pitanja Općinskom načelni-

ku, općinskim službama, javnim usta-
novama i poduzećima čiji je uteme-
ljitelj Općina ili koji obavljaju poslove 
od javnog interesa, a imaju sjedište u 
Općini, 
- tražiti i dobijati podatke od organa Op-

ćine i drugih općinskih pravnih subje-
kata, te koristiti se njihovim stručnim i 
tehničkim uslugama potrebnim za ob-
avljanje poslova općinskog vijećnika, 
- kroz pokretanje rasprava i inicijativa 

brinuti se o ostvarivanju potreba gra-
đana, mjesnih zajednica i Općine.  

Ostala prava i dužnosti općinsk-
ih vijećnika utvrđuju se Poslovnikom.  
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1.1. OPĆINSKI NAČELNIK 
 

Članak 33. 
 

 Općinski načelnik je izvršni or-
gan Općine. 
 

Članak 34. 
 

 Općinski načelnik se bira izravno 
na način i po postupku utvrđenim zak-
onom. Općinski načelnik obavlja dužn-
ost za vrijeme mandata na koji je izabran. 
 Kada bude izabran, Općinski na-
čelnik mora podnijeti ostavku na svaku 
od nespojivih dužnosti prije preuzima-
nja mandata sukladno zakonu. 
 Općinski načelnik može podnije-
ti ostavku ili biti opozvan, sukladno Za-
konu. 
  

Članak 35. 
 

 Inicijativu za pokretanje postup-
ka opoziva Općinskog načelnika sa ob-
razloženim navodima za opoziv može 
pokrenuti u pismenom obliku 1/3 vije-
ćnika Općinskog vijeća ili 10% birača 
upisanih u centralni birački spisak za 
područje Općine. 
 Općinsko vijeće je dužno sve ini-
cijative za pokretanje postupka opoziva 
Općinskog načelnika iz stavka 1. ovog 
članka staviti na dnevni red prve nared-
ne sjednice Općinskog vijeća, a najkas-
nije u roku od trideset (30) dana od dana 
dostave prijedloga predsjedatelju Općin-
skog vijeća. 
 U slučaju prihvatanja inicijative, 
Općinsko vijeće je dužno donijeti Od-
luku o pokretanju postupka opoziva 
Općinskog načelnika u roku od trideset 
(30) dana. 
 Ako Općinsko vijeće donese od-
luku o prihvatanju inicijative za pokre-
tanje postupka opoziva Općinskog nače- 
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lnika, provodi se postupak u kojem gra-
đani odlučuju izravnim tajnim glasanjem. 
 Mandat Općinskog načelnika pr-
estaje ukoliko natpolovična većina građ-
ana koji su glasali donese odluku o opo-
zivu Općinskog načelnika. 
 Nakon izglasavanja opoziva, no-
vi izbori za Općinskog načelnika raspi-
suju se u roku od (60) šezdeset dana. 
 Općinsko vijeće će imenovati ko-
misiju za provođenje postupka opoziva i 
provođenje novih izbora za Općinskog 
načelnika. 
 

Članak 36. 
 

 U slučaju prestanka mandata Op-
ćinskog načelnika iz razloga propisanih 
zakonom, dužnost Općinskog načelnika 
do izbora novog, vrši predsjedatelj Opć-
inskog vijeća, a ukoliko on to ne prihva-
ti, ovu dužnost vrši vijećnik kojeg većin-
om glasova izabere Općinsko vijeće. 

Načelnika za vrijeme privremene 
spriječenosti zamjenjuje dužnosnik ili dj-
elatnik općinskog organa uprave, kojeg 
on ovlasti. 
            Ako Općinski načelnik podnese 
ostavku, obvezan je ostati na dužnosti 
do izbora novog Općinskog načelnika.  
 

Članak 37. 
 

 Općinski načelnik kao nositelj iz-
vršnih poslova u okviru samoupravnog 
djelokruga Općine, u okviru svoje nadl-
ežnosti: 
 

1. predstavlja i zastupa Općinu, 
2. osigurava izvršavanje odluka i drug-

ih akata Općinskog vijeća i odgovor-
an je za njihovo provođenje, 

3. podnosi nacrt i prijedlog proračuna 
Općine Općinskom vijeću, 

4. odgovoran je za izvršavanje proraču-
na Općine, 
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5. obavlja upravljački nadzor nad zako-

nitošću rada javnih ustanova i podu-
zeća kojim je utemeljitelj Općina, te 
im daje upute za rad, 

6. donosi akte iz svoje nadležnosti, 
7. predlaže odluke i druge akte Općins-

kom vijeću, 
8. osigurava izradu i Općinskom vijeću 

podnosi na usvajanje ekonomske pla-
nove, razvojne planove, investicijske 
programe, prostorne i urbanističke 
planove i ostale planske i regulatorne 
dokumente koji se odnose na korištenje i 
upravljanje zemljištem, uključujući zoni-
ranje i korištenje javnog zemljišta, 

9. provodi politiku Općine sukladno od-
lukama Općinskog vijeća, 

10. izvršava zakone i druge propise čije 
je izvršavanje povjereno Općini, 

11. utvrđuje organizaciju službi za Opći-
nsku upravu i drugih službi Općine, 

12. donosi Pravilnik o unutarnjoj organi-
zaciji općinskih službi, 

13. realizira suradnju Općine sa drugim 
općinama, gradovima, međunarodn-
im i drugim organizacijama sukladno 
odlukama i zaključcima Općinskog 
vijeća i njegovih radnih tijela, 

14. podnosi izvješće Općinskom vijeću o 
ostvarivanju politike Općine i svojim   
aktivnostima, 

15. odlučuje o pitanjima iz radnog odno-
sa zaposlenika sukladno zakonu, 

16. brine se o zakonitom i pravodobnom 
obavljanju poslova iz nadležnosti op-
ćinskih službi i poduzima mjere za 
osiguravanje njihovog efikasnijeg rada, 

17. sklapa ugovore sukladno zakonu, ov-
om statutu i odlukci Općinskog vijeća, 

18. brine se o zakonitom korištenju imo-
vine i sredstava Općine, 

19. obavlja i druge poslove utvrđene za-
konom, drugim propisima i ovim St-
atutom. 
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Članak 38. 
 

 Općinski načelnik je odgovoran 
za ustavnost i zakonitost akata koje don-
osi, odnosno predlaže Općinskom vijeću. 
 

Članak 39. 
 

 Općinski načelnik svoju dužnost 
obavlja profesionalno. 
 Plaća Općinskog načelnika utvr-
đuje se odlukom koju donosi Općinsko 
vijeće, a sukladno članku 19. točka 30. 
ovog Statuta.   
 Na prava i obveze koje se odnose 
na radno-pravni status Općinskog načel-
nika, ako nisu uređene posebnim zakon-
om, primijenjuju se propisi kojima se ur-
eđuju status državnih službenika, opći 
propisi i kolektivni ugovori. 
 
III     MEĐUSOBNI  ODNOSI  
         OPĆINSKOG   VIJEĆA I  
          OPĆINSKOG  NAČELNIKA 
 

Članak 40. 
 

 Međusobni odnosi Općinskog vi-
jeća i Općinskog načelnika zasnivaju se 
na principima međusobnog uvažavanja 
i suradnje, uz pojedinačnu odgovornost 
za ostvarivanje vlastitih nadležnosti i za-
jedničku odgovornost za funkcionisanje 
i razvoj Općine. 
 

Članak 41. 
 

 Općinsko vijeće može zatražiti 
od Općinskog načelnika da u roku od tri 
mjeseca od konstituirajuće (prve) sjedni-
ce Općinskog vijeća podnese prijedlog 
koji sadrži osnove programa i politike 
koje treba ostvariti u toku mandata. 
 Općinsko vijeće razmatra progr-
am iz prethodnog stavka ovog članka u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja. 
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Članak 42. 
 

 Općinsko vijeće prati provođenje 
programa iz prethodnog članka, u okvi-
ru izješća o aktivnostima Općinskog na-
čelnika svake godine, najkasnije do 31. 
ožujka tekuće godine za prethodnu ka-
lendarsku godinu. 
 

Članak 43. 
 

 Općinsko vijeće, odnosno Općin-
ski načelnik, može u roku od tri dana 
nakon donošenja odluke ili drugog akta 
zatražiti da Općinsko vijeće, odnosno Op-
ćinski načelnik preispita odluku ili akt 
koji smatra neustavnim ili nezakonitim, 
ili čije izvršenje bi moglo proizvesti ne-
popravljivu štetu po interese ili imovinu 
Općine. 
 U slučaju iz prethodnog stavka, 
nadležni organ dužan je preispitati svo-
ju odluku, odnosno akt u roku od 30 da-
na i obavijestiti Općinsko vijeće, odnos-
no Općinskog načelnika o svojoj odluci, 
do kada se taj akt neće primijenjivati, od-
nosno izvršavati. 

Kada Općinsko vijeće, odnosno 
Općinski načelnik, potvrdi svoju odlu-
ku, odnosno akt, Općinsko vijeće, odno-
sno Općinski načelnik, može u roku od 
15 dana pokrenuti postupak preispitiva-
nja odluke, odnosno akta pred nadležn-
im organom sukladno ustavu i zakonu. 
 

Članak 44. 
 

 Općinski načelnik podnosi izvje-
šće o ostvarivanju politike Općine i o sv-
ojim aktivnostima najkasnije do 31. ožuj-
ka tekuće godine za prethodnu kalenda-
rsku godinu. 
                 Povodom izvješća iz prethodn-
og stavka, Općinsko vijeće može izvješ-
će usvojiti, zatražiti dopunu ili odbiti. 
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                 Ako Općinsko vijeće izvješće 
odbije, ukazat će Općinskom načelniku 
na aktivnosti i mjere koje je dužan po-
duzeti, predložiti akte za provođenje tih 
mjera i aktivnosti i odrediti rok za izvršenje. 
 

Članak 45. 
 

Općinski načelnik je dužan odg-
ovarati na vijećnička pitanja i inicijative 
u roku od 30 dana, a na način i po pos-
tupku koji su predviđeni Poslovnikom 
Općinskog vijeća. 
 

Članak 46. 
 

 Općinsko vijeće je dužno da raz-
motri prijedlog akta koji podnese Opći-
nski načelnik, te o istom se izjasniti naj-
kasnije u roku od 30 dana. 
 

IV   ORGANIZACIJA OPĆINSKOG 
        ORGANA DRŽAVNE SLUŽBE 
 

Članak 47. 
 

 Poslove lokalne samouprave i up-
rave iz djelokruga Općine kao i poslove 
uprave koje su više razine vlasti prenije-
le na Općinu, obavlja jedinstveni općins-
ki organ državne službe, na način utvrđ-
en ustavom, zakonom, ili drugim propisima. 
 

Članak 48. 
 

 U okviru općinskog organa drža-
vne službe formiraju se općinske službe 
za upravu. 
 Općinske službe za upravu u ok-
viru prava i dužnosti Općine izvršavaju 
zakone i druge propise, odluke i druge 
opće akte Općinskog vijeća, Općinskog 
načelnika, prate stanje u upravnim obla-
stima za koje su obrazovane, rješavaju u 
upravnim stvarima, provode nadzor, po- 
duzimaju mjere za koje su zakonom ili 
drugim propisom ovlaštene, pripremaju 
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odluke i opće akte te obavljaju druge 
poslove iz okvira svoje nadležnosti. 
 

Članak 49. 
 

 Općinskom načelniku u rukovo-
đenju općinskim organom državne slu-
žbe pomažu rukovodeći državni službe-
nici: 
 

1. sekretar organa državne službe, 
2. pomoćnici Općinskog načelnika iz sl-

užbi za upravu općinskog organa dr-
žavne službe. 

 

Sekretar organa državne službe i 
pomoćnici Općinskog načelnika samos-
talni su u svom radu, a za svoj rad i kor-
ištenje financijskih, materijalnih i ljuds-
kih potencijala koji su im povjereni za 
obavljanje poslova u okviru djelokruga 
rada, odgovaraju Općinskom načelniku. 
 

Članak 50. 
 

 Općinskom načelniku u obavlja-
nju složenijih i značajnijih poslova iz od-
ređene oblasti rada pomažu savjetnici 
Općinskog načelnika. 
 Savjetnici Općinskog načelnika 
nemaju status državnih službenika, a 
imenuje ih Općinski načelnik sukladno 
zakonu i Pravilniku. 
 Savjetnici Općinskog načelnika 
moraju podnijeti ostavku na svaku od 
nespojivih dužnosti sukladno zakonu i 
to prije imenovanja na položaj savjetni-
ka Općinskog načelnika. 
 Prava iz radnog odnosa savjetni-
ci Općinskog načelnika ostvaruju sukla-
dno zakonu i Pravilniku. 
 

Članak 51. 
 

 Poslove osnovne djelatnosti koji 
su zakonom i drugim propisima stavlj-
eni u nadležnost općinskog organa drža- 
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vne službe, obavljaju državni službenici 
u okviru radnih mjesta i svoga djelokru-
ga poslova. 
 Poslove administrativno-tehničke 
i pomoćne djelatnosti obavljaju namješt-
enici u okviru radnih mjesta i djelokru-
ga poslova. 
 

Članak 52. 
 

 Odlukom o organizaciji i djelok-
rugu rada općinskog organa državne sl-
užbe i obrazovanju kabineta Općinskog 
načelnika uređuje se broj, naziv, djelok-
rug poslova općinskih službi, način ru-
kovođenja i koordinacije, te druga pita-
nja važna za organizaciju i djelokrug  ra-
da organa. 

Pravilnikom o unutarnjoj organi-
zaciji općinskog organa Općine Foča-Us-
tikolina, uređuje se: organizacija organa 
državne službe, organizacionih jedinica 
i njihov djelokrug poslova, sistematiza-
cija radnih mjesta, rukovođenje organ-
om i općinskim službama, odgovornost 
za obavljanje poslova i radni odnosi, dr-
žavni službenici sa posebnim ovlaštenji-
ma te druga pitanja od značaja za unuta-
rnju organizaciju i rad općinskog organa 
državne službe. 

Pravilnikom o radnim odnosima, 
plaćama i drugim naknadama državnih 
službenika općinskog organa državne 
službe uređuju se prava i obveze držav-
nih službenika iz rada i po temelju rada, 
kao što su pojam državnog službenika, 
zakonski principi u zapošljavanju drža-
vnih službenika, savjetnika, odlučivanje 
o pravima državnih službenika, zapoš-
ljavanje, ocijenjivanje, plaća, disciplinska 
odgovornost i druga pitanja iz radnog 
odnosa. 

Pravilnikom o radnim odnosima, 
plaćama i drugim naknadama namješte-
nika općinskog organa državne službe  
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uređuje se radno-pravni status namješ-
tenika, poslovi koje obavljaju, plaće, na-
knade i druga prava, odgovornosti i dr-
uga pitanja koja se odnose na radnopra-
vni status namještenika. 
 
V   MJESNA SAMOUPRAVA 
 

Članak 53. 
 

Mjesna samouprava ostvaruje se 
u mjesnim zajednicama kao obveznom 
obliku  mjesne samouprave. 
 

Članak 54. 
  

 Mjesnu zajednicu utemeljuje Op-
ćinsko vijeće odlukom, sukladno zako-
nu i Statutu Općine. 
 Odlukom o utemeljenju mjesne 
zajednice utvrđuje se: naziv, sjedište, po-
dručje mjesne zajednice, mjesna područ-
ja, odnosno drugi dijelovi mjesne zajed-
nice, kao i druga pitanja u svezi sa ostv-
arivanjem mjesne samouprave. 
 O promjeni naziva mjesne zajed-
nice odlučuje Općinsko vijeće. 
   

Članak 55. 
 

Incijativu za utemeljenje mjesne 
zajednice mogu pokrenuti građani (naj-
manje 30% birača od ukupno upisanih 
birača u birački spisak naseljenog mjes-
ta), udruženja građana sa područja nase-
ljenog mjesta za čije se područje predla-
že utemeljenje nove mjesne zajednice, 
Općinsko vijeće ili Načelnik Općine. 

O incijativi za utemeljenje mjes-
ne zajednice glasa se javno na zborovi-
ma mjesnih zajednica, a incijativa je pri-
hvaćena ako se za nju izjasni 30% birača 
od ukupno upisanih u birački spisak na-
selja za čije se područje predlaže uteme-
ljenje mjesne zajednice.  
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Usvojena incijativa se dostavlja 
Vijeću. 
  

Članak 56. 
  

 Nakon što je incijativa  o uteme-
ljenju mjesne zajednice iz prethodnog 
članka prihvaćena, Vijeće će u roku od 
60 dana zauzeti stav o pravnoj valjanosti 
i utemeljenosti pokrenute incijative.  

O prihvatanju incijative Vijeće 
donosi odluku. 
 

Članak 57. 
 

 Mjesna zajednica ima svojstvo pr-
avne osobe u okviru prava i dužnosti ut-
vrđenih Statutom i Odlukom o uteme-
ljenju.  
             

Članak 58. 
  

Statutom mjesne zajednice, sukl-
adno zakonu, ovim Statutom i aktom o 
utemeljenju, utvrđuju se poslovi koje 
obavlja mjesna zajednica, organi, postu-
pak izbora, organizacija i rad organa mj-
esne zajednice, način odlučivanja i dru-
ga pitanja od značaja za rad mjesne za-
jednice. 

Statut mjesne zajednice donosi 
Zbor građana mjesne zajednice većinom 
od ukupnog broja prisutnih građana, s 
tim što taj broj mora biti najmanje trideset. 
  

Članak 59. 
 

 Mjesno područje je teritorijalno 
određen dio mjesne zajednice koji čini 
dio naselja ili jedno naselje  ili više međ-
usobno povezanih naselja. 
  

Članak 60. 
 

Građani u mjesnoj zajednici kroz 
organe mjesne zajednice odličuju o posl- 
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ovima značajnim za život i rad na podr-
učju mjesne zajednice, utvrđene zakon-
om, ovim Statutom i Statutom mjesne 
zajednice. 
 

Članak 61. 
  
 Općinsko vijeće može odlukom 
prenijeti na mjesnu zajednicu izvršava-
nje određenih poslova iz svoje nadležn-
osti, a naročito izgradnju, održavanje i 
upravljanje objektima za potrebe obra-
zovanja, sporta, kulture, infrastrukture i 
slično, uz osiguranje financijskih sredst-
ava. 
 

Članak 62. 
 

Prava i dužnosti mjesne zajenice 
utvrđena zakonom i ovim Statutom ne 
mogu biti uskraćena ili ograničena od 
općinske ili druge vlasti. 
   

Članak 63. 
 

 Organi mjesne zajednice su: 
 

- Savjet mjesne zajednice i 
- Zbor građana mjesne zajednice. 

 
Članak 64. 

 

Organi mjesne zajednice donose 
programe i planove rada, koji moraju bi-
ti usklađeni sa politikom, programima i 
planovima Općinskog vijeća i Općinsk-
og načelnika. 

Organi mjesne zajednice mogu da-
vati incijative o pitanjima iz nadležnosti 
mjesne zajednice, Općine i institucija 
koje vrše javna ovlaštenja. 
 

Članak 65. 
 

Organi mjesne zajednice odluču-
ju o poslovima koji se financiraju iz sre- 
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dstava koja se izravno prikupljaju od gr-
ađana ili na drugi način i prenesenim po-
slovima iz članka 61. ovog Statuta, kao i 
incijativi za raspisivanje referenduma. 
 

Članak 66. 
  

Savjet mjesne zajednice je organ 
odlučivanja i konsultiranja po pitanjima 
od izravnog interesa građana mjesne za-
jednice, koja su utvrđena zakonom, ovim 
Statutom i Statutom mjesne zajednice. 
 Savjet mjesne zajednice dužan je 
konsultirati Zbor građana mjesne zajed-
nice prije donošenja odluke iz svoje nad-
ležnosti. 
 

Članak 67. 
 

 Savjet mjesne zajednice bit će ob-
vezno konsultiran o pitanjima o kojima 
Općinsko vijeće odlučuje dvotrećinskom 
većinom i u postupku donošenja prorač-
una i planova Općine, kao i o drugim pi-
tanjima o kojima je zatražena konsulta-
cija od Vijeća ili Načelnika Općine. 
 Konsultiranje iz prethodnog sta-
vka vrši se u fazi priprema i u postupku 
donošenja odluka, a na način utvrđen 
Statutom mjesne zajednice. 
 O ostalim pitanjima Savjet mjes-
ne zajednice će biti konsultiran na način 
i pod uvjetima utvrđenim Statutom mje-
sne zajednice.  
 

Članak 68. 
  

 Član Savjeta mjesne zajednice je 
predstavik građana mjesnog područja 
izabran izravnim  tajnim glasanjem sa 
mandatom četiri godine. 
 Za člana Savjeta mjesne zajedni-
ce može biti izabran građanin upisan u 
birački spisak Općine, sa prebivalištem 
na području mjesne zajednice. 
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 Strani državljanin sa boravištem 
na području mjesne zajednice najmanje 
godinu dana prije održavanja izbora, mo-
že biti počasni član Savjeta mjesne zaje-
dnice, o čemu odlučuje Savjet mjesne za-
jednice. 
 Izbori za člana Savjeta mjesne za-
jednice održavaju se istovremeno u svim 
mjesnim zajednicama i to najkasnije go-
dinu dana nakon izbora Općinskog vijeća. 
 Broj članova Savjeta mjesne zaje-
dnice utvrđuje se Statutom mjesne zaje-
dnice, prema broju građana upisanih u 
birački spisak na području mjesne zaje-
dnice, s tim da svako mjesno područje u 
Savjetu mjesne zajednice mora biti zas-
tupljeno sa najmanje jednim članom. 
 Ostala pitanja o načinu i postup-
ku  izbora za članove Savjeta  mjesne za-
jednice, uredit će se Statutom mjesne za-
jednice, a sukladno Zakonu i ovom St-
atutu. 
  

Članak 69. 
 

Zbor građana je organ konsultir-
anja o pitanjima o kojima odlučuje Sav-
jet mjesne zajednice, kao i o pitanjima o 
kojima odlučuje Općinsko vijeće dvotre-
ćinskom većinom, te u postupku donoš-
enja proračuna i planova Općine, naro-
čito u dijelu koji se odnosi na područje 
mjesne zajednice. 

Savjet mjesne zajednice saziva Zb-
or građana mjesne zajednice po potrebi, 
a obvezno na zahtjev Općinskog vijeća, 
Općinskog načelnika, kao i na inicijativu 
od najmanje 30 građana mjesnog podru-
čja za koje se održava zbor. 
 

Članak 70. 
  
 Nadzor nad radom mjesne zaje-
dnice vrši Općinsko vijeće. 
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Članak 71. 
   

 Financijska sredstva za rad mjes-
ne zajednice su: 
 

- sredstva koja osigurava Općina u proraču-
nu Općine sukladno ovlaštenjima, progra-
mima i planovima rada mjesne zajednice, 
- sredstva osigurana  iz sredstava samo-

doprinosa, 
- sredstva koja svojim aktivnostima ost-

varuje mjesna zajednica, 
- pokloni i druga sredstva. 
 

Članak 72. 
 

 Stručne i administrativno-tehnič-
ke poslove za potrebe mjesne zajednice 
vrši nadležna općinska služba ili organi 
mjesne zajednice. 
 
VI   IZRAVNO UČESTVOVANJE  
       GRAĐANA U ODLUČIVANJU 
       I IZJAŠNJAVANJE GRAĐANA  
       O PITANJIMA IZ  
       SAMOUPRAVNOG   
       DJELOKRUGA OPĆINE  
 

Članak 73. 
 

Oblici izravnog sudjelovanja u 
odlučivanju i izjašnjavanju građana o lo-
kalnim poslovima iz samoupravnog dje-
lokruga Općine su: 

 

- referendum, 
- zbor građana, 
- građanska inicijativa, 
- podnošenje predstavki, podnesaka i 

pritužbi, 
- drugi oblici izravnog sudjelovanja gra-

đana u odlučivanju i izjašnjavanju. 
 
1. REFERENDUM 
 

Članak 74. 
 

Općinsko vijeće pod uvjetima pr-
opisanim zakonom i ovim statutom mo- 
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že raspisati referendum o svakom pita-
nju iz samoupravnog djelokruga Opći-
ne, koje je od posebnog i izravnog inte-
resa za razvoj Općine ili za građane Op-
ćine o kojem Općinsko vijeće ima pravo 
donositi odluke. 
 Pravo na odlučivanje na referen-
dumu imaju građani koji imaju prebiva-
lište na području Općine i koji su upisa-
ni u centralni birački spisak. 
 Prijedlog po kojem su se građani 
izjašnjavali referendumom smatra se pr-
ihvaćenim ako se za njega izjasnilo više 
od polovine građana upisanih u central-
ni birački spisak. 
 Odluka donesena na referendu-
mu je obvezujuća. 
 

Članak 75. 
 

 Prijedlog za raspisivanje referen-
duma mogu podnijeti: 
 

- jedna trećina vijećnika Općinskog vijeća, 
- Općinski načelnik, 
- jedna trećina mjesnih zajednica (na te-

melju odluke koju donosi zbor građa-
na mjesne zajednice). 

 

Članak 76. 
 

 Općinsko vijeće  će odlučiti o pri-
jedlogu za raspisivanje referenduma u 
roku od 60 dana od dana njegovog pri-
jema. 
 U odluci o raspisivanju referend-
uma utvrđuje se pitanje o kojem građani 
treba da se izjasne na referendumu, od-
ređuje se datum održavanja referendu-
ma, kao i područje na kojem će se refe-
rendum provesti. 
 Građani se po pitanju koje je po-
stavljeno na referendumu izjašnjavaju sa  
«ZA» ili «PROTIV». 
 Referendum provodi komisija ko-
ju imenuje Općinsko vijeće. 
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 Sastav komisije, djelokrug poslo-
va, kao i ostale odredbe o provođenju 
postupka referenduma utvrđuje Općins-
ko vijeće odlukom o raspisivanju refe-
renduma sukladno zakonu. 
  

Članak 77. 
 

 Prijedlog koji na referendumu ni-
je prihvaćen ne može se ponovno iznijeti 
na referendum prije isteka roka od godi-
nu dana od dana održavanja referenduma. 
 

Članak 78. 
 

            Odluka o raspisivanju referendu-
ma objavljuje se u službenom glasilu 
Općine.  
 
2.  ZBOR  GRAĐANA 
 

Članak 79. 
 

Zbor građana saziva se radi izja-
šnjavanja građana o pojedinim pitanji-
ma iz samoupravnog djelokruga. 
       Općine raspravljaju o potrebama i 
interesima građana te o davanju prijedl-
oga za rješavanje pitanja od mjesnog zn-
ačaja kao što su: 
 

- izgradnja i održavanje puteva, kanali-
zacije, vodovoda, drugih komunalnih 
potreba i infrastrukture,  
- uređenje naselja, izgradnja i uređenje 

parkova, nasada, dječijih igrališta i dr-
ugih objekata, 
- zaštite okoliša i sl. 
 

Općinsko vijeće može tražiti miš-
ljenje od zbora mjesne zajednice o prije-
dlogu općeg akta kao i o drugim pitanji-
ma iz djelokruga Općine kod provođe-
nja javne rasprave. 
 

Članak 80. 
 

 Na zboru građana imaju pravo  
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sudjelovati birači koji imaju prebivalište 
na području za koje je sazvan zbor gra-
đana. 

 

Članak 81. 
 

 Zbor građana saziva predsjednik 
mjesne zajednice, a može ga sazvati i 
Općinski načelnik i Općinsko vijeće, ka-
da  ocijene da je to potrebno. 
 Mjesni zbor građana saziva se za 
dio područja mjesne zajednice koji čini 
zasebnu cjelinu (dio naselja, stambeni 
blok ili više manjih naselja). 
 Zbor građana saziva se javnim 
upućivanjem poziva na način prikladan 
mjesnim prilikama. 
 Javni poziv se može uputiti pu-
tem medija ili drugih sredstava javnog 
informiranja, oglašavanjem na oglasnim 
tablama u mjesnim uredima, mjesnim 
zajednicama, na javnim objektima i na 
drugi prikladan način. 
 Poziv na zbor sadrži mjesto i vri-
jeme održavanja zbora građana. 
 

Članak 82. 
 

Organi mjesne zajednice dužni 
su organizirati i osigurati održavanje zb-
ora građana. 

O održavanju zbora građana bri-
ne se predsjednik mjesne zajednice, od-
nosno njegov zamjenik. 

Zbor građana vodi predsjednik 
mjesne zajednice ili njegov zamjenik. 
 

Članak 83. 
 

 Odluka donesena na zboru građ-
ana obvezujuća je za savjet mjesne zaje-
dnice, ali ne obvezuje Općinsko vijeće i 
Općinskog načelnika. 
 Mišljenja i prijedloge iznesene na 
zboru građana Općinsko vijeće i Općins- 
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ki načelnik dužni su razmatrati u toku 
rasprave o pitanju na koje se ta mišljenja 
i prijedlozi odnose. 
 Organi mjesne zajednice dužni 
su izvijestiti zbor građana o tome što je 
poduzeto u vezi s njihovim mišljenjem i 
prijedlozima. 
 
3.   GRAĐANSKA INICIJATIVA  

 
Članak 84. 

 
 Građani mogu Općinskom vijeću 
podnositi inicijative za donošenje odre-
đenog akta ili rješavanja određenog pit-
anja iz samoupravnog djelokruga Opći-
ne, koje je od osobitog i izravnog intere-
sa za građane. 
 Građanska inicijativa mora biti 
argumentirano obrazložena, a ukoliko 
su za provedbu inicijative potrebna sre-
dstva, mora sadržavati prijedlog načina 
njihovog osiguranja. 
 Općinsko vijeće je dužno razmo-
triti građansku inicijativu koju je svojim 
potpisom, uz oznaku jedinstvenog mati-
čnog broja, podržalo najmanje 5% birača 
upisanih u centralni birački spisak i do-
nijeti po istoj odluku na prvoj narednoj 
sjednici, a najkasnije u roku od šezdeset 
(60) dana od dana dostavljanja Općinsk-
om vijeću. 
 Općinsko vijeće će odbaciti građ-
ansku inicijativu ukoliko pitanje o kojem 
je pokrenuta, nije u djelokrugu Općins-
kog vijeća, uz uputu  nadležnom organu 
za njeno rješavanje i preporuku nadležn-
om organu da inicijativu uzme u razma-
tranje. 
 Općinsko vijeće će odbaciti građ-
ansku inicijativu ukoliko ne ispunjava 
formalne uvjete iz stavaka 2. i 3. ovog čl-
anka, tj. ako se provjerom utvrdi da po-
tpisani građani nisu upisani u centralni  
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birački spisak koji se vodi za područje 
Općine. 
 

Članak 85. 
 

 Odluka o prihvatanju, odbijanju, 
ili odbacivanju građanske inicijative do-
stavlja se podnositeljima, odmah po nje-
nom donošenju. 
 
4.    PREDSTAVKE, PRIJEDLOZI I  
       PRITUŽBE GRAĐANA 
 

Članak 86. 
 

 Građani pojedinačno ili skupno 
mogu podnositi predstavke Općinskom 
vijeću i Općinskom načelniku. 
 Predstavka mora biti potpisana i 
mora sadržavati imena i prezimena, kao 
i adrese građana koji je potpisuju i njiho-
ve jedinstvene matične brojeve. 
 Organi Općine iz stavka 1. dužni 
su u roku od 30 dana od dana podnoše-
nja predstavke odgovoriti građanima 
koji su predstavku podnijeli. 

Predstavke mogu podnositi gra-
đani koji imaju biračko pravo i prebiva-
lište na području Općine. 
 Predstavke građana ne obvezuju 
organ kojem se podnose. 
 

Članak 87. 
 

 Građani i pravne osobe imaju pr-
avo Općinskom vijeću i Općinskom nač-
elniku podnositi prijedloge i pritužbe. 
 Organi iz prethodnog stavka du-
žni su omogućiti građanima i pravnim 
osobama podnošenje prijedloga i pritu-
žbi u svezi sa radom i ponašanjem zapo-
slenih u tim organima kada im se obra-
ćaju radi ostvarivanja svojih prava i in-
teresa ili izvršavanja građanskih dužnosti. 
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 Prijedlog i pritužba moraju biti 
potpisani i na njima navedena imena i 
prezimena, kao i adresa građana koji ih 
podnose, odnosno naziv i sjedište prav-
nog subjekta. 
 Na podnesene prijedloge i pritu-
žbe organi iz stavka 1. ovog članka du-
žni su građanima i pravnim subjektima 
dati odgovor u roku od trideset dana od 
dana podnošenja prijedloga odnosno pr-
itužbe. 
 Organi iz stavka 1. su dužni u sl-
užbenim prostorijama, na vidnom mjes-
tu osigurati potrebna tehnička i druga 
sredstva za podnošenje predstavki, odn-
osno prijedloga i pritužbi, te omogućiti 
usmeno davanje istih. 
 
VII   IMOVINA I FINANCIRANJE  
          OPĆINE 
 

Članak 88. 
 

 Sve pokretne i nepokretne stvari 
i imovinska prava koja pripadaju Opći-
ni, sukladno zakonu, čine imovinu Općine. 
 Imovinom Općine upravlja i ras-
polaže Općinsko vijeće na način i pod 
uvjetima propisanim zakonom i ovim 
Statutom. 
 Općinsko vijeće dužno je uprav-
ljati i raspolagati imovinom Općine bri-
žno i prema načelima dobrog domaćina, 
postupajući sukladno zakonu i drugim 
propisima. 
 Imovinom Općine, koju je Opći-
nsko vijeće prenijelo svojom odlukom 
na upravljanje drugim javnim poduzeć-
ima i ustanovama, te ustanove i poduze-
ća upravljaju sukladno njihovoj namjeni 
i zakonu. 
 Svako ima pravo služiti se javn-
im dobrima u općoj upotrebi, prema na- 
mjeni određenoj zakonom, odlukom Op-
ćine ili kako odredi pravna osoba kojoj  

Broj 8 – strana 629 
 

 
je data na upravljanje i koja njome izra-
vno upravlja. 
 

Članak 89. 
 

 Općinsko vijeće može ovlastiti 
Općinskog načelnika da upravlja imovi-
nom Općine u granicama ovlaštenja. 
 Općinski načelnik je dužan najm-
anje jednom godišnje izvijestiti Općins-
ko vijeće o stanju općinske imovine. 
 

Članak 90. 
 

 Općina ima svoje prihode kojima 
u okviru samoupravnog djelokruga slo-
bodno raspolaže. 
 Prihodi Općine srazmjerni su po-
slovima koji su sukladni zakonu u nje-
nom djelokrugu. 
 

Članak 91. 
 

 Prihodi Općine su: 
 

 a) vlastiti prihodi: 
- porezi na imovinu, porez od poljopri-

vredne djelatnosti, porez na promet ne-
kretnina i drugi porezi sukladno zako-
nu i drugim propisima, 
- prihodi od imovine u vlasništvu Opći-

ne i imovinskih prava, 
- komunalne takse, druge takse i nakna-

de sukladne općinskim propisima, 
- novčane kazne i oduzeta imovinska ko-

rist za prekršaje koje Općina propisuje, 
- prihodi od poduzeća i drugih pravnih 

osoba u vlasništvu Općine,  
- kamata sukladna zakonu, 
- prihodi od koncesija sukladno zakonu, 
- prihodi od samodopirnosa sukladni 

općinskoj odluci i ovom Statutu, 
- darovi, nasljedstva, pomoći i donacije, 
-    prihodi od proračunskih korisnika, 
- drugi prihodi utvrđeni zakonom ili 

odlukom Općinskog vijeća. 
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b) drugi prihodi Općine: 
- prihodi od dijeljenih poreza sukladni 

zakonu, 
- transferi i grantovi od viših razina vlasti, 
- dug sukladno zakonu. 
 

Članak 92. 
 

 Općina može radi zadovoljava-
nja potreba građana prikupljati sredstva 
na temelju izravnogizjašnjavanja građana 
sukladno zakonu, odnosno ovom Statutu. 
 Odluku o pokretanju postupka 
prikupljanja sredstava na način utvrđen 
prethodnim stavkom, donosi Općinsko 
vijeće na prijedlog:  
 

- jedne trećine vijećnika Općinskog vijeća, 
- Općinskog načelnika,  
- jedne trećine mjesnih zajednica na te-

melju odluka zborova građana. 
 

Članak 93. 
 

 Ostvarenim prihodima Općina 
samostalno raspolaže kroz proračun koji 
donosi Općinsko vijeće sukladno zako-
nu i drugim propisima. 
 
PRORAČUN OPĆINE 
 

Članak 94. 
 

 Prihodi i rashodi Općine utvrđu-
ju se proračunom Općine. 
 Vijeće usvaja proračun većinom 
glasova  od ukupnog broja izabranih vij-
ećnika. 
 Svi prihodi i primici proračuna 
moraju biti raspoređeni u proračunu i 
iskazani po izvorima iz kojih potiču. 
 Prihodi i rashodi proračuna mo-
raju biti uravnoteženi. 
 

Članak 95. 
 

 Prijedlog proračuna Općine Opć- 
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inskom vijeću podnosi Općinski načeln-
ik najkasnije do 1. studenog tekuće go-
dine za narednu godinu. 
 Proračun Općine donosi Općins-
ko vijeće većinom glasova od  ukupnog 
broja vijećnika najkasnije do 31. prosinca 
tekuće godine za narednu godinu. 
 Ukoliko Općinsko vijeće ne don-
ese proračun u roku iz prethodnog stav-
ka, do usvajanja proračuna, a najduže 
do 31. ožujka financiranje se obavlja pri-
vremeno. 
 Odluku o privremenom financi-
ranju donosi Općinsko vijeće. 
 Privremeno financiranje  u smis-
lu stavka 3. ovog članka obavlja se raz-
mjerno sredstvima utrošenim u istom 
periodu, odnosno najviše do tromjesečn-
og prosjeka za prethodnu fiskalnu godi-
nu, umanjenog za kapitalne investicije, 
izuzev onih čija se realizacija nastavlja u 
tekućoj godini. 
 

Članak 96. 
 

 Ukoliko se proračun ne usvoji do 
31. ožujka tekuće proračunske godine, 
Općinski načelnik proglašava proračun.  

Proračun se objavljuje u javnom 
glasilu  općine u roku od 10 (deset) dana 
od dana donošenja, a stupa na snagu na-
rednog dana od dana objavljivanja. 

 

Članak 97. 
 

 Ukoliko Općinski načelnik, Opći-
nsko vijeće ili jedna trećina vijećnika sm-
atraju da usvojeni proračun u određenoj 
poziciji može ugroziti funkcioniranje 
Općine, mogu u roku od sedam (7) dana 
tražiti arbitražu sukladno zakonu. 
 

Članak 98. 
 

 Općinski načelnik upravlja prih-
odima i rashodima utvrđenim u prorač- 
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unu Općine i odgovoran je za izvršava-
nje proračuna sukladno zakonu, odluci 
o izvršavanju proračuna i drugim propi-
sima. 
 Općinsko vijeće nadzire ukupno 
materijalno i financijsko poslovanje Op-
ćine, te korisnika općinskog proračuna 
što se tiče namjene, opsega, dinamike i 
korištenja sredstava. 
 

Članak 99. 
 

 Općina se može zaduživati, dav-
ati jamstva i garancije sukladno zakonu. 
 
VIII   PROPISI I DRUGI AKTI  
           OPĆINE 
 

Članak 100. 
 

 Općinsko vijeće u okviru samou-
pravnog djelokruga donosi propise i dr-
uge akte, preporuke, smjernice, deklara-
cije, rezolucije, te pojedinačne akte suk-
ladno zakonu i ovom Statutu. 
 Općinsko vijeće donosi sljedeće 
propise: statut, proračun, planske doku-
mente, odluke, pravilnike, poslovnike i 
druge propise utvrđene Poslovnikom 
Općinskog vijeća. 
 Općinsko vijeće donosi rješenja i 
zaključke kao pojedinačne akte. 
 Poslovnikom o radu Općinskog 
vijeća utvrđuju se način i postupak don-
ošenja propisa i akata Općinskog vijeća. 
 

Članak 101. 
 

 Općinski načelnik u izvršavanju 
zakona, propisa i općih akta iz samoup-
ravnog djelokruga Općine donosi: poje-
dinačne akte i unutarnje opće akte i to: 
rješenja, odluke, zaključke, naredbe, up-
utstva, pravilnike i druge akte za čije je  
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donošenje ovlašten zakonom, drugim 
propisom, ovim statutom ili odlukom 
Općinskog vijeća. 
 

Članak 102. 
 

 Akti organa i tijela Općinskog vi-
jeća su rješenja i zaključci. 
 Protiv prvostupanjskih akata Op-
ćinskog načelnika, kada je Općinski nač-
elnik rješavao na temelju propisa Opći-
ne, u drugom stupnju rješava komisija 
za žalbe, koju kao drugostupanjski org-
an obrazuje (utemeljuje) Općinsko vijeće. 
 

Članak 103. 
 

 Odluke i drugi opći akti objavlju-
ju se u službenom glasilu Općine prije 
nego što stupe na snagu. 
 Odluke i drugi opći akti stupaju 
na snagu u pravilu osmog dana od dana 
objavljivanja. 
 Iznimno, općim aktom može se 
iz naročito opravdanih razloga, odrediti 
kraći rok od roka propisanog u prethod-
nom stavku. 
  
IX   DONOŠENJE I PROMJENE  
        STATUTA OPĆINE 
 

Članak 104.  
 

 Postupak za donošenje Statuta 
pokreće se donošenjem Odluke o izradi 
Statuta i obuhvata: pripremu i razmatra-
nje nacrta, javnu raspravu, utvrđivanje 
prijedloga i usvajanje Statuta.  
 

Članak 105.  
 

 Postupak za promjenu Statuta 
Općine pokreće se prijedlogom za pro-
mjenu Statuta. 
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 Prijedlog za promjenu Statuta mo-
že podnijeti 1/3 (jedna trećina) vijećnika 
Općinskog vijeća, Općinski načelnik i 
komisija za statutarna  pitanja. 
 Prijedlog iz prethodnog stav¸ka, 
mora biti obrazložen, a podnosi se pred-
sjedatelju Općinskog vijeća u pismenoj 
formi. 

Inicijativu za promjenu Statuta 
Općine  mogu dati i građani putem mje-
snih zborova. 
  

Članak 106. 
 

 O nacrtu Statuta odnosno njego-
vim izmjenama i dopunama raspravlja 
se na sjednici Općinskog vijeća. 
 Prihvaćeni nacrt Statuta, odnos-
no njegovih izmjena i dopuna dostavlja 
se vijećnicima Općinskog vijeća i savjeti-
ma mjesnih zajednica radi vođenja javne 
rasprave i davanja primjedbi i prijedlo-
ga, nakon čega se prijedlog tog akta up-
ućuje Vijeću na usvajanje. 
 Prijedlog iz prethodnog stavka 
koji ne bude prihvaćen, ne može se pon-
ovo staviti na dnevni red sjednice Opći-
nskog vijeća, prije isteka šest mjeseci. 
   

Članak 107. 
 

Statut, odnosno izmjene i dopu-
ne Statuta, donose se dvotrećinskom ve-
ćinom glasova svih izabranih vijećnika u 
Općinskom vijeću Općine. 
 
X  JAVNOST RADA I  
      INFORMIRANJE 
 

Članak 1O8. 
 

 Općina je dužna osigurati javno-
st rada svojih organa u postupku donoš-
enja odluka te omogućiti građanima da  
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izravno učestvuju u odlučivanju, sukla-
dno zakonu i ovom Statutu. 
 Na sjednicama radnih tijela Opć-
inskog vijeća omogućuje se prisustvova-
nje predstavnicima sredstava javnog 
informiranja i građanima sukladno Posl-
ovniku  Općinskog vijeća. 
 

Članak 109. 
 

 Općinsko vijeće dužno je upozn-
ati javnost o obavljanju poslova iz svoga 
djelokruga i izvješćivati je o svome radu 
i radu svojih tijela preko sredstava javn-
og informiranja ili na drugi pogodan 
način. 
  

Članak 110. 
 

 Transparentnost rada Općine os-
tvaruje se kroz otvorenost postupka pr-
ovedbe općinskih propisa i akata, kroz 
primjenu zakona i drugih propisa te kr-
oz upoznavanje javnosti sa njihovom pr-
imjenom. 
 Transparentnost se osigurava kr-
oz slobodan pristup informacijama i inf-
ormiranje javnosti, objavljivanje izvješća, 
proračuna i drugih sadržaja vlastitog in-
formacijskog sistema, informativnog bil-
tena i kroz druge oblike informiranja. 
       

Članak 111. 
 

 Općina objavljuje donesene pro-
pise i akte iz svoje nadležnosti. 
 Općina neće objaviti ili na drugi 
način učiniti javno dostupnim propise i 
akte čije bi objavljivanje bilo u suprotno-
sti sa zakonom, drugim propisima i ak-
tima Općinskog vijeća, kao ni informa-
cije koje uključuju osobne interese koji 
se odnose na privatnost treće osobe, os-
im ako je to opravdano javnim interesima. 
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XI  ODNOS OPĆINE I GRAĐANA 
 

Članak 112. 
 

 Općina će organizirati svoj rad i 
poslovanje tako da građani i pravne oso-
be mogu na jednostavan i djelotvoran 
način ostvariti svoja ustavom zajamčena 
prava i zakonom zaštićene interese te 
ispunjavati građanske dužnosti. 
 

Članak 113. 
 

 Organ uprave (općinski organ dr-
žavne službe) mora dopustiti građanima 
uvid u važeće zakone i druge propise te 
opća akta Općine. 
 Sedmični i dnevni raspored rad-
nog vremena i druga pitanja u svezi sa 
radnim vremenom u općinskom organu 
državne službe utvrđuje Općinsko vije-
će, o čemu građani moraju biti na prikla-
dan način javno obaviješteni. 
 
XII  ODNOS I SURADNJA 
         SA  FEDERALNIM 
         I KANTONALNIM VLASTIMA 
 

Članak 114. 
 

 Općinske i kantonalne vlasti dje-
luju zajednički na partnerskim osnova-
ma, osim u oblasti administrativnog na-
dzora koji vrše federalne i kantonalne 
vlasti u pogledu rada organa Općine. 
 

Članak 115. 
 

 Općina i kanton međusobno sur-
ađuju radi rješavanja pitanja od zajedni-
čkog interesa, a osobito u postupku do-
nošenja zakona i drugih akata koji se iz-
ravno tiču Općine, te u tom smislu Op-
ćina daje inicijative, mišljenja i prijedlo-
ge ovlaštenim organima. 

Inicijative, mišljenja i prijedloge 
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u ime Općine mogu podnositi Općinsko 
vijeće i Općinski načelnik, kao i vijećnici 
pojedinačno. 
 

Članak 116. 
 

 Općina je dužna informirati fed-
eralne, odnosno kantonalne vlasti o sv-
im pitanjima i problemima značajnim za 
izvršavanje prenesenih nadležnosti, a 
osobito o problemima u provođenju ut-
vrđene politike i izvršavanju propisa. 
 U vršenju povjerenih ovlaštenja i 
izvršavanju prenesenih poslova Općina 
je dužna primijenjivati uputstva i smjer-
nice koje dobije od federalnih i kantona-
lnih vlasti sukladno zakonu. 
 

Članak 117. 
 

 U postupku donošenja propisa 
koji se direktno tiču Općine, obveza je 
federalnih i kantonalnih vlasti da u najv-
ećoj mogućnoj mjeri konsultiraju Općinu. 
 
XIII   PRELAZNE I  ZAVRŠNE  
           ODREDBE 
            

Članak 118. 
 

 Danom stupanja na snagu ovog 
Statuta prestaje da važi Statut Općine 
Foča broj: 01-05-359/2003, objavljen u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“ broj:6/03. 
 

Članak 119. 
 

 Općina će uskladiti svoje propise 
i akte sa ovim Statutom u roku od šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
Statuta. 
 

Članak 120. 
 

            Ovaj Statut stupa na snagu osm-
og dana od dana objavljivanja u “Služb- 



Broj 8 – strana 634 
 
 
enom glasilu Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”. 
 
Broj:01-02-1213/08                     Zamjenik   
09.05.2008.godine                  predsjedatelja       
Foča-Ustikolina                Redžo Ćurović,v.r. 
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Na temelju članka 10. i članka 52. 
Statuta Općine Foča („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona“, broj: 
6/03), a sukladno modulu 4. projekta 
„Ugovor“, Općinsko vijeće Općine Foča, 
na 28. redovitoj sjednici, održanoj 07.05. 
2008.godine, d o n o s i: 

 
 

S T R A T E G I J U 
PARTNERSTVA SA GRAĐANIMA 
 
I.  UVOD 
 
- Definicija strategije partnerstva: 
 

     Strategija partnerstva sa građa-
nima je temelj i mehanizam kojim se op-
ćinske vlasti obvezuju na konsultacije i 
stupanje u partnerstvo sa građanskim 
društvom u odabiru, pripremi, kreiranju 
i provedbi zadataka iz oblasti općinske 
uprave. 
 

      Svrha strategije partnerstva sa 
građanima je institucionalizacija partne-
rstva kao uređenog oblika partnerskih 
odnosa u zajednici između općinske vla-
sti i građanskog društva, koji obuhvata 
općepoznate, općeprihvaćene i redovno 
primjenjivane oblike interakcije.  
 

      Institucionalizacija je važna za 
partnerstvo zbog jasnog definiranja obv-
eza partnera i podjele odgovornosti u 
odabiru, pripremi, kreiranju i provedbi 
svojih zadataka u partnerstvu, a njoj će 
se težiti u rješavanju pitanja od općeg in-
teresa za građane u različitim oblastima. 
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- Definicija koncepta partnerstva: 
 

      Partnerstvo je interakcija izme-
đu lokalnih vlasti i građanskog društva 
koja za cilj ima  zajednički angažman us-
mjeren na ostvarivanje zajedničkog inte-
resa, zatim zajednički odabir, pripremu, 
kreiranje i provedbu aktivnosti u oblasti 
rješavanja zajednički identifikovanog pr-
oblema i podjelu odgovornosti. 
 

      Karakteristike partnerstva su za-
jednički ciljevi partnera, doprinos cjelok-
upnoj provedbi aktivnosti, podjela odg-
ovornosti za cjelokupnu sprovedbu akti-
vnosti i postojanje institucionalnih meh-
anizama za iniciranje, implementaciju i 
evaluaciju partnerstva. 
 
- Svrha partnerstva: 
 

      Svrha partnerstva je razvoj akti-
vnog i informiranog građanskog društ-
va kao ravnopravnog partnera općinsk-
im vlastima i razvoj efikasnijih, transpa-
rentnijih i odgovornijih institucija opći-
nske vlasti prema građanskom društvu. 
 

      Motivi za partnerstvo su poboljš-
anje usluga, stvaranje dodatne vrijedno-
sti, poboljšanje kvaliteta života, poboljš-
anje koncepta i kohezije zajednice i pov-
ećanje međusobnog povjerenja. 
 

       Ciljevi partnerstva su uvođenje 
koncepta partnerstva u zajednice i dop-
rinošenje promjenama u stavovima, pos-
tupcima i politici, koje će doprinjeti da 
partnerstvo postane temelj na kojem se 
zasnivaju odnosi između općinske vlasti 
i građanskog društva. 
 
- Svrha i cilj strategije partnerstva: 
 

      Strategija partnerstva sa građan-
ima je potrebna radi jasnog definiranja 
zajedničkih aktivnosti na odabiru, prip-
remi, kreiranju i provedbi obveza u ob- 



30. maj/svibanj 2008 
 
 
lasti zajedničkog rješavanja određenih pi-
tanja od interesa za zajednicu i građane. 
       Općina Foča u izradi strategije 
partnerstva sa građanima važnim prep-
oznaje uključivanje  građanskog društva 
u rješavanje određenih pitanja od općeg 
interesa  za zajednicu i obvezuje se da će 
sve postupke odabira, pripreme, kreira-
nja i provedbe aktivnosti u oblastima od 
općeg interesa za zajednicu i građane iz-
vršavati u partnerstvu sa građanskim 
društvom. 
       Donošenje i provedba strategije 
partnerstva će koristiti građanima u ob-
lasti stvaranja uvjeta kvalitetnijeg živo-
ta, a općini u pogledu podjele odgovor-
nosti za određena pitanja sa partnerima. 
 

-  Pravni temelj za partnerstvo i  
   strategiju partnerstva: 
       

Pravni temelj za partnerstvo i 
strategiju partnerstva općinske vlasti sa 
građanima se nalazi u Evropskoj povelji 
o lokalnoj samoupravi, Zakonu o princi-
pima lokalne samouprave, Statutu Opći-
ne Foča, Poslovniku o radu Općinskog 
vijeća i Sporazumu između Općinskog 
vijeća, Općinskog načelnika i nevladinih 
organizacija. 
 

- Potencijalni partneri u partnerstvu: 
 

       U partnerstvo kao partneri mogu 
biti uključeni organi općinske vlasti (Op-
ćinsko vijeće, općinska uprava, javne in-
stitucije i ustanove) i građansko društvo 
(mjesne zajednice, nevladine organizaci-
je, udruženja građana i građani) sa jasno 
definiranim pravima i obvezama u ob-
lasti partnerstva. 
      Tipovi i oblici partnerstva mogu 
biti različiti, a fokus strategije partnerst-
va je institucionalizacija partnerskih od-
nosa u zajednici između općinske vlasti 
i građanskog društva. 
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- Veza strategije partnerstva sa drugim   
   dokumentima: 
 

      Strategija partnerstva sa građa-
nima je povezana sa Statutom Općine, 
Poslovnikom o radu Općinskog vijeća i 
drugim dokumentima u pogledu trans-
parentnosti i javnosti rada, partnerskog 
učešća građanskog društva u postupci-
ma predlaganja, odabira i odlučivanja o 
pitanjima i zadacima općinske uprave, a 
od općeg interesa za zajednicu i građane 
i na tim partnerskim temeljima je potre-
bno zasnivati sva općinska dokumenta i 
propise koji će se izrađivati i donositi u 
narednom periodu. 
 

II    PROCES PARTNERSTVA 
       SA   GRAĐANIMA 
 

- Četiri koraka partnerstva  
   i mehanizmi za njihovo ostvarivanje: 
 

1) zajednička identifikacija problema: 
 

      Zajednička identifikacija proble-
ma podrazumijeva koordinirane aktivn-
osti općinske uprave i građanskog druš-
tva na određivanju pitanja ili oblasti u 
zajednici kroz konsultacije, predložene 
inicijative s jedne i prihvaćene s druge 
strane i istraživanja s ciljem njihovog pr-
epoznavanja, isticanja i rješavanja. Zaje-
dnička identifikacija je izrazito važna 
zbog pravilnog odabira problema, a za 
posljedicu ima uključenost općinske up-
rave i građanskog društva u njegovo pr-
epoznavanje i podjelu odgovornosti. 
      Mehanizmi koje je moguće prim-
jenjivati u procesu zajedničke identifika-
cije problema su obrazovanja zajedničk-
ih komisija, konsultacije, periodični sast-
anci predstavnika općinske vlasti i građ-
ana, javne rasprave, isticanja i predlaga-
nja pisanih inicijativa s jedne strane i nje-
nog prihvatanja s druge strane, anketi- 
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ranje građana, istraživanja i drugi oblici. 
 

2) Zajednička izrada akcionog plana: 
 

      Zajednička izrada akcionog pla-
na podrazumijeva koordinirane aktivno-
sti općinske uprave i građanskog društ-
va na konkretizaciji prijedloga i odluka s 
ciljem rješavanja identificiranog proble-
ma. Zajednička izrada akcionog plana je 
važna zbog konkretne, kvalitetne i pra-
vovremene pripreme rješavanja određe-
nog pitanja i podjele odgovornosti par-
tnera po istom. 
      Mehanizmi koje je moguće prim-
ijeniti u procesu zajedničke izrade akcio-
nog plana su obrazovanja zajedničkih 
komisija ili mješovitih radnih grupa i 
komisija općinskog razvoja kao osnov-
nih tijela kompetentnih po ovom pitanju 
i drugi obilici. 
 
3) Zajedničko provođenje akcionog 
     plana: 
 

      Zajedničko provođenje akcionog 
plana podrazumijeva koordinirane akti-
vnosti općinske uprave i građanskog dr-
uštva na realizaciji aktivnosti definiran-
ih akcionim planom, a koje ne moraju 
podrazumijevati jednak doprinos partn-
era po istom. Zajedničko provođenje ak-
cionog plana je važno zbog podjele odg-
ovornosti za provedbu aktivnosti i ko-
nkretnog učešća i doprinosa partnera u 
rješavanju pitanja od općeg interesa za 
građane, a taj doprinos zavisi od oblika i 
prirode aktivnosti koja se provodi i rea-
lizira, njenog inteziteta i razine stručno-
sti koje njeno provođenje zahtjeva.    
      Mehanizmi koje je moguće pri-
mijeniti u procesu zajedničke provedbe 
akcionog plana su angažman osoblja pa-
rtnerskih strana potrebnog kapaciteta i 
stručnosti i uključivanje spoljnih saradn- 
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ika koji posjeduju potreban kapacitet i 
sposobnost za provedbu akcionog plana. 
 
4) Zajednička evaluacija provedbe  
     partnerske aktivnosti: 
 

      Zajednička evaluacija provedbe 
partnerske aktivnosti podrazumijeva ko-
ordinirane aktivnosti općinske uprave i 
građanskog društva u oblasti nadgleda-
nja i vrednovanja provedene aktivnosti 
iz akcionog plana, istraživanja javnog 
mnijenja i izrade izvješća po istom. Za-
jednička evaluacija provedbe partnerske 
aktivnosti je važna s ciljem vrednovanja 
uticaja akcionog plana, poboljšanja odr-
živosti prakse partnerstva, povećanja me-
đusobnog povjerenja, podjele odgovorn-
osti partnera u realizaciji aktivnosti i pr-
omoviranja veće transparentnosti u radu 
općinske uprave. 
      Mehanizmi koje je moguće pri-
mijeniti u procesu zajedničke evaluacije 
provedbe partnerske aktivnosti su zaje-
dničke komisije, istraživanja javnog mn-
ijenja, analize i izvješćivanja. 
      
III   PODRUČJA OTVORENA  
        ZA PARTNERSTVO  
        SA GRAĐANIMA 
 
      Partnerstvo između općinske vl-
asti i građanskog društva u zajedničkoj 
provedbi aktivnosti u pripremi, kreira-
nju, odabiru i provedbi zadataka iz ob-
lasti općinske uprave i podjeli odgovor-
nosti partnera po istom je moguće u više 
područja od općeg interesa za zajednicu 
i građane, a ono se dijeli na dva osnovna 
vida partnerstva i to: 
 

- partnerstvo u uspostavljanju standar-
da u pružanju usluga, 
- partnerstvo u provođenju općinskih 

zadataka i odgovornosti. 
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      U okviru ova dva navedena vida 
partnerstva u zajednici između općinske 
vlasti i građanskog društva partnerstvo 
je moguće primijeniti u više oblasti i to: 
 

     -administrativna oblast, 
     -socijalna oblast, 
     -komunalna oblast i infrastruktura, 
     -informiranje, 
     -ekonomski razvoj, 
     -demokratizacija, 
     -društveni razvoj, 
     -sport i kultura, 
     -zaštita životne sredine. 
 
IV   KRITERIJUMI ZA POKRETANJE  
        PARTNERSTVA IZMEĐU  
        OPĆINSKE VLASTI I  
        GRAĐANSKOG DRUŠTVA 
 
- Kriterijumi za selekciju partnerskih  
   aktivnosti: 
 

      Kriterijumi za selekciju partners-
kih aktivnosti su opći interes i korist za 
zajednicu i građane, ciljevi definirani st-
rateškim planom lokalne zajednice, pos-
ebne ili specifične potrebe zajednice ili 
određene grupe građana. 
 
- Kriterijumi za selekciju partnera: 
       

Kriterijumi za selekciju partnera 
su posjedovani ugled, kredibilitet, legiti-
mnost i autoritet partnera i posjedovanje 
njegovog kapaciteta neophodnog za do-
prinos u realizaciji partnerskih aktivno-
sti, pouzdanost i posvećenost. 
 
-Procedura za prijavljivanje i selekciju: 
        

Procedura za prijavljivanje i se-
lekciju se zasniva na mehanizmima i pr-
ocedurama iniciranja partnerstva od ne-
ke strane, njihovo prihvatanje i selekcija 
prijedloga partnerstva. 
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-Kriterijumi za partnerstvo-financirano  
  ili dobrovoljno: 
 

        Kriterijumi za partnerstvo mogu 
se zasnivati na financiranom ili dobrov-
oljnom temelju, u ovisnosti o obliku i pr-
irodi aktivnosti i zadataka koji se reali-
ziraju kroz partnerstvo. 
 
-  Proračun i financije: 
 

       Građansko društvo može imati 
uticaja na proračun općinske uprave na 
temelju utvrđenih partnerskih aktivnos-
ti uključivanjem pozicije sa predviđenim 
sredstvima za provedbu usaglašenih pa-
rtnerskih aktivnosti na izvršavanju zad-
ataka općinske uprave. 
 
V   TIJELO  ZADUŽENO  
       ZA  PARTNERSTVO  
       SA  GRAĐANIMA 
 
- Zadaci i odgovornosti tijela  
   zaduženog za partnerstvo: 
      

Tijelo zaduženo za partnerstvo je 
formirano radi uspostavljanja mehaniza-
ma institucionalizacije partnerskih odn-
osa u zajednici i ima za cilj zajedničko 
djelovanje kroz partnerstvo između opć-
inske vlasti i građanskog društva u prip-
remi i izvršavanju zadataka općinske 
uprave.  
      Odgovornost tijela zaduženog 
za partnerstvo je dosljedno poštivanje 
partnerskih odnosa u zajednici između 
općinske vlasti i građanskog društva su-
kladno strategiji partnerstva.  
      Ovlaštenja tijela zaduženog za 
partnerstvo su poduzimanje svih neoph-
odnih aktivnosti u odabiru, pripremi, 
kreiranju i realizaciji zadataka iz oblasti 
općinske uprave, koje su obuhvaćene 
partnerstvom sa građanskim društvom, 
a sukladno strategiji partnerstva. 
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      Tijelo zaduženo za partnerstvo u 
sv-om radu odlučuje konsenzusom, a u 
slučaju nemogućnosti postizanja takve 
odluke ovo tijelo odlučuje većinom uku-
pnog broja članova. Ovo tijelo je u neo-
phodnoj mjeri uključeno u različite faze 
projektnog procesa.  
      Tijelo zaduženo za partnerstvo je 
stalnog karaktera i njegovi partneri su 
predstavnici građanskog društva (mjes-
ne zajednice, nevladine organizacije, ud-
ruženja građana i građani). 
 

- Sastav tijela zaduženog  
   za partnerstvo: 
 

     Tijelo zaduženo za partnerstvo 
ima pet članova.  
     Članove tijela zaduženog za par-
tnerstvo predlaže Općinski načelnik, a 
sastav tijela potvrđuje i imenuje Općins-
ko vijeće.  
     Članovi tijela zaduženog za par-
tnerstvo se biraju na period od četiri godine. 
   
Broj:01-05-1216/08                      Zamjenik  
09.05.2008.godine                   predsjedatelja 
Foča-Ustikolina                      Redžo Ćurović 
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489 
 

 Na temelju članka 10. Statuta 
Općine Foča-Ustikolina, Općinsko vijeće 
na 28. redovnoj sjednici održanoj dana 
07.05.2008.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o razrješenju Gluhačević Amele iz 
članstva Budžetske komisije 

 
I 
 

 Gluhačević Amela, razrješava se 
dužnosti člana Budžetske komisije, na 
lični zahtjev. 
 

II 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja, a naknadno će biti objav-
ljena u «Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde» 
 
Broj:01-14-1247/08                   Zamjenik 
13.05.2008.godine              predsjedavajućeg 
Foča-Ustikolina                Redžo Ćurović,v.r. 
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Na temelju članka 28. Zakona o notarima («Službene novine F BiH», br.45/02) i 
Uredbe o određivanju broja potrebnih notara za područje Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde i njihovog službenog sjedišta («Službene novine Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde», br.5/03 i 11/07), Ministarstvo za pravosuđe, upravu i radne odnose 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde, o b j a v lj u j e: 
 
 

JAVNI NATJEČAJ ZA IZBOR NOTARA 
 

1. Za područje Bosansko – podrinjskog kantona Goražde (Općina Goražde, Općina Foča 
– Ustikolina i Općina Pale-Prača) sa službenim sjedištem u Goraždu.................2 notara  

 

UVJETI:  Za notara može biti imenovana samo osoba koja kumulativno ispunjava  
                  sljedeće opće i posebne uvjete: 
 

1. Da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
2. Da ima poslovnu sposobnost i ispunjava opće zdravstvene uvjete kao službenik 

organa  uprave; 
3. Da je diplomirala na pravnom fakultetu u Bosni i Hercegovini ili prije 06.04.1992. 

godine na pravnom fakultetu u bivšoj Jugoslaviji. Ukoliko je diploma stečena na pra-
vnom fakultetu u nekoj drugoj državi, ovaj uvjet se stiče nakon nostrifikacije diplome 
od nadležnog organa; 

4. Da je položila pravosudni ispit u Bosni i Hercegovini ili prije 06.04.1992.godine u 
bivšoj Jugoslaviji. Ukoliko je pravosudni ispit položen u nekoj drugoj državi, ovaj 
uvjet se stiče nakon priznavanja tog ispita od strane Federalnog ministarstva; 

5. Da se protiv osobe ne vodi krivični postupak, odnosno da nije osuđivana na kaznu 
zatvora za krivična dijela protiv čovječnosti i međunarodnog prava, protiv službene i 
druge dužnosti ili za drugo krivično djelo iztvršeno s umišljajem, koje u vrijeme 
imenovanja još nije brisano iz kaznene evidencije koju vodi nadležni organ; 

6. Da se na njega ne odnosi članak 9. točka 1. Ustava BiH; 
7. Da nije član neke političke partije niti obavlja poslove u organima stranke, političkim 

udruženjima ili fondacijama niti bilo kakvu političku ili stranačku aktivnost; 
8. Da nije otpuštena iz državne službe kao rezultat disciplinske mjere na bilo kojoj razini 

Bosne i Hercegovine na period od 3 godine od dana objavljivanja Natječaja; 
9. Da ima položen notarski ispit. 
 

        Za notara se mogu izabrati samo takvi kandidati koji su po svojim radnim i 
ljudskim kvalitetima dostojni ugleda notarske službe. 
 

          Kod izbora između više kandidata koji ispunjavaju uvjete Natječaja odlučujući 
kriterijum je uspjeh postignut na Notarskom ispitu. 
 

        Uz prijavu kandidati su obvezni priložiti sljedeće: 
 

- kraću biografiju sa adresom i kontakt telefonom, 
- Uvjerenje o državljanstvu, ne starije od 6 mjeseci, 
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- Uvjerenje o poslovnoj sposobnosti i ispunjavanju općih zdravstvenih uvjeta kao 

službenik organa uprave, 
- Dokaz o stručnoj spremi, položenom Pravosudnom i Notarskom ispitu, te radnom 

iskustvu, 
- Uvjerenje da nije kažnjavan na kaznu zatvora protiv čovječnosti i međunarodnog 

prava, protiv službene ili druge dužnosti  ili za drugo krivično djelo, izvršeno s 
umišljajem, 
- Uvjerenje da se protiv osobe ne vodi krivični postupak 
- Uvjerenje kandidata  da u posljednje tri godine od dana objavljivanja Javnog natječaja 

nije otpušten iz organa državne službe kao rezultat disciplinske mjere na bilo kojoj 
razini vlasti u Federaciji,  odnosno BiH 
- ovjerenu izjava kandidata iz točki 7. i 8. uvjeta. 
 
       Rok za podnošenje prijave  Javnog natječaja je 30 dana od dana posljednjeg 
objavljivanja  Javnog natječaja. 
      Rok obavještavanja kandidata o rezultatima Javnog natječaja je 8 dana od dana 
izbora notara. 
     Ovaj Javni natječaj objavit će se u dnevnom listu «Dnevni avaz» Sarajevo, 
«Službenim novinama Federacije BiH» i «Službenim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde». 
      Kovertirane prijave sa naznakom «Javni natječaj za izbor notara – NE OTVARAJ» 
podnose se osobno ili šalju preporučeno na adresu: 
 

Bosansko–podrinjski kantona Goražde 
Ministarstvo za pravosuđe, upravu i radne odnose 

Komisija za izbor notara 
Ul. Višegradska 2a. 
73000 Goražde 

 
      Neblagovremene i nepotpune prijave neće se razmatrati. 
 
Broj:05-05-660/08                                                                                                          M I N I S T A R  
12.05.2008.godine                                                                                                     Radmila Janković,v.r. 
   G o r a ž d e 
 
 
 
 
 
______________________________________________________________________________________                                                              
Izdavač: Bosansko-podrinjski kanton Goražde, Ul. M.Tita 13. -  Glavni i odgovorni urednik Emir 
Sijerčić tel:038/221-212 - Redakcija i pretplata 038/224-262 - Akontacija pretplate se utvrđuje 
kvartalno, a uplata se vrši UNAPRIJED u korist računa 10114-00000010735 – vrsta prihoda 722631 
-  štampa BPK-Goražde - Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista. 
 
 


